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AENO™ Electric Smart Kettle is designed to heat and boil drinking water.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Color Black Black White White
Plug type E/F G E/F G

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1,850.0-2,200.0 W. Wi-Fi
frequency: 2.4 GHz. Transmit power: +20 dBm /100 mW. Usable volume: 1.7 L.
Boiling time: up to 6 min. Control: manual, remote (AENO application, voice
assistants). Modes: manual control - boiling, heating while maintaining the
selected temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) up to 24 hours; control via
the application - boiling, heating while maintaining the selected temperature
(+40..499 °C) up to 24 hours. Dimensions (LxWxH): 212x162.3x262 mm. Boiling
chamber material: stainless steel. Length of power cord: 0.75 m. Operating and
storage conditions: temperature 0..+40 °C, RH 30-80 % (non-condensing).
Scope of Supply

AENO™ Electric Smart Kettle, stand, Quick Start Guide.

Device elements and accessories (see Figure)

1-lid, 2 - button to open the lid, 3 - handle, 4 - stand, 5 - plug, 6 - button &
("Start/Stop"), 7 - button § (selection and maintenance of temperature),
8 - temperature maintenance indicator, 9 - boiling indicator, 10 - display.
Limitations and Warnings

Please read this document carefully before using the device. The kettle is
intended for domestic use only and may not be used outdoors. This device is
not intended for use by children under the age of 14 or by persons with reduced
physical, mental or intellectual abilities unless they have sufficient experience
and knowledge of how to use the device and are supervised by a person
responsible for their safety. Before use, make sure that the rated voltage and
rlf_ygu_hgvg any quéstions or difficulties in using your AENO device, please |
| contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the |
Lproblem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. _,
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frequency specified in the Technical Specifications correspond to the mains
supply. Do not use a damaged device. The device must be repaired by a
qualified technician at an authorized service center. Do not allow the power
cord to come into contact with sharp objects or hot surfaces. Do not immerse
the plug, power cord, kettle and/or stand in water or other liquids. Install the
device away from external heat sources or other electrical appliances. Do not
turn on an empty kettle. Do not open the lid of the kettle while the water is
boiling and for two minutes after boiling. Be careful when pouring hot water,
do not tilt the kettle with water too sharply. Make sure the lid is tightly closed
before lifting the kettle. Lift the kettle by the handle only. Do not pour water
below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on the inside of the housing.
Use the device only with the supplied stand. The kettle is designed to heat and
boil water only. Use purified water to reduce scale formation. Unplug the kettle
when not in use and before cleaning. Do not use chemical and aggressive
detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents or metal
sponges for cleaning. Do not allow children to use and/or play with the device.
Detailed information can be found inthe complete operating manual, available
for download at aeno.com/documents.

LED indication

Indicator Status Description
) On (white) Boiling water is on

)®) Flashing white Activating smartphone pairing mode

> Off Boiling water or pairing is
completed/interrupted or the device is
turned off

On (white) Temperature maintenance mode is

uC activated

A Flashing white Activating smartpht_:ne pairing motj_e. The

Aot water temperature in the kettle is higher
than the set temperature
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Indicator Status Description

Off Temperature maintenance or pairing is
completed/interrupted or the device is
turned off

Functions of buttons
Button | Action [ Description
"Start/Stop" button
Press once Starts boiling water; interrupts boiling, heating or
@ maintaining the temperature
Tap and hold | Activating pairing mode

Temperature selection and maintenance button

J&‘f Press once

Preparing for the First Use

Before using the device for the first time, clean it by doing the following:
Open the packaging and remove the device. Remove any packaging
materials.

. Place the stand on a flat, stable surface.

. Open the lid of the kettle and fill with water up to the "MAX" mark.

. Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

Insert the plug into the socket.

Tap O button: after a beep, the water starts heating.

. Wait until the water boils and three beeps sound.

. Remove the kettle from the stand and carefully drain the water.

ATTENTION! Do not drink water obtained after the first two boilings.

9. Allow the device to cool down and repeat steps 3-8.

10. After the device has cooled down completely, wipe the exterior and interior

surfaces with a dry cloth.

Selection of water heating temperature

ONOOAWN
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Operation of the Device

1. Open the lid and pour the desired amount of water into the kettle.

Note. Do not pour water below the "MIN" mark and above the "MAX" mark on

the inside of the housing.

2. Close the lid tightly and place the kettle on the stand.

« Boiling. Follow steps 6-7 in the "Preparing for the First Use" section.

« Boiling while maintaining the selected temperature. Tap & button and
then use & button to select the required temperature: the kettle heats
water up to 100 °C and enters the temperature maintenance mode for
24 hours.

Heating while maintaining the selected temperature. Tap& button to

select the required temperature: the kettle will heat water to the selected

temperature and maintain it for 24 hours.

Note. This mode does not involve boiling water.

Note. Tap ¢ button again to interrupt boiling or heating with maintenance.

Boiling or heating will also immediately and automatically turn off when the

kettle is removed from the stand, temperature maintenance will turn off

3 minutes after the kettle is removed from the stand.

Remote control

Note. It is recommended to stay as close as possible to the kettle and, if

possible, to the Wi-Fi router while the device is connected to the application.

1. Pour the right amount of water into the kettle. Close the lid tightly and place

the kettle on the stand. Insert the plug into the socket.

. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and

register a new account or log in to your user account.

4. On the main screen of the application, tap "Add Device". If you have devices
already connected to the application, tap the "+" in the upper right corner
and select "Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on assistive features on your

smartphone, follow the prompts.

5. In the window that opens, select the "Kettle" category.

WN
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Enter your Wi-Fi network name and password if they are not filled in
automatically and click "Next".

. Tap and hold button & until both indicators start flashing and the device
beeps five times.

In the application, on the "Connection Instructions" screen, check the
"Indicator blinks" box and tap "Next".

Wait until the "Auto Search" screen appears and the message "Successfully
added devices: 1" appears. Tap "Done".

10. Make sure that both indicators are off.

Note. If the connection fails, make sure the device is pluggedin and turned on,
check the Wi-Fi router settings at aeno.com/router-help. Remove the kettle
from the stand, place it on the stand again and repeat the connection.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed
information is available in the complete User Manual on the
aeno.com/documents web page.

Cleaning and Maintenance

ATTENTION! Before cleaning, unplug the kettle and allow it to cool down.

Wipe the outside of the kettle with a soft cloth soaked in warm water or a mild
soap solution. Then wipe with a soft cloth dampened with clean water and
wipe dry.

Descaling

Frequency (when using the kettle 3-5 times a day): hard and very hard water —
once a month; medium hard or soft water — once every 2-3 months.
Anti-scale products and cleaning methods

~

©

©

Table vinegar Citric acid Anti-scale product
Pour 0.5 L of vinegar (6 % | Boil 0.5 L of water. Add Follow the

or 9 %) into the kettle, 25 g of citric acid and manufacturer's
leave for 1 hour without leave for 15 minutes. Pour | instructions on
boiling. Pour out the out the contents, wash the product
contents, wash the kettle | the kettle by pouring and | package

by pouring and draining draining the water 5~

the water 5-6 times 6 times
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Troubleshooting

* The kettle won't turn on. Possible causes: socket malfunction; the kettle is
not placed on the stand. Solution: check the socket by plugging in another
device; place the kettle on a stand.

The kettle switches off a few seconds after it is switched on. Possible
cause: no water or little water. Solution: unplug the kettle from the mains.
Wait until it has cooled down and repeat the instructions under "Operation
of the Device".

Cannot connect the kettle to the application. Possible cause: the
smartphone is too far away from the kettle. Solution: place your smartphone
no more than 5 meters away from the kettle.

ATTENTION! If none of the suggested methods have solved the problem,
contact your supplier or an authorized service center. Do not disassemble the
device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make revisions and changes to this
document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the product.
Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Made in China. For date of manufacture see package.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information about companies that accept quality claims and warranties, are available
for download at aeno.com/documents. All trademarks and trade names mentioned are the
property of their respective owners.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. ASBISC hereby declares that the device complies
with Directive 2014/53/EU. The qu text of the EU Declaration of Conformity is available at the
following web address: aeno. /files/Cer E/EK7S-EK8S.pdf.

aeno.com/documents n
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m Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ je dizajnirano za zagrijavanje
i prokuvavanje pitke vode.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK

Boja Crni Crni Bijeli Bijeli

Tip utikaca | E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitovanja: +20 dBm /100 mW. Korisna zapremina:
1,7 L. Vrijeme klju¢anja: do 6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO
aplikacija, glasovni pomocnici). ReZimi: ruéno upravljanje - prokuvavanje,
zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuvavanje, zagrijavanje
uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99°C) do 24 sata. Dimenzije
(Dx$xV): 212X162.3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci &elik. Duzina kabla za
napajanje: 0,75 m. Uslovi koristenja i skladistenja: temperatura 0..+40 °C,
relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektri¢no pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1 - poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 - drska, 4 - postolje,
5 - utikag, 6 - dugme & ("Start/Stop"), 7 - dugme & (odabir i odrzavanje
temperature), 8 - indikator odrzavanja temperature, 9 - indikator kljuc¢anja,
10 - displej.

Ograniéenja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Kuvalo
za vodu je namijenjeno samo za kuénu upotrebu i ne smije se Koristiti na
| Ako imate bilo kakvih pitanja il potegkoca prilikom koristenja AENO Uredaja, ¢
| kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili online |
| chatanja na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi u
| otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog
o e e, !
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otvorenom. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od
14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju
uredajem, i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Prije
upotrebe provjerite da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Nemojte koristiti osteceni
uredaj. Popravke uredaja mora obaviti samo kvalifikovani tehnicar iz
ovlastenog servisnog centra. Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa
ostrim predmetima ili vrué¢im povrSinama. Ne uranjajte utikac¢, kabl za
napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu ili druge tekucine. Stavite uredaj dalje od
spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih uredaja. Ne ukljucujte kuvalo ako je
prazno. Ne otvarajte poklopac kuvala dok voda kljuca, sacekajte par minuta
nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vru¢u vodu, nemoajte previse naglo
naginjati kuvalo sa vodom. Uvjerite se da je poklopac dobro zatvoren prije nego
Sto podignite kuvalo sa postolja. Podignite kuvalo samo drzeci ga za drsku.
Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" na
unutrasnjoj strani kudista. Koristite uredaj samo sa isporu¢enim postoljem.
Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grijanje i prokuvavanje vode. Koristite
procis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite kuvalo iz elektricne
mreze kada ga ne koristite i prije ¢is¢enja. Za ¢is¢enje aparata nemojte koristiti
hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dozvolite djeci da koriste i/ili
da se igraju s uredajem. Vise informacija mozete pronaci u punom korisnickom
priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikator Status Opis
2 Svijetli bijelo Prokuvavanje vode je uklju¢eno
@) Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa
- pametnim telefonom

aeno.com/documents 17



Indikator Status Opis
Ne svjetli Prokuvavanje vode odnosno povezivanje
je zavrseno/prekinuto ili je uredaj
iskljucen
Svijetli bijelo Aktiviran je rezim odrzavanja
temperature
o Treperi bijelo Aktivacija rezima povezivanja sa
C pametnim telefonom. Temperatura vode
A u kuvalu je via od podesene
temperature
Ne svjetli Odrzavanje toplote odnosno povezivanje
je zavrseno/prekinuto ili je uredaj
iskljucen
Funkcije dugmadi

Dugme |Manipu|acija |Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnite Pokretanje procesa klju¢anja vode; prekid
Ia jednom procesa klju¢anja, zagrijavanja ili odrzavanja
("J temperature
Pritisnite i Aktiviranje rezima povezivanja
drzite

Dugme za odabir temperature i odrzavanje
H Pritisnite Odabir temperature zagijavanja vode
jednom

Priprema za prvu upotrebu

Prije prve upotrebe uredaja, ocistite ga na sljedeci nacin:

1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.
2. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.
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. Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".
. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
Utaknite utikac u uti¢nicu.
. Pritisnite dugme &: nakon zvuénog signala pokrene zagrevanje vode.
Sacekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu¢na signala.
. Dignite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.
PAZNJA! Ne koristite za pi¢e vodu ostalu nakon prva dva klju¢anja.
9. Ostavite uredaj da se ohladii ponovite korake 3-8.
10. Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spoja i iznutra suvom krpom.
Koristenje uredaja
1. Otvorite poklopac i napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake
"MAX" na unutrasnjoj strani kucista.
2. Uredno zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
« Prokuvavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvu upotrebu".
« Prokuvavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite dugme
&, a zatim pomocu dugmeta §izaberite Zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e
zagrejati vodu na 100 °C i onda prede u rezim za odrzavanje izabrane
temperature 24 sata.
Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu dugmeta
{ odaberite zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrijati vodu na odabranu
temperaturu i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj rezim ne ukljucuje prokuvavanje vode.
Napomena. Mozete prekinuti kuvanje ili zagrijavanje uz odrzavanje
temperature ponovnim pritiskom na dugme ©. Kuvanje ili zagrijavanje ¢e se
takode automatski iskljuciti ako se kuvalo skine sa postolja, rezim odrzavanja
temperature se tad iskljuci tek 3 minute nakon skidanja sa postolja.
Daljinsko upravljanje
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da
budete sto blize kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.
1. Napunite kuvalo potrebnom koli¢inom vode. Uredno zatvorite poklopac i
stavite kuvalo na postolje. Utaknite utikac u uti¢nicu.

PNV AW
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2. Povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
kreirajte novi nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.

4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocénih

funkcija na vasem pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru kaoji se otvori odaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze, ako se polja ne popune automatski
i kliknite na "Dalje".

7. Pritisnite i drzite dugme & dok oba indikatora ne zatrepere i uredaj pusti pet
zvucnih signala.

8. U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", oznacite liniju "Indikator
treperi" i kliknite na "Dalje".

9. Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka

"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".
10. Uvjerite se da su oba indikatora ugasena
Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj prikljuc¢en na struju i
ukljucen, provjerite postavke vaseg Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help. Dignite
kuvalo sa postolja, opet stavite na njega i ponovo pokusajte da ga povezete.
Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.
Detaljne informacije dostupne su u kompletnom priru¢niku za upotrebu na
aeno.com/documents.
Cis¢enje i odrzavanje
PAZNJA! Prije ¢iséenja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.
Obrisite kuvalo spolja mekom krpom namocenom u toplu vodu ili blagi rastvor
sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom c&istom vodom i dobro
osusite.
Uklanjanje kamenca
Ucestalost (pri koris¢enju ¢ajnika 3-5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda -
jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom u 2-3 mjeseca.
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini &iséenja

Stono sirce Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo naspite 0,5L | Prokuvajte 0,5 L vode. Slijedite upute

sirceta (6 %ili 9 %) i Dodajte 25 g limunske proizvodaca na

ostavite 1sat bez Kiseline i ostavite 15 pakovanju proizvoda

kuvanja. Ispraznite minuta. Ispraznite voduj i

sirce i operite kuvalo operite kuvalo sipanjem i

sipanjem i ispustanjem | ispustanjem vode 5-

vode 5-6 puta 6 puta

Otklanjanje eventualnih gresaka

« Kuvalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo
za vodu nije stavljeno na postolje. Rjesenje: provjerite da li uti¢nica radi
ispravno priklju¢ivanjemna nju drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.
Kuvalo za vodu se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljugivanja.
Mogudéi uzrok: nema ili premalo je vode. Resenje: iskljucite kuvalo iz
elektricne mreze. Sacekajte da se ohladi i ponovite upute u odeljku
"Koristenje uredaja".

Kuvalo za vodu se ne moze povezati s aplikacijom. Mogucéi uzrok: pametni
telefon je predaleko od kuvala. Rjesenje: stavite pametni telefon u blizini
unutar 5m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u riesavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma kupovine
proizvoda. Podaci o proizvodadu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Najnovije
informacije | detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati, informacije o
kompanijama koje primaju reklamacije kvaliteta i garancije, dostupne su za preuzimanje na
aeno.com/documents. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABDENOSTI. ASBISC ovim izjavijuje daje uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze se naci na web adresi:
aeno.com/ iles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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EnekTpuyeckaTta MHTenMreHTHa kaHa AENO™ e npefHasHadyeHa 3a
3arpsiBaHe W BapeHe Ha nuTeiHa Bofa.

Mopen AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
LBaT YepeH YepeH Ban Ban

Twin Ha E/F G E/F G

Liencena

TexHUuecku cneundukaumm
BxonHu napameTpu: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. YecToTa
Ha Wi-Fi: 2,4 GHz. MoLHOCT Ha nanbusaHe: +20 dBm /100 mW. MoneseH obem:
1,7 L. BpeMe 3a 3aBupaHe: 4o 6 min. YnpaBneHue: pbyHO, AUCTAHLIMOHHO
PbYHO Y -
BapeHe, 3arpsiBaHe c NoaabpyKaHe Ha u3bpaHata TemnepaTtypa (+40 °C,+55°C,

(mpunoxkeHne AENO, rnacoBu acucTeHTH). P

+80 °C, +90 °C) po 24 uvaca; y

upes npu

- BapeHe,

3arpsaBaHe C noaabp)kaHe Ha wm3bpaHata Temnepatypa (+40..+99 °C) go
212x1623x262 mm. MaTtepunan Ha Kon6aTta:
HepbKaaema cTomaHa. [IbmKuHa Ha 3axpaHBalma kaben: 0,75 m. Ycnosua Ha
ekcnnoaTtaums 1 cbxpaHeHue: TemnepaTtypa 0..+40 °C, oTHOCUTEHa BNAXXHOCT

24 yaca. Pasmep (OxLWWxB):

30-80 % (6e3 koHAeH3auma).

OKOMMNEKTOBaHOCT
EnekTpuyecka nHTennreHTHa kaHa AENO™, nocTaBKa, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha

notpebutena.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapw (BXK. durypa)
1 - Kanak, 2 - 6yToH 3a oTBapsHe Ha Kamnaka, 3 — APbXKa, 4 — CTOWKa,

5 - wencen, 6 - 6yToH U (,Ctapt/CTon*), 7 — ByToH

f (M360p 1 noaabPKaHe Ha

TemnepaTypa), 8 - MHAMKATOP 3a NoAAbPXKaHe Ha TeMMnepaTypa, 9 - MHAWKaTOP

3a BapeHe, 10 —

aucnnen.

and-warranty. CneuvanncTute mMoraT Aa BW MOMOrHaT fa ce crpaBuTe C

_Npobnemure, Taka Ye Aa He ry6uTe Bpeme 1 yCHNvIg 3a MOCeLUeHYIe Ha MarasuH., |

22

TAKO MMaTe HSKAKBM BBNPOCU UMW 3aTpyOHEHUs Npu U3ronssaHeTo Ha |
ycTponcTBoTo AENO, MONSl, CBbP)KETE Ce C eKMmMa 3a MOAAPBKKA YPe3 UMeNn
Ha afpec support@aeno.com 1/ OHNalH YaT Ha agpec aeno.com/service-
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Orp: v npeaynp

MpoyeTeTe BHMMATENHO TO3M AOKYMEHT, NPpean Aa n3nonssaTte ypeda. KaHata
e npefHa3Ha4eHa caMo 3a JoMalliHa ynoTpe6a 1 He MoXe Aa Ce U3Mon3ea Ha
OTKPWTO. YCTPOMCTBOTO HE € MpeAHa3HayeHo 3a 13non3saHe oT Aeua noa 14-
roAvllHa Bb3pacT WAW OT MUA C HaManeHn (GU3NYECKM, YMCTBEHW WUnn
VHTENEKTYaNHW CNOCOBHOCTH, aKo Te HAMAT [OCTaTbYEH OMUT MK MO3HaHWA
3a eKcrnnoaTauusi Ha YCTPOWCTBOTO, M aKo He ca Mof Hagsopa Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3onacHocT. Mpean ynoTpeba ce yBepeTe, ye
HOMMWHANHOTO HamMpeXeHhe 1 YecToTaTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE JaHHW,
CbOoTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. He wu3nonssaiTe nospeaeHoO
YCTPOMCTBO. YCTPOWMCTBOTO TpsbBa [a Ce peMoHTMpa OT KeBanuduumpaH
crneumanncT B OTOpM3MpaH CEepBM3EH LUeHTbp. He nossonsBaiTe Ha
3axpaHBallMs Kaben [a BNM3a B KOHTAKT C OCTPM MPEAMETW WK ropeLin
MOBbPXHOCTU. He moTanaiTe Liencena, 3axpaHBalims kaben, kaHata u/unm
rnocTaBkaTa BbB BOAA WM APYrM TeYHOCTW. MHCTanupaiTe yCTPOMCTBOTO
[aney oT BbHLIHKM M3TOYHMLIM Ha TONIMHA UKW APYTY enekTpudeckn ypeaw. He
BK/IOYBaMTe Mpa3Ha kaHa. He oTBapsiiTe Kamaka Ha KaHaTa, [lokaTo BoaaTa
KUMW 1 B NPOABL/HKEHNE Ha 1IB€ MUHYTU Crief 3aBupaHe. BbaeTe BHUMaTENHN,
KoraTo HanMBaTe ropellla Bofa, He HaknaHsaTe enekTpuyeckaTa KaHa ¢ Boaa
npekaneHo ps3ko. Mpean Aa BOWMHETE KaHaTa, ce yBepeTe, Ye KanakbT e
NNbLTHO 3aTBOPeH. BauraiiTe KaHaTa camo 3a ApwbKkaTa. He HanuBaiite Bofda
nop MapkupoBkaTta ,MIN" n Hag MapkupoBkaTa ,MAX" OT BbTpeLlHaTa cTpaHa
Ha Kopryca. MianonseanTe yCTPONCTBOTO CaMO C loCTaBeHaTa CToMKkaTa. KaHaTa
e npeAHasHayeHa caMo 3a 3arpsiBaHe W BapeHe Ha Boaa. M3nonssaiTe
npeyncTeHa BOAa, 3a da HaManuTe o6pasyBaHETO Ha KOTMIEH KaMbK.
W3KnioueTe KaHaTa OT eleKTprUYecKaTa Mpexa, KOraTo He ro U3non3eate, Cbllo
Taka v Npeau Ja nouncTsaHe. He M3Mon3BanTe XMMUYECKN UKW arpPecuBHU
NoYNCTBaLLIM MpenapaTy, abpasnBHWM MacTh, KUCENWHYW, pPasTBOpUTENU WUan
MeTanHu re6u 3a noumcTBaHe. He nossonsasaiTe Ha feua Aa U3nonsear u/wnu
[la CY UrpasT C YCTPOMCTBOTO. Moapo6Ha nHdopMaLmMsa MoXeTe Aa HaMepuTe
B Mb/IHOTO PHKOBOACTBO Ha NOTPEGUTENS, KOETO € AOCTLMHO 3a U3TErNsHe Ha
yeb cTpaHuua aeno.com/documents.
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LED

NuankaTtop | Ctatyc OnucaHune
CseTu B 6910 BapeHeTo Ha BoAa e BK/IYEHO
2 Mura 8 6an0 AKTUBMpPaHe Ha PeXv1Ma 3a caBosiBaHe
@ CbC CMapTdoH
= He ceetun BapeHe Ha Boaa nnn

3aBbpLUEHO/NPEKbCHATO CABOSIBAHE UK
V3KIOYEHO YCTPOMCTBO

CseTut B 69510 AKTUBUPaH PeXUM 3a NOAAbPYKAHE Ha
TeMnepatypara
° Mura 8 6an0 AKTUBMpPaHe Ha PeXvMa 3a caBosiBaHe
C cbc cMapTdoH TemnepaTypaTa Ha BodaTa
A B KaHaTa e Nno-BMCOoKa OT 3afafeHara
He ceetnt MoaabpykaHe Ha TeMnepatyparta unu

CABOABaHETO e 3aBbpLUEeHO/NpeKbcHaTO
VN YCTPOMCTBOTO € U3KIIIUYEHO

DYHKUUU Ha 6YTOHUTE

ByToH | delicTaue [ Onucarme
ByToH ,CrapT/CTon*
EnHokpaTHO | 3anouBa mpoleca Ha BapeHe Ha BoaaTa;
Ia HaTuCKaHe npeKbCcBaHe Ha BapeHeTo, 3arpsiBaHeTo unu
C') noaabpKaHeTo Ha TemnepaTtypaTa
HaTuckaHe 1 | AKTUBMpPaHe Ha peXx1ma Ha coBosiBaHe
3agbpkaHe
ByToH 3a us6op v noaa Ha TypaTa
H EnHokpaTHo | M36op Ha TeMnepaTypaTa Ha 3arpsiBaHe Ha
HaTuCKaHe BoaaTa
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MoaroToska 3a NbpBa ynotpe6a
Mpean fa v3nonssaTe YCTPOWCTBOTO 3a MbPBM MbT, rO ModucTeTe, KaTo
HanpasuTe CNeAHOTO:
OTBOpeTe oOMakoBKaTa W  W3BageTe ycTpowcTBoTo.  OTCTpaHeTe
OMaKoBbYHUTE MaTepuanu.
MocTaBeTe NocTaBKaTa BbpXy PaBHa, CTabuIHa MOBbPXHOCT.
OTBOpETe Kanaka Ha KaHaTa 1 ro Hamb/IHeTe C BoAa A0 MapKupoBKaTa ,MAX",
. 3aTBOpEeTe N/ILTHO Kanaka 1 NocTaBeTe KaHaTa BbpXxy MocTaBKaTa.
MocTaBeTe Wencena B KOHTaKTa.
HatucHete 6ytora C: creq 3ByKOB cyrHan BoaTa 3anoysa [a ce 3arpsea.
W3uakaiiTe, 4OKaTO BoAaTa 3aBpy U Ce YysaT TPW 3BYKOBM CUMHana.
MpeMaxHeTe kaHaTa OT NocTaBKaTa U BHUMAaTeNHO U3ToueTe BoaaTa.
BHUMAHME! He n3non3eanTe BodaTta 3a Nu1eHe, nonyyeHa cnef nbpeute Ase
npeBapsiBaHuns.
9. OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO fa ce OX/1afAu 1 NOBTOpEeTe CTbMKuTe 3-8.
10.Cnen KaTo yCTPOWCTBOTO Ce OXMaAW HaMmb/IHO, U36bpLUeTE BbHLIHWUTE U

BbTPELLIHUTE MNOBBLPXHOCTM CbC CyXa Kbpna.
Pa6oTa c ycTpoMCTBOTO
1. OTBOpETe Kanaka 1 HaneiTe Heo6XOAMMOTO KOIMYECTBO BOAA B KaHaTa.
3abenexka. He HanuBanTe Boma non MapkupoBkata ,MIN“ u Hag
MapKupoBkaTa ,MAX" OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Kopryca.
2. 3aTBOpeTe NALTHO Kamaka v NocTaBeTe KaHaTa BbpXy MocTaBKaTa.

* BapeHe. M3nbnHeTe cTbnkuTe 6-7 B pasgena ,[llogrotoBka 3a nbpsBa
ynoTpe6a“.
BapeHe npu noaabpXaHe Ha u3bpaHaTa TeMnepaTtypa. HaTucHeTe
6yToHa U, a cnen Tosa ¢ GyToHa E, n3bepeTe enaHaTa Temnepatypa:
KaHaTa uwe 3arpee BogaTa A0 100 °C 1 uwle NpemMuHe B PeXMM Ha
noaabpKaHe Ha TemnepaTypaTa 3a 24 yaca.
3arpsBaHe c noaabp)KaHe Ha us6paHaTa TeMnepaTtypa. C 6yT0Ha@
n3bepeTe jkenaHaTa TemnepaTypa: KaHaTa Ule 3arpee BoaaTa Ao
n3bpaHaTa TemnepaTypa U Lie S NoaabpXa B MPOAb/KEHNe Ha 24 Yaca.
3a6enexka. To3n PeXunM He Npeanonara BapeHe Ha BoAa.

ONOUAWN
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3a6enexka. BapeHeTo UK 3arpsiBaHeTo C MoAAbPXaHe Ha TemnepatypaTa

MOXe [1a Ce MPeKbCHe C MOBTOPHO HaTwckaHe Ha ByToHa O. BapeHeTo unm

3arpsiBaHeTOo CbLLO Ce U3K/ouBaT He3abaBHO aBTOMATUYHO, KOraTo kKaHaTa ce

OTCTPaHW OT MocCTaBKaTa, MOAAbPKAHETO Ha TemnepaTypaTa Ce W3KoYBa

3 MWHYTU el KaTo KaHaTa ce OTCTPaHW OT nocTaBKaTa.

OMCTaHUMOHHO ynpasneHue

3a6enexka. B MOMEHTa Ha CBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO KbM MPUIOKEHWNETO

ce MpenopbyBa fa Ce HamupaTe Bb3MOXHO Hai-61M30 [0 KaHaTa W, no

Bb3MOXHOCT, Ao Wi-Fi pyTepa.

1. HaneiTe Heo6xoAMMOTO KONMMYECTBO BOfa B KaHaTa. 3aTBOpeTe MbTHO

Kanaka W MocTaBeTe KaHaTa Bbpxy MocTaBkaTa. MocTaseTe ulencena B

KOHTaKTa.

CBbprkeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi Mmpexa (2,4 GHz).

WN3ternete Mo6unHoTo npunoxkeHune AENO ot Google Play unn App Store n

perncTpupainTe HoB akayHT UNW BNie3Te B MOTPEBUTENCKUSA CU aKayHT.

4. Ha rnaBHWS eKpaH Ha MpUIoXeHWeTo [AokocHeTe JloGaeaHe Ha
YCTPOWCTBO". AKO BeYe MMaTe CBbp3aHW C MPUIOKEHWETO YCTPOMCTBa,
LOKOCHeTe ,+" B ropHMa AeceH brbn 1 nsbepeTe , [Jo6aBAHE Ha yCTPONCTBO".

3a6enexka. AKO NonyymTe CUCTEMHM MOAKaHM 3a BKIOYBAHE Ha MOMOLLHM

dYHKLMM Ha cMapTdOHa CK, CefBaiTe MNOCOYEHUTE B TAX MPEMNOPbKM.
B oTBopeHws Npo3opell n3bepeTe KaTeropusaTa KaHa".

6. AKO noneTaTa He ca MoMb/IHEHW aBTOMAaTUYHO, BbBEAETE MMETO 1 NaponaTa

Ha BawwaTa Wi-Fi Mpexa 1 HaTucHeTe ,Hanpeq".

HatucHeTe v 3anpwbkre GyToHa & okaTo ABaTa MHAMKATOPA 3anoyHar aa

MWraT 1 YCTPOMCTBOTO M3Aae NeT 3ByKOBM CUrHana.

B MpunoxeHueTo, Ha ekpaHa ,MHCTPYKUMKM 3a CBbp3BaHe", noctaBeTe

OTMeTKa B KBagpatieTo ,MIHOMKATOPbT Mura“ n HaTucHeTe ,Hanpen”.

W3uaKaiiTe, 4OKaTO Ce MosiBU eKpaHbT ,ABTOMaTUUHO TbpceHe" 1 ce NosBK

cbobLieHmeTo ,YcnelHo gobaBeHu ycTporncTaa: 1. HaTucHeTe ,[oToBO".

10. MpoBepeTe Aanu 1 ABaTa MHAMKATOPA Ca U3raceHw.

3a6enexka. AKO Bpb3KaTa € HeycreliHa, yBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO e

CBbP3aHO KbM €fleKTpUYeckaTa Mpexa W e BKIYeHO, nposepeTe

WN

o N

©
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HacTpolkmTe Ha Wi-Fi pyTepa aeno.com/router-help. MpemaxHeTe KaHaTa oT
nocTaBKaTa, NoCTaBeTe f§ OTHOBO W MOBTOPETE CBbP3BaHETO.

3a6enexKa. YCTPOMCTBOTO MOXe [la Ce yNpaB/sBa 1 Ypes r1acoBU aCUCTEHTU.
Mopgpo6Ha MHbOPMaLWs MOXeTe fa HaMepuTe B MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoataums Ha ye6 cTpaHuuaTta aeno.com/documents.

MouncTeaHe u NoaApbKKa

BHUMAHME! MNpeau nodmncTBaHe M3KIOHETe KaHaTa OT eNeKkTpudeckaTa Mpexka
1 ro ocTaBeTe a U3CTUHe.

M36bplieTe BbHLLIHaTa CTPaHa Ha kaHaTa C MeKa Kbpra, HanoeHa ¢ Tonna Boda
VMK MeK canyHeH pa3Teop. Cnef ToBa M36bpLIETE C Meka Kbpra, HaBnaXxHeHa
C YncTa Boaa, U n3GbpLUeTe 0 CyXO.

OTCTpaHsBaHe Ha KOT/IeH KaMbK

YecToTa (Mpw M3non3saHe Ha KaHaTa 3-5 MbTW OHEBHO): TBbPAA WM MHOro
TBbPAA BOAA — BEAHDBX MECEYHO; CPeIHO TBbPAA WM MeKa BoAa — BEAHBK Ha
2-3 MeceLa.

CpeAcTBa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/JIEH KaMbK U METOAM 3a NOYMCTBaHe

TpaneseH ouet JINMOHeHa KucenmHa CpepncTso 3a
oTCTpaHsaBaHe Ha
KOT/IEH KaMbK

HanenTte B kaHaTa 0,5 L | CBapeTe 0,5 L BoAa. CneppamTte

ouert (6 % unn 9 %), [o6aseTe 25 g NnMMoHeHa WHCTPYKLMUTE Ha

ocTaBeTe 3aluac,6e3 | KMcenmHa u ocTaseTe 3a npowssoauTens,

na ce ceapw. Manente | 15 MUHyTW. U3neiTe noco4yeHn Ha

CbAbPKAHWUETO, CbABbPXKAHUETO, U3MUITE onakoBkaTa Ha

M3MWIITE KaHaTa, KaTo | KaHaTa, KaTo u3neeTe U npoaykTa

v3neeTe u nsToUUTE n3TouUTE BoAaTa 5-6 MbTn

Boparta 5-6 nbtn

oTeTp: Ha Heu cTn
« KaHaTa He ce BKIIoYBa. Bb3MOXHM NPUYMHK: NOBPeAeH KOHTaKT; KaHaTa
He e nocTaBeHa Ha MnocTaBKaTa. PellueHue: nposepeTe KOHTaKTa ganu e
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M3MpaBeH, KaTo BKIKYMTe APYro yCTPOWCTBO, MocTaBeTe KaHaTa Ha
nocTaBkaTa.

¢ KaHaTa ce U3K/I04Ba HIKONIKO CEeKYHAM Cnep BKIIoUBaHeTo 1. BbaMoxHa
nNpUYMHa: HAMa BOAA MM MMa Marnko Bofa. PelleHue: n3koyeTe KaHaTa ot
eneKkTpuyeckaTa Mpexa. M3uakaiTe fga  M3CTUHE W MoBTopeTe
WHCTPYKLUMUTe B pasgena ,PaboTa c yCcTponcTBoTO" .

e He Mora pa cBbp)Xa KaHaTa C MPUOXEeHUeTo. Bb3MoxHa MnpuumHa:
CMapTdOHbLT € TBbPAE Aa/ey OT KaHaTa. PelleHue: NocTaBeTe cMapTdoHa cu
Ha pa3cTosiHie He MoBeYe OT 5 M OT kaHaTa.

BHUMAHME! AKO HUTO eQuH OT MPeANOXEeHWTe MeToau He MOMOorHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe Ce C Balusa JOCTaBYMK UMK C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LIEHTbP. He pasrno6sBaite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.

ASBISC cu 3anassa NpasoTo fa MoAMdMLMPA YCTPOICTBOTO 1 Aa MPaB PeBU3MM 11 NPOMeHM B
TO3U AOKYMeHT 6e3 NpeBapuTeNHO yBeAoMsBaHe Ha NoTpebuTenuTe.

TapaHLVMOHHUST CPOK 1 eKCMIOATaLWMOHHMST XMBOT — 2 FOAWHM OT [aTaTa Ha 3aKyryBaHe Ha
npoayKTa.

VHdopmaums 3a nponssoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Knmsp). Mpou3sseaeHo B KiTaii. [latata Ha NPOW3BOACTEO BX. Ha OMaKOBKaTa.
AKTyanHa WHdOPMALMA W MOAPOBHO OMMCAHMe Ha YCTPOWMCTBOTO, KAKTO M MHCTPYKUMM 3a
CBbp3BaHe, CEPTUGUKATH, UHDOPMALINA 33 KOMMaHWMY, MPYeMaly MPeTeHLMU 3a KauecTso u
rapaHuuv, MoxeTe Aa M3TeruTe OT IMHKa aeno.com/documents. Bcuuki COMeHaTU TbProBCku
MapKi 1 MMeHa Ha MapKu ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHITE MM COBCTBR HULM.

OMPOCTEHA OEK/TAPAUMSI 3A CbOTBETCTBME. C HacToswoto ASBISC aeknapvpa, ue
YCTPOVICTBOTO OTroBaps Ha W3ncKBaHWsTa Ha [upektea 2014/53/EU. MbnHuat TekcT Ha EC
[eknapauMsTta  3a  CboTBeTCTBME e  AOCTbMeH  Ha  cregdns  ye6  agpec:
aeno. / iles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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Chytra rychlovarna konvice AENO™ je urc¢ena k ohfevu a vareni pitné vody.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Barva Cerna Cerna Bila Bila

Typ E/F G E/F G

zastrcky
Specifikace

Vstupni parametry: 220-240V (AC),50-60 Hz, 8,7 A,1850,0-2200,0 W. Frekvence
Wi-Fi: 2,4 GHz. Viyzafovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Pouzitelny objem: 1,7 I.
Doba varu: az 6 min. Ovladani: manualni, dalkové (aplikace AENO, hlasovi
asistenti). Rezimy: ruéni ovladani - vafeni, ohfev s udrzovanim zvolené teploty
(+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) az 24 hodin; ovladani pfes aplikaci - vareni,
ohfev s udrzovanim zvolené teploty (+40..+99 °C) az 24 hodin. Velikost (Dx5$xV):
212x162,3x262 mm. Materiadl banky: nerezova ocel. Délka napajeciho kabelu:
0,75 m. Provozni a skladovaci podminky: teplota O..+40 °C, relativni vihkost 30—
80 % (bez kondenzace).
Obsah baleni
Chytra rychlovarna konvice AENO™, podstavec, stru¢ny navod k pouZziti.
Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obrazek)
1 - viko, 2 - tla¢itko otevirani vika, 3 - rukojet, 4 - podstavec,
5 — zastréka, 6 — tlagitko & ('Start/Stop"), 7 — tlagitko & (volba a udrzovani
teploty), 8 - indikator udrzovani teploty, 9 - indikator vareni, 10 - displej.
Omezeni a varovani
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Konvice je ur¢ena
pouze pro domaci pouziti a nesmi se pouzivat venku. Zafizeni neni uréen pro
pouziti détmi mladsimi14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi
nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti nebo
| Mat €bo potizé s pouzivanim zafizeni AENO, obratfe se’|
yna tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
| prostiednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. |
| Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas a Usili |
navstévou obchodu.
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znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jmnenovité napéti
a frekvence uvedené v technickych Udajich odpovidaji napajeci siti. Poskozené
zarfizeni nepouzivejte. Zafizeni musi byt opravene kvalifikovanym technikem v
autorizovaném servisnim stfedisku. Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do
kontaktu s ostrymi predméty nebo horkymi povrchy. Neponofujte zastréku,
napajeci kabel, konvici a/nebo podstavec do vody nebo jinych tekutin. Zafizent
instalujte mimo dosah vnéjsich zdroju tepla nebo jinych elektrickych
spotfebi¢l. Nezapinejte prazdnou konvici. BEhem vafeni vody a dvé minuty po
vareni neotvirejte viko konvice. PFi nalévani vrouci vody budte opatrni,
nenaklanéjte konvici s vodou pfilis prudce. Pfed zvednutim konvice se ujistéte,
Ze je viko pevné zaviené. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Nenalévejte vodu
pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni strané pouzdra. Zafizeni
pouzivejte pouze s dodanym podstavecem. Konvice je ur¢ena pouze k ohfevu
a vareni vody. Pro omezeni tvorby vodniho kamene pouzivejte ¢isténou vodu.
Pokud konvici nepouzivate a pred cisténim ji odpojte ze sité. K cisténi
nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty,
kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Nedovolte détem, aby zafizeni
pouzivaly a/nebo si s nim hrély. Podrobné informace naleznete v Uplné
uzivatelské prirucce, kterd je Kk dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents.

Indikace LED
Indikator Stav Popis
) Sviti bile Vareni vody je zapnuta

6 Blika bile Aktivace rezimu parovani smartphonu

= Nesviti Vafeni vody nebo parovani
dokoné&eno/pferuseno nebo zafizeni
vypnuto

Sviti bile Aktivovany rezim udrzovani teploty
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Indikator Stav Popis
Blika bile Aktivuje rezim parovani smartphonu.
o Teplota vody v konvici je vyssi nez
C nastavena teplota
R Nesviti Udrzba teploty nebo parovani
dokoné&eno/pferuseno nebo zafizeni
vypnuto

Funkce tlacitek

Tlacitko | Akce

[ Popis

Tlagitko "Start/Stop"

@

i

Jedno Spusti vafeni vody; prerusi vafeni, ohfev nebo
stisknuti udrzovani teploty
Stisknuti a Aktivace rezimu parovani
podrzeni
Tlaéitko pro vybér teploty a udrzbu
Jedno Volba teploty ohfevu vody
stisknuti

Pfiprava na prvni pouzi

Pfed prvnim pouzitim zafizeni vy¢istéte nasledujicim zplsobem:

ONOUAWN =

Otevrete obal a vyjméte zafizeni. Odstrante obalovy material.
. Umistéte podstavec na rovny, stabilni povrch.

. Oteviete viko konvice a naplite ji vodou az po znacku "MAX".
Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

. Stisknéte tlacitko U: po pipnuti se voda za¢ne ohfivat.

. Pockejte, dokud voda nezacne viit a neozvou se tfi pipnuti.

. Vyjméte konvici z podstavce a opatrné vypustte vodu.

POZOR! Vodu ziskanou po prvnich dvou vafeni nepouzivejte k piti.
9. Nechte pfistroj vychladnout a opakujte kroky 3-8.
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10.Po Uplném vychladnuti pristroje otfete vnéjsi a vnitfni povrch suchym
hadfikem.

Provoz zafizeni

1. Otevrete viko a nalijte do konvice potfebné mnoZzstvi vody.

Poznamka. Nenalévejte vodu pod znacku "MIN" a nad znacku "MAX" na vnitfni

strané pouzdra.

2. Pevné zavrete viko a postavte konvici na podstavec.

e Vafeni. Postupujte podle krok( 6-7 v &asti "Pfiprava na prvni pouziti".

« Vafeni pfi zachovani zvolené teploty. Stisknéte tlacitko U a poté
pomoci tlagitka & zvolte pozadovanou teplotu: konvice ohfeje vodu na
100 °C a pfepne se na 24 hodin do rezimu udrzovani teploty.

Ohfev s udrZovanim zvolené teploty. Stisknutim tlacitka § zvolte

pozadovanou teplotu: konvice ohfeje vodu na zvolenou teplotu a udrzi ji

po dobu 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nevyzaduje vareni vody.

Poznamka. Vafeni nebo ohfev fizeny teplotou mizZete prerusit opétovnym

stisknutim tla¢itka &. Vafeni nebo ohfev se také okamzité a automaticky

vypne, kdyz konvici sejmete z podstavce, udrzovani teploty se vypne 3 minuty

po sejmuti konvice z podstavce.

Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pripojeni zafizeni k aplikaci

pohybovali co nejblize konvici a pokud mozno i smérovaci Wi-Fi.

1. Do konvice nalijte spravné mnozstvi vody. Pevné zaviete viko a postavte
konvici na podstavec. Zasunte zastrcku do zasuvky.

. Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a

zaregistrujte si novy Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému Gctu.

Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pridat zafizeni". Pokud

jiz mate k aplikaci pripojena zarizeni, kliknéte na tlac¢itko "+" v pravém

hornim rohu a vyberte moznost "Pridat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti asistencnich funkci

smartphonu, postupujte podle nich.

WN

»
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5. V otevieném okné vyberte kategorii "Konvice".

6. Pokud se pole nevyplni automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi a
kliknéte na tlacitko "Dalsi".

7. Stisknéte a podrzte tla¢itko &, dokud neza¢nou blikat oba indikatora a
zarizeni pétkrat nezapipa.

8. V aplikaci na obrazovce "Pokyny k pfipojeni" zaskrtnéte policko "Indikator
blika" a kliknéte na tlacitko "Dalsi".

9. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani' a

zpréva "Uspésné pridana zafizeni:1". Klepnéte "Hotovo".
10.Zkontrolujte, zda jsou oba indikatory vypnuté.
Poznamka. Pokud se pripojeni nezdafri, zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno
a zapnuto, a zkontrolujte nastaveni smérovace Wi-Fi na adrese
aeno.com/router-help. Vyjméte konvici z podstavce, znovu ji postavte na
podstavec a znovu pripojte.
Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentl. Podrobné
informace jsou k dispozici v kompletnim navodu k obsluze na webové strance
aeno.com/documents.
Cisténi a adrzba
POZOR! Pred ¢isténim odpojte konvici od elektrickeé sité a nechte ji vychladnout.
Vnéjsi stranu konvice otfete mékkym hadfikem namocenym v teplé vodé nebo
jemném mydlovém roztoku. Poté otfete mékkym hadfikem navlihéenym
Cistou vodou a utfete do sucha.
Odstrafiovanivodniho kamene
Cetnost (pfi pouzivani konvice 3-5 krat denné): tvrda a velmi tvrda voda -
jednou za mésic; stfedné tvrda nebo mékka voda - jednou za 2-3 mésice.
Odstranovaée vodniho kamene a zptisoby &isténi

Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac

Do konvice nalijte Prevarte 0,5 | vody. Pridejte | Dodrzujte pokyny
0,51 octa (6 % nebo 25 g kyseliny citronové a vyrobce uvedené na
9 %) a nechte 1 nechte 15 min pasobit. obalu vyrobku
hodinu odstat bez Vylijte obsah, konvici

vareni. Vylijte obsah,
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Stolni ocet Kyselina citronova Odvapnovac
konvici umyjte 5~ umyjte 5-6 krat wylitim a
6 krat wylitim a vypusténim vody

vypusténim vody

Eliminace moZnych poruch

« Konvice se nezapne. Mozné pfi¢iny: vadna zasuvka; konvice neni umisténa
na podstavci. Regeni: zkontrolujte zasuvku zapojenim jiného zafizeni; konvici
postavte na podstavec.

Konvice se vypne nékolik sekund po zapnuti. Mozna pfi¢ina: zadna voda
nebo malo vody. Regeni: odpojte konvici od elektrické sité. Pockejte, az
vychladne, a zopakujte pokyny uvedené v ¢asti "Provoz zafizeni".

Nelze pFipojit konvici k aplikaci. MoZna pri¢ina: smartphone je prilis daleko
od konvice. Redeni: umistéte sv(j smartphone do vzdalenosti maximalné 5
metr( od konvice.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét revize a zmény tohoto dokumentu bez
predchoziho upozoméni uzivatel .

Zéruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kypr). Vyrobeno v €iné. Datum vyroby viz na obalu.

Aktusiniinformace a podrobny popis zafizen, steiné jako pokyny k pripojent, certifikaty, informace
o spolecnostech, které piijimaji reklamace kvality, a zéruky jsou k dispozic ke stazeni na adrese
aeno.com/documents. Véechny uvedené ochranné znamky a obchodni nézvy jsou majetkem
prislusnych viastniki.

ZIEDNODUSENE PROHLASENi O SHODE. Spo\ecrvost ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: aeno. er E/EK7S-EK8S.pdf.
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Y Intelligenter Elektrischer Wasserkocher AENO™ ist zum Erhitzen und
Kochen von Trinkwasser bestimmt.

Modell AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Farbe Schwarz Schwarz WeiB WeiB
Steckertyp | E/F G E/F G

Technische Kenndaten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W. WLAN-
Frequenz: 24 GHz. Sendeleistung: +20 dBm / 100 mW. Nutzbares
Fassungsvermogen: 17 L. Kochzeit: bis zu 6 min. Steuerung: manuell,
ferngesteuert (AENO-Anwendung, Sprachassistenten). Modi: manuelle
Steuerung - Kochen, Erhitzen mit Warmhaltefunktion (+40 °C, +55 °C, +80 °C,
+90 °C) bis zu 24 Stunden; Steuerung Uber die Anwendung - Kochen, Erhitzen
mit Warmhaltefunktion (+40..+99°C) bis zu 24 Stunden. Abmessungen
(LxBxH): 212x162,3x262 mm. Material der Kolbe: Edelstahl. Netzkabellange:
0,75 m. Betriebs- und Lagerbedingungen: Temperatur 0..+40 °C, relative
Luftfeuchtigkeit 30-80 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang

Intelligenter Elektrischer Wasserkocher AENO™, Stander,
Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehér (siehe Abbildung)

1- Deckel, 2 - Deckelsffnungstaste, 3 - Griff, 4 - Stander, 5 - Stecker, 6 - Taste &
(,Start/Stopp®), 7 - Taste & (Temperaturwahl und Temperaturerhaltung),
8 - Temperaturerhaltungsanzeige, 9 - Kochanzeige, 10 - Displayanzeige.
Beschrankungen und Warnungen

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Der
Wasserkocher ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt und darf nicht im
; Wenn Sié Fragen oder Schwierigkeiten bel der Verwendung Ihres ZE_N(_D-_l
| Geréts haben, wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an
| support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- |
| Warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen |
Akelherzeindibihellivehdepimidenitadentzllbesche ) SN a
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Freien verwendet werden. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder
unter 14 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten koérperlichen,
geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Gber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats
verfligen, und wenn sie nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und -frequenz
mit dem Stromnetz Gbereinstimmen. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.
Lassen Sie das Gerat nur von einem qualifizierten Techniker des autorisierten
Servicezentrums reparieren. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit
scharfen Gegenstanden oder heiBen Oberflachen in Berlhrung kommt.
Tauchen Sie den Stecker, das Netzkabel, den Wasserkocher und/oder den
Stander nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Stellen Sie das Gerat nicht
in der Nahe von externen Warmequellen oder anderen elektrischen Geraten
auf. Schalten Sie einen leeren Wasserkocher nicht ein. Offnen Sie den
Wasserkocherdeckel nicht, wahrend das Wasser kocht, und auch zwei
Minuten nach dem Kochen. Seien Sie vorsichtig beim Fullen mit heiBem
Wasser, kippen Sie den Wasserkocher mit Wasser nicht zu stark. Bevor Sie den
Wasserkocher anheben, vergewissern Sie sich, dass der Deckel fest
verschlossen ist. Heben Sie den Wasserkocher nur am Criff an. Fullen Sie nicht
mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und oberhalb der ,MAX"-
Markierung auf der Innenseite des Gehauses. Verwenden Sie das Gerat nur mit
dem mitgelieferten Stander. Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen und
Kochen von Wasser bestimmt. Verwenden Sie aufbereitetes Wasser, um
Kalkablagerungen zu vermeiden. Trennen Sie den Wasserkocher vom
Stromnetz, wenn er nicht verwendet wird und bevor Sie ihn reinigen.
Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Schleifpasten, Produkte mit Sauren und Losungsmitteln
sowie Metallschwamme. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerat zu benutzen
und/oder damit zu spielen. Detaillierte Informationen finden Sie in der
vollstandigen Bedienanleitung, die Sie unter aeno.com/documents
herunterladen kénnen.
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LED-Anzeige

Anzeige Zustand

Beschreibung

Leuchtet weil3

Das Kochen ist eingeschaltet

é Blinkt weiB3
<>

Aktivieren des Smartphone-
Kopplungsmodus

Leuchtet nicht

Das Kochen oder Kopplung
abgeschlossen/unterbrochen bzw. Gerét
ist ausgeschaltet

Leuchtet weil3

Temperaturerhaltungsmodus ist aktiviert

Blinkt weiB3

Aktivieren des Smartphone-
Kopplungsmodus. Die Wassertemperatur
im Wasserkocher ist héher als die
eingestellte Temperatur

Leuchtet nicht

Temperaturerhaltung oder Kopplung
abgeschlossen/unterbrochen bzw. Gerét
ist ausgeschaltet

Tastenfunktionen

Taste [ Aktion

[ Beschreibung

»Start/Stopp“-Taste

| Einmaliges Antippen
O

Start des Kochvorgangs;
Unterbrechung des Koch-, Erhitzen-
oder Temperaturerhaltungsvorgangs

Antippen und Halten

Aktivieren des Kopplungsmodus

Temperaturwahl- und Temperaturerhaltur

Einmaliges Antippen

§

Temperaturwahl des Erhitzens des
Wassers

Vorbereitungen fur die erste Verwendung
Reinigen Sie das Gerat vor der ersten Verwendung wie folgt:
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1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat heraus. Entfernen Sie
das Verpackungsmaterial.

2. Stellen Sie den Stander auf eine ebene, stabile Flache.

3. Offnen Sie den Wasserkocherdeckel und fillen Sie den Wasserkocher mit
Wasser bis zur ,MAX"-Markierung.

4. SchlieBen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den
Stander.

5. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

6. Tippen Sie die Taste &: Nach einem Piepton beginnt das Erhitzen des
Wassers.

7. Warten Sie, bis das Wasser kocht und drei Pieptone erténen.

8. Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander und gieBBen Sie das Wasser

vorsichtig ab.
ACHTUNG! Verwenden Sie nicht als Trinkwasser das Wasser nach dem zwei
ersten Kochen.
9. Lassen Sie das Cerat abkUhlen und wiederholen Sie die Schritte 3-8.
10.Nachdem das Gerat vollstandig abgekunhlt ist, wischen Sie die AuBen- und
Innenflachen mit einem trockenen Tuch ab.
Betrieb des Gerits
1. Offnen Sie den Deckel und fillen Sie den Wasserkocher mit der
gewUlnschten Wassermenge.
Hinweis. Fullen Sie nicht mit Wasser unterhalb der ,MIN“-Markierung und
oberhalb der ,MAX"-Markierung auf der Innenseite des Gehauses.
2. SchlieBen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den
Stander.
« Kochen. Befolgen Sie die Schritte 6-7 im Abschnitt ,Vorbereitungen fur
die erste Verwendung".
Kochen mit Warmhaltefunktion. Tippen Sie die Taste & und wahlen Sie
dann mit der Taste § die gewlnschte Temperatur: Der Wasserkocher
erhitzt das Wasser auf 100 °C und schaltet fur 24 Stunden in den
Temperaturerhaltungsmodus.
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« Erhitzen mit Warmhaltefunktion. Dricken Sie @ um die gewunschte
Temperatur zu wahlen: Der Wasserkocher erhitzt das Wasser auf die
gewahlte Temperatur und halt sie 24 Stunden lang.

Hinweis. Bei diesem Modus wird kein Wasser gekocht.

Hinweis. Sie kénnen den Kochvorgang oder das Erhitzen mit

Warmbhaltefunktion unterbrechen, indem Sie die Taste & erneut drlicken. Das

Kochen oder Erhitzen schaltet sich ebenfalls sofort und automatisch aus, wenn

der Wasserkocher vom Stander genommen wird, die Warmbhaltefunktion

schaltet sich 3 Minuten nach der Entnahme des Wasserkochers von dem

Stander aus.

Fernsteuerung

Hinweis. Es wird empfohlen, dass Sie so nah wie maéglich am Wasserkocher

und, wenn moglich, an lhrem WLAN-Router bleiben, wahrend das Gerat mit

der Anwendung verbunden ist.

1. Fullen Sie den Wasserkocher mit der erforderlichen Wassermenge.
SchlieBen Sie den Deckel fest und stellen Sie den Wasserkocher auf den
Stander. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

. Laden Sie die mobile Anwendung AENO von Google Play oder App Store

herunter und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei

Ihrem Benutzerkonto an.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,Gerat hinzufigen®.

Wenn Sie bereits Gerate mit der Anwendung verbunden haben, tippen Sie

auf das ,+" in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie ,Gerat hinzufugen®.

Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, unterstitzende

Funktionen auf Inrem Smartphone zu aktivieren, folgen Sie den Anweisungen.

5. In dem sich &ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Wasserkocher".

6. Geben Sie den Namen und das Passwort |hres WLAN-Netzwerks ein, falls

die Felder nicht automatisch ausgefullt werden und tippen Sie ,Weiter".

Halten Sie die Taste O getippt, bis beide Anzeige zu blinken beginnen und

das Gerat funfmal piept.

WN

»

N

aeno.com/documents 39



8. Kreuzen Sie in der Anwendung auf dem Bildschirm ,Verbindungsanweisungen®
das Kastchen ,Anzeige blinkt" an und tippen Sie ,Weiter".,

9. Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die Meldung
,Erfolgreich hinzugeflgte Gerate: 1* angezeigt wird. Tippen Sie ,Fertig".

10.Vergewissern Sie sich, dass beide Anzeigen ausgeschaltet sind.

Hinweis. Wenn die Verbindung fehlschlagt, vergewissern Sie sich, dass das

Gerat an das Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist, und Uberprifen

Sie die Einstellungen des WLAN-Routers unter aeno.com/router-help.

Nehmen Sie den Wasserkocher vom Stander, stellen Sie ihn wieder auf den

Stander und schlieBen Sie ihn wieder an.

Hinweis. Das Geradt kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden.

Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Trennen Sie den Wasserkocher vom Stromnetz vor der Reinigung und

lassen Sie ihn abkuhlen.

Wischen Sie die AuBenseite des Wasserkochers mit einem weichen, mit

warmem Wasser oder einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch ab.

Wischen Sie dann sie mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten

Tuch nach und wischen Sie trocken.

Entkalkung

Haufigkeit (bei 3-5-maliger Verwendung des Wasserkochers pro Tag): hartes

und sehr hartes Wasser - einmal pro Monat; mittelhartes oder weiches

Wasser - einmal alle 2-3 Monate.

Entkalku i und Reinigungsmethoden

Tischessig Zitronensaure Entkalker
GieBen Sie 0,5 Liter Essig Kochen Sie 05 Liter Wasser. | Befolgen Sie
(6 % oder 9 %) inden Fugen Sie25g die
Wasserkocher und 1Stunde | Zitronensaure hinzu und Anweisungen
lang nicht kochen lassen. lassen Sie es 15 Minuten des

Leeren und waschen Sie den | stehen. Leeren und waschen | Herstellers
Wasserkocher, indem Sie Sie den Wasserkocher, auf der
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Tischessig Zitronensaure Entkalker
das Wasser 5-6 Mal gieBen indem Sie das Wasser 5-6 Produktver-
und ablaufen lassen Mal gieBen und ablaufen packung
lassen

Fehlerbehebung

o Der Wasserkocher ldsst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen:
defekte Steckdose; der Wasserkocher ist nicht auf den Stander gestellt.
Loésung: Prufen Sie, ob die Steckdose einwandfrei funktioniert,indem Sie ein
anderes Ceréat einstecken; stellen Sie den Wasserkocher auf den Stander.
Der Wasserkocher schaltet sich einige Sekunden nach dem Einschalten
aus. Mogliche Ursache: kein oder wenig Wasser. Losung: Trennen Sie den
Wasserkocher vom Stromnetz. Warten Sie, bis es abgekuhlt ist, und
wiederholen Sie die Anweisungen unter ,Betrieb des Gerats".

Der Wasserkocher ldsst sich nicht mit der Anwendung verbinden.
Moégliche Ursache: Das Smartphone ist zu weit vom Wasserkocher entfernt.
Lésung: Legen Sie lhr Smartphone nicht weiter als 5 Meter vom
Wasserkocher entfernt ab.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Uberarbeitungen und
Anderungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Hergestellt in China. Das Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.
Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats sowie Anschlusshinweise,
Zertifikate, Informationen zu Abnahmegesellschaften und Garantien stehen unter
aeno.com/documents zum Download bereit. Alle erwéhnten Marken und Markennamen sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. ASBISC erklart hiermit, dass das Gerat mit der
Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung
finden Sie unter folgender Internetadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-
EK8S.pdf.
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0 nhektpikog é&umvog Ppactipag AENO™ eivar cyediacpévog yio 0éppaven kot Bpacpo
OGOV VEPOD.

Movtého AEK0007S AEK0007S-UK AEK0008S | AEK0008S-UK
Xpopa Mavpog Mavpog Agvkd Agvkd
Tomog @i E/F G E/F G

TeXViKG JOPUKTPIGTIKG

Tapapetpot g16680v: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Zvyvomta

Wi-Fi: 2,4 GHz. Ioybg exmopmng: +20 dBm / 100 mW. Xpiiowog oykog: 1,7 Aitpa.

Xpovog Bpaopov: éog 6 Aemtd. ‘Eleyyog: yeipokivnto, tlexeipiomplo (eQappoyn

AENO, BonbOoi paviic). Agrtovpyies: yeiptopog dro mepdg — Ppoopog, Oéppavon pe

Sratypnon g entheypévng Beppokpasiog (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) yia £mg Kat

24 opec. Eheyrog péoo g epappoyns — Ppacuos, Oépuavon pe Swmpnon g

emdeyuévng  Oeppokpaciag (+40...499°C) éog 24 dpec. Méyebog (MxIIxY):

212x162,3x262 yhot. YAko graing: avoeidoto atodit. Mijkog kaiodiov Tpopodosiog:

0,75 pétpa. Xuvinjkeg expetdiloong kot amodikevong: Deppokpacia 0...+40 °C, oyetikn

vypasio 30-80 % (ywpic cupmikvaon).

Mepieyopevo 6voKEVUGIAG

Hextpicog é&unvog Bpactipag AENO™, Bdaom, 0dnyog ypiiyopng exkivong.

Zroygia kar euptipata cvokevig (BAEre oyfjpna)

1 — xoméky, 2 — kovuni ovofypatog komakwod, 3 — APy, 4 — Péon,

5 — ¢ig, 6 — kovpni O ("Start/Stop"), 7 — Kovpmi & (emhoyn Beppokpoociog Kot ™pnon

™g), 8 — £vdergn mpnong Beppokpaciog, 9 — Evdeldn Ppacpod, 10 — 006vn.

£)ETE OTOIEGONTOTE EPMTIGELG ) SuGKOALEG KOTd T Yprion g cuokevng AENO, |

EMKOWOVIGTE [IE TV LANPEGio VIOSTPIENG HEGH NAEKTPOVIKOD ToLdpopEion ot |

Sievbuvon support@aeno.com 1 pécm S0S1kTVAKNAG Guvopiiag ot Sievbuvon |

aeno.com/service-and-warranty. Ot eidwoi pog 6a cag fondicovy va ta katahdfete |

oha, kon dev Oa ypewootel vo ydoete xpovo kot duvapelg yioo va emckepbeite to |
1
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Mepropropoi kar 7p NGEIG

AwBaote mPocEKTIKG TO mopdV £yypago TP yproipomonicete T cuokev]. O
Bpactipag mpoopiletat Hovo Y10 OOk YPHON Ko SEV EMTPETETAL VOL ¥PNGIHOTOLEITOAL
oe e&mtepikong ydpovg. H cvokev) dev mpoopiletat yu yprion amd mardid kdtm tov
14 e10v 1| amd GTopO PE HEIOHEVEG COUNTIKEG, TVEVHATIKEG 1] SLVONTIKEG KOVOTNTES,
€0V dev £y0VV EMOPKI eumepia ) yvdon G Aertovpyiag G cvokevng, kot edv dev
Bpickovtat vod ™V enifreyn atdpov vIEVOVLVOL Vi TV acEEAEd Tovg. [lpy amd ™
xprion, BePatmbeite OTL M OVOUAGTIKY TAG KL T) GUXVOTNTO IOV AVAPEPOVTOL GTCAL TEXVIKE
AOAPOUKTNPLOTIKG OVTIGTOL(OVY GTNV TAOT NAEKTPIKNG eYKatdoTaons. Mn ypnotponoteite
KOTESTPUPEVY) GUOKEVT. Ol EMOKEVEG OTN GUOKEVN] MPEMEL Vo EKTEAODVTOL OmO
e€e1dikevpévo Teqvikd and e&ovclodotuévo kEvipo cépPis. Mnv agnvete 10 Kahddo
PELIOTOG Vo EpYETOL O emMaQN pE oryunpd oviikeipevo 1 kowtég empaveleg. Mnv
Pbilete 0 @1g, T0 KaAdIW0 TPOoPodosiag, Tov Ppactipa kavr} ™ Pdon ce vepd 1 dilo
vypd. Eykataotote ™ cvokev pakpid omd eEotepikés nnyég Oeppomrog 1 and diheg
NAeKTPIKEG cuokevE. Mnv avdPete ddeo PBpootipo. Mnv avoiyete o Komdkt Tov
Bpactipa 660 Ppalet o vep, kKaBOG Kaievrog dvo Aemtdv petd o Ppdowo. No eiote
npocekTikol otav piyvete (eotd vepd, unv yépvete tov Bpactiipa pe TO vepd MOAD
anotopa. BePaimbeite 0Tt To komdkt givar Kahd KAEIGTO TPV ONKAOGETE TOV PpocTipa.
Na onkdvete tov Bpactipa povo ard ™ hafii. Mnv pixvete vepd kato omd ™ ofjpovon
"MIN" kat mive omd ™ onpaven "MAX" oto eomteptkd Tov mEPBANUATOG.
Xpnotpomnoteite ™ cvokevl} povo pe v mapexdpevn Paon. O Bpactipog mpoopileton
pnovo yia Oéppavon kot Ppacpd vepod. Xpnowomomote enelepyacpévo vepd yuo vo
pewhoete ™ cvecdpevon ardtov. No anocuvdiete tov Bpactipo amd v mpila dtav
Sev oV ypnotponoieite ko Tpy Tov kabapicete. Mn ypnotpomoteite ynpkd kot embeTikd
ATOPPVTAVTIKG, AEWVTIKEG TAGTES, OMOPPVLIAVIIKG TOL TEPEXOVY 0&En Kat SoAvTES,
oUte petodhikd opovyydpo yioo tov kobapiopd. Mnv emurpénete ota moudid vo
APNOYOTOLOVY TN GLGKEVT /kat var Tailovy pie avti. Aentopepeic TAnpogopieg pmopeite
va Bpeite oto TANPEG EYYXEWIDIO YPioNG MOV Efvart draBEco Yo Aqym amd ™V 16TocEA S A
aeno.com/documents.
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‘Evéeién Myvidov LED

"Evdeién Katdotaon Ileprypagi
) Avdet pie Aevk O Bpacpog Tov vepol evepyomompévog
)® Agvko oV Evepyomoinon Aettovpyiog c0levéng pe to
& avofooPrive smartphone
Aev avapet O Bpaopog vepov N 1 ovlevén
ohokAnpdOnke/drakonnke 1|  cuckevn eivar
AMEVEPYOTOUEV
Avdpet pe hevk H Aerrovpyia mpnong Oeppokpaciog
evepyomoniOnke
o Agvko mov Evepyomoinon Aettovpyiog c0levéng pe to
C avofoopPrivel smartphone. H Oeppiokpasia tov vepod ctov
R Bpactipa eivat vynAotepn amd ™V
kabopiopévn Beppokpacio
Aev avapet Typnon g Oeppokpasiog 1 ™G c0leving
ohokAnpoinke/potandOnke N 1 cuokevy eivar
AMEVEPYOTOUEV

Agitovpyisg Kovpmdv

Kovpmi

[Apoon [ Hepuypaen

Kovpmi "Start/Stop"

Iatiote | ‘Evopén mg drodikasiag Ppacpod tov vepod: dtakom g
o gopd | ddcasiog Ppacpod, OEppaveng 1 Statypnong ™mg
Oeppokpaciog

Ko
Kkpdnon
TATHPEVO

TTampo Evepyomoinon Aettovpyiog c0levéng

44
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Kovpmi | Apdon | Ileprypagi
Kovpmi emihoyijg kar tng Tipnons Osppokpaciog
H Iatiote Enhoyr Oeppokpaciog 0Eppaveng vepod
o popé

Mpostowpacia yia TpdTN yprion
IIpwv ypnoipomoniceTe T GLGKEVT Y10 TPAOT Popd, kabapicte v kavovtag Ta e&Xg:
. Avoi&te T cuokevacia Kot aQaPEGTE T GLGKEVT). APAIPECTE TAL VAIKE GLOKEVAGTOLG.
. TomoBemiote ™ Pdon oe o eninedn, otodepi} entpave.
. Avoi&te 1o komdkt Tov Bpactipa Kot pi&te vepd péxpL my évdeldn "MAX".
Keiote kokd to komdkt kot tomoBetiiote Tov Ppactipa ot Bdor).
. TomoBemiote 0 @1g oV Tpilo.
Tomote o kovpmiG: petd omd mymrid ofpa Oa Eekvioet 1) BEppavon Tov vepod.
. Tepipévete péypt va Bpacet 1o vepod Kot vor akoLGTOOV TPioL NYNTIKA GTHoTOL.
. Bydte tov Bpactipa omd ) Bdon Kot 6TpayyicTe TPOGEKTIKG TO VEPO.
MPOXOXH! Mn ypnoonoeite yir moon 0 vepd petd amd tovg dVo TPdTOLG
Bpacpoie.
9. AgiioTe T cVOKEVT Vo KpuOGEt Kat exavaidfete To fripato 3-8.
10.Agod KpL@GEL EVIEADG 1) GLOKEVT], GKOVTIGTE TNV eEOTEPIKY KL TNV ECOTEPIKY
EMQAVELL [IE GTEYVO TOVL.
Expetdllevon g 6vokeviig
1. Avoi&te o komdkt kot BAte ™V amontovpEV) TOGOTNTA VEPOD GTO BpacTpaL.
Inpgioon. Mnv piyvete vepd kdtm amd ™ onpavon "MIN" kat mdve ond ™ cipaven
"MAX" 670 £06MTEPIKO TOV TEPBANUATOG.
2. Keiote kahd to Kamdkt kot Tonofetiote Tov Bpactipa ot Bdon.
* Bpaopés. Akohovdnote ta iipata 6-7 oty evomta "lpoetoipacio yio Tpd™
xpfion”.
o Bpaopég pe Tipnon g emieypévng Oeppokposiog. lamote o kovpri G ko,
GTI GUVEXELD, [IE TO KOVUTE §va emélete ™V amoutodpevn Oeppokpacio: o

PNA U AW~
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Bpactipag Oa Bepudver o vepd otovg 100 °C kar Oo petafei oe Aertovpyia

Tpnong ™ entheypévng Beppokpaciog yio 24 dpeg.

Ofppaven pe Tipnen g emieypévig Osppokpaciac. Xpnoipononiote o

Kovpmi § Yoo va emhéEete ™V amoutovpevn Beppokpacio: o Ppacmpag Oo

Oeppdvet To vepd oy entheypévn Beppokpacio kat o ) Srotnpricet yio 24 dpeg.

Znpsgioon. Avt n Aertovpyia dev mpoimodétet Ppacpd vepov.

Inpsioon. Mnopeite va dwkdyete 10 Ppoopd 1 ™ Oéppavon evd dwmpeite ™

Ogppokposio matdvrag Eove to kovpni G . O Bpoopds ¥ o Oéppavon Oa

anevepyomombodv apécng avtopata 6tav apaipedei o Ppacmpag and ™ Pdon, kat n

Tipnon mg Oeppokpaciog — 3 AenTd petd amd v aoipeon and ™ Paon.

Awrygipion €& anoctdcemg

Inpgioon. Katd m cdvdeon g cuokeviig oV egappoyn, cuvictdtat va Bpickecte

0660 T0 dVVaTOV 70 KOVTA GTov PpacTipa Kat, edv eivar duvatoév, 6to dpopoioynt

Wi-Fi.

1. Bote v amartodpevn mocomta vepow oto Bpactipa. Kieiote kokd to kamdxkt kot

tonofetiote Tov Ppactipa o Bdon. Tomobemote To pig otV Tpila.

. Zvvdéote to smartphone cog ce diktvo Wi-Fi (2,4 GHz).

. KoteBaote mv epappoyi AENO yia kivntd and to Google Play 1 to App Store kot

eyypageite pie véo hoyaplacpd 1 cuvdebeite oTov Loyopiacpd xpiot cog.

4. Tmv kople 006vn g epappoyis matiote "IlpocOikn cvokeuns". Edv éxete
GUOKEVEG 1101 GLVBEDENEVEG OTNV EQUPROYY, KAVTE KMK 610 "+" oty endve de&id
yovia kat enthééte "TIposOijkn cvokeung”.

Inpgioon. Otav epgaviovior omopieg GLGTHUATOG OTL EvEPYOTOOVV TIg PondnTikég

Aerrovpyieg o6To smartphone cog, akoAovONGTE TIG GUGTAGELG TOV AVAPEPOVTAL.

5. 10 map@Bvpo mov avoiyet, enhééte ™y kayopia "Bpootipag'.

6. Etodyete o dvopa kot Tov Kodikd mpécsPacng tov diktvov Wi-Fi, edv ta nedio dev

cupmAnpdvovTal avtopata, Kat Kave ki oto "Endpevo".

. Homote kat kpotiote Tampévo 1o kovpri G péypt v avaBoofricovy kot ot §bo

Avyvieg Kat n cuckevn Vo SOCEL TEVTE NYNTIKG oYjporTa.

W

=
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. Zmv epappoyf}, omv 00ovn "Odnyieg ovvdeong”, Paite emhééte ™ ypopuuy "H
£vdein avoPoopPrver” kot mamote "Endpevo".

9. Iepipévete péypt va epgaviotei n 006vn avtopotg avalimong Kat vo epeavicTel To

mvopa "TIpootédnkav pe emrvyio ovokevég: 1", Kavte ki oto "Téhog".

10. BeBouw0eite 611 ko o1 §0o evdeilelg eivan opnotég.

Inpegioon. Eav ) covdeon amotoyet, Pefoaiwbdeite 6L 1) cuokevn cog sivan cuvdedepévn

670 SikTvo TPOPOSOTNENG Kot evepyomompévn, eréyEte Tig puBpicelg Tov dpopoioynth

Wi-Fi om diebbvvon aeno.com/router-help. Aydite tov Bpactipo amd ™ Pdon,

tonofetiote Tov Eovd Thve 6T PACN Kot ETAVAGVVIEGTE TOV.

Inpsioon. H ovokevn pmopei emiong vo ekeyyfei péoo @ovntikdv Bondov.

Aentopepeig TAnpogopieg eivon Siadéoipieg 6to TANPEG EYXEPIBIO 03N YLDV 6TN Slevhuvon

aeno.com/documents.

Kabapiopog kar cuvriipnon

MPOXOXH! Ipw tov kabapicete, 0mocuvdEcte Tov Bpactipa Kat apioTe TOV Vo KPUMOGEL

Zkovrniote 10 e&mTeptcd Tov BpacTipa te Eva pakakd mavi Bpeyuévo oe (T vepd N Eva

Mo diddvpa camovviov. X cuvéyeln, okovmiote pe éva pakokd mavi Bpeypévo pe

kabapod vepd kot okovmicTe GTEYVA.

Agaipeon alatov

Zuyvomra (6tav ypnowonoteitar o Bpactipag 3—5 Popég TV NUEPA): GKANPO Kt TOAD

oKkAnpo vepd — pia popd To piver vepd PETPLIG okAnpoTTog 1| Hakako — pio popd kade

2-3 wijveg.

Méoa aguipeong aidtov kot pédodor pLo
ITivakog 3t Kirpiko o&p Agoddtoon
Bdkte otov Bpactiipa pe Bpdote 0,5 Aitpo vepo. AxolovOniote
0,5 Mitpo EVS1 (6 % M 9 %) kon IlpocOécte 25 yp. KitpucoD TIG 0dnyieg 0V
apiiote Yo 1 dpa ywpic vo o&éog kat apioTe T Yoo KOTAGKEVOOTN
Bpaoet. Adeidote tov Bpactipa, | 15 kentd. Adeidote to om
mhovete Tov Bpactipa TEPIEYONEVO, TAOVETE TOV GUGKEVOGIOL
yepiCovtog kot otparyyiovtog Bpactipa yepiovtag kat oV TPOidVTOG
vepd 5-6 popég otpayyiovtag vepd 5-6 popég

aeno.com/documents
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Avtiper@mon mOavav pofinpatov

e O BpaoTijpag dev evepyonoreitar. Ihbavég auties: ehattopotiky npilar o Bpactipog
dev tonobeteiton o Paon. Avon: eréyEte 611 N Tpila Aertovpyei cmwoTd cuvdEovtag
o GAAn cuokev| 6e auTHV' TomoBeToTE TO BpacTipa o Pdon.

* O Bpaotipag oPiver Aiya devtepdlrenta petd TV evepyomoine) Tov. Iibavi artia:
£Merym vepod N pkph TosdmTa. Adon: omocuvdEste Tov Ppactipa and v mpile.
Iepipévete vo kpudoel Kat emovoldPete Tig odnyieg omv evomrta "Agrtovpyia
ovokevng”.

* O BpasTijpag dev propei va 6vvdedei sty @appoyi. Ihbovi artia: to smartphone
eivat TOAY pokpid omd tov Ppactipa. Avon: tomofetote to smartphone cog Oyt
TEPIGGOTEPO A 5 PETPOL amd Tov Ppactipa.

MPOXOXH! Edv kapia and Tig tpotewvopeveg pedodoug de cog Bofidnce omv emiivon

oV TPOPMHTOG, ETKOWMVISTE e Tov mpoundevt cag 1 pe €va e&ovotodompévo

KkEvpo o£pPic. Mnv amocvvappodoyeite 1) mpoonadeite va emdopddoete ™ cvokev)

HOVOL GOG.

HASBISC Swetpei to Smmmpa va Tpo'no'nomcmrq OUOKELT Kat va 'npayparo'rromcm aAhayés kat
TPOTOTION|OEIS OE QUTO TO £YYpaPo Xwpig 'npoqyoupwq mso'nom(rn TWV quo—rmv

H 1repiodog eyyvnong katn Snxpxznx Twng elvat 2 £ aTré ™ nUepopnvia ayopds Tov Tpoidvtog.
TMnpogopies kataokevaoty: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kompog). Kataokevaouévo oty Kiva. Azmzrq cuoKevasia Yy qupopqv{a
KaTaoKevG.

ETkepoTromUéves TANpo@opies kat AETTTOHEPTS TEPLypa@t] TG GUOKELTS, kabmg kat odnyies
00VSEONG, TOTOTTOMTIKE, TTANPOQOPIES OXETIKG e ETapEies TTov SExovTal a§LDOELS TOOTNTAG KAt
eyyuiioet, elvan SaBéoie i Mjym o) SievBuvon aeno.com/documents. OXa Ta eUTTopIK&
OTUCTa KOt T OVOLATE TOUG TTOL avapépovat Elvat IBIOKTI I TV aVTIoTOWY KAT6XWY TOUS,
ANIAOTIOIHMENH AHAQEH EYMMOP®QEHE. H ASBISC Sndvel 6Tt 1 6UOKELT 0UUop@dveTat
He v 08nyia 2014/53/EE. To Thipes keipevo g Afdwong Zuppéppwong EE SwtiBetal oy
axérovln SiebBuven web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.

48 aeno.com/documents



E Elektriline nutikas veekeetia AENO™ on moeldud joogivee
soojendamiseks ja keetmiseks.

Mudel AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Varv Must Must Valge Valge
Pistik tatp | E/F G E/F G

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
sagedus: 2,4 GHz. Emissioonivéimsus: +20 dBm /100 mW. Kasutatav maht:1,7 I.
Keemisaeg: kuni 6 min. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus,
hé&éalassistendid). ReZiimid: kasitsi jJuhtimine - keetmine, soojendamise valitud
temperatuuri sailitamisega (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) kuni 24 tundi;
juhtimine rakenduse kaudu - keetmine, soojendamise valitud temperatuuri
sailitamisega (+40..+99 °C) kuni 24 tundi. Suurus (pxIxk): 212x162,3x262 mm.
Kannu materjal: roostevaba teras. Toitekaabli pikkus: 0,75 m. Toé6- ja
ladustamistingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline éhuniiskus 30-80 %
(mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt

Elektriline nutikas veekeetja AENO™, alus, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis)

1 - kaas, 2 - kaane avamise nupp, 3 - kdepide, 4 — alus, 5 - pistik, 6 - nupp &
(,Start/Stop*), 7 - nupp & (temperatuuri  valimine ja sailitamine),
8 - temperatuuri sailitamise indikaator, 9 - keetmine indikaator, 10 - ekraan.
Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt I&bi. Veekeetja on
moeldud ainult koduseks kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada
valitingimustes. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele
voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikutele, kui neil
1 KT teil tekib Kkisimusi V3l raskusi AENO seadme Kasutamisel, vétke palun |
| Uhendust klienditoega aadressil support@aeno.com Voi veebivestluse |
| kaudu aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil |

, aru saada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poe kulastamisega. 3

aeno.com/documents 49



ei ole piisavat kogemust voi teadmisi ssadme kasutamisest, ja kui nad ei ole
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Enne kasutamist veenduge,
et tehnilistes andmetes naidatud nimipinge ja sagedus vastavad toiteallika
parameetritele. Arge kasutage kahjustatud seadet. Seadme remonti peab
teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud teeninduskeskuses. Arge laske
toitekaabli kokku puutuda teravate esemete voi kuumade pindadega. Arge
kastke pistikut, toitekaabli, veekeetjat ja/vdi alust vette véi muudesse
vedelikesse. Paigaldage seade eemal valistest soojusallikatest voi muudest
elektriseadmetest. Arge lUlitage tUhja veekeetjat sisse. Arge avage veekeetja
kaasat vee keetmise ajal ja kahe minuti jooksul parast keetmist. Olge kuuma
vee valamisel ettevaatlik, arge kallutage veekeetjat veega liiga jarsult. Enne
veekeetja tostmist veenduge, et kaas oleks tihedalt suletud. Tostke veekeetjat
ainult kdepidemest. Arge valage vett alla korpuse sisekdljel oleva ,MIN“-margi
ja ule ,MAX"“-margi. Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva alusega.
Veekeetja on moeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks. Kasutage
toodeldud vett, et vahendada katlakivi teket. Kui veekeetja ei kasutata ja enne
selle puhastamist téommake see vooluvorgust valja. Arge kasutage
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti metallkasnasid. Arge lubage
lastel seadet kasutada ja/véi sellega méngida. Uksikasjalik teave on esitatud
taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel aeno.com/documents.

LED-indikaator

Indikaator | Staatus Kirjeldus
Pdleb valgelt Vee keetmine on sisse lUlitatud
2 Vilkuv valgelt Nutitelefoni paaritus reziimi
@ aktiveerimine
= Ei pole Vee keetmine voi sidumine
|16petatud/katkestatud vai seade on vélja
lGlitatud
Poleb valgelt Temperatuuri sailitamine reziim
aktiveeritud
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Indikaator Staatus Kirjeldus
Vilkuv valgelt Nutitelefoni paaritus reziimi
o aktiveerimine. Vee temperatuur
C veekeetjas on kérgem kui seatud
A temperatuur
Ei pole Temperatuuri sailitamine voi sidumine
|16petatud/katkestatud véi seade on vélja
lblitatud

Nupu funktsioonid

Nupp [Tegevus [ Kirjeldus

»Start/Stop*“ nupp

Uhekordne Kaivitab vee keetmise; katkestab keetmise,

@ vajutamine soojendamise voi temperatuuri sailitamise
Vajutamine Paaritus reziimi aktiveerimine

ja hoidmine

Temperatuuri ja séilitamise nupp
H Uhekordne Vee soojendamiseks temperatuuri valimine
vajutamine

Ett istused ks kast
Enne seadme esmakordset kasutamist puhastage see jargmiselt:
Avage pakend ja votke seade valja. Eemaldage pakkematerjalid.
Paigaldage alus tasasele, stabiilsele pinnale.

. Avage veekeetja kaas ja taitke veega margini ,MAX".

. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.

. Uhendage pistik pistikupessa.

Vajutage nuppu C: parast helisignaali hakkab vesi soojenema.

. Oodake, kuni vesi keeb ja kostub kolm helisignaali.

. Eemaldage veekeetja aluselt ja laske vesi ettevaatlikult ara.

ONOUNAWN

aeno.com/documents 51



TAHELEPANU! Arge kasutage parast kahte esimest keetmist saadud vett
joogiks.
9. Laske seadmel jahtuda ja korrake punktid 3-8.
10. Parast seadme taielikku jahtumist puhkige valis- ja sisemust kuiva lapiga.
Seadme kasutamine
1. Avage kaas ja taitke veekeetjale ndutava veekogusega.
Markus. Arge valage vett alla korpuse sisekdiljel oleva ,MIN“-méargi ja Ule ,MAX"-margi.
2. Sulgege kaas tihedalt ja asetage veekeetja alusele.

o Keetmine. Jargige peatukis ,Ettevalmistused esmaseks kasutamiseks"
toodud punktid 6-7.
Keetmine valitud temperatuuri séilitades. Vajutage nuppu O ja seejarel
kasutage nuppu ® soovitud temperatuuri valimiseks: veekeetja soojendab
vett 100 °C-ni ja lUlitub 24 tundi temperatuuri sailitamise reziimi.
Soojendamise valitud temperatuuri siilitamisega. Vajutage nuppu @:ja
valida soovitud temperatuur: veekeetja soojendab vett valitud
temperatuurini ja sailitama seda 24 tundi.
Markus. See reZiim ei hdlma vee keetmist.
Maérkus. Voite katkestada keetmise voi soojendamise valitud temperatuuri
sailitamisega, vajutades uuesti nuppu & . Keetmine v&i soojendamise lUlitub
samuti kohe ja automaatselt valja, kui veekeetja eemaldatakse alus, temperatuuri
sailitamine Ulitub valja 3 minutit parast veekeetja eemaldamist alus.
Kaugjuhtimine
Maérkus. Soovitatav on jaada voimalikult 1ahedale veekeetjale ja véimaluse
korral ka Wi-Fi ruuterile, kui seade on rakendusega Uhendatud.
1. Taitke veekeetjale néutava veekogusega. Sulgege kaas tihedalt ja asetage

veekeetja alusele. Uhendage pistik pistikupessa.
2. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vorku (2,4 GHz).
3. Laadige AENO mobiilirakendus alla Google Play voi App Store'ist ja
registreeri uus konto voi logi sisse oma kasutajakontole.
Vajutage rakenduse pd&hiekraanil ,Lisa seade”. Kui teil on juba seadmeid
rakendusega Uhendatud, vajutage paremas ulanurgas olevale ,+" ja valige
LLisa seade”.

»
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Markus. Kui ststeem palub teil aktiveerida oma nutitelefoni lisafunktsioonid,

jargige selles antud néuandeid.

5. Avanenud aknas valige kategooria ,Veekeetja"“.

6. Sisestage oma Wi-Fi vorgu nimi ja parool, kui véljad ei ole automaatselt
taidetud, ja vajutage ,Jargmine”.

. Vajutage ja hoidke nuppu® seda all kuni mélemad indikaatorid hakkavad

vilkuma ja seade annab viis korda helisignaali.

Rakenduse ekraanil ,Uhendusjuhised* margistage ruut ,Indikaatorituli

vilgub" ja vajutage ,Jargmine*.

Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing” ja ilmub teade

,Edukalt lisatud seadmeid: 1“. Vajutage ,Valmis".

10. Kontrollige, et mdlemad indikaatorid on valja lUlitatud.

Maérkus. Kui Uhendus ei 6nnestu, veenduge, et seade on Uhendatud

vooluallikaga ja sisse lulitatud, kontrollige Wi-Fi ruuteri seadeid aadressil

aeno.com/router-help. Eemaldage veekeetja aluselt, pange see tagasi ja

korrake Uhendamisprotsessi.

Maérkus. Seadet saab juhtida ka haalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on

saadaval taielikus kasutusjuhendis veebilehel aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne puhastamist tdmmake veekeetja vooluvdrgust vélja ja laske

veekeetjal jahtuda.

Puhkige veekeetja valispinda sooja veega vOi maheda seebilahusega

immutatud pehme lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud pehme

lapiga ja puhkige kuivaks.

Katlakivieemaldamine

Sagedus (kui veekeetjat kasutatakse 3-5 korda paevas): kdva ja vaga kdéva vesi -

Uks kord kuus; keskmise karedusega VoI pehme vesl Uks kord 2-3 kuu jooksul.

Katlakivieemaldusvahendid ja puhastusir

~

©

©

Lauadadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
Taitke veekeetjale Keetke 0,5 | vett. Jargige tootja pakendil
0,51 dadikat (6 % voi Lisage 25g olevaid juhiseid

9 %), jatke 1 tunniks sidrunhapet ja ja
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Lauaaadikas Sidrunhape Katlakivieemaldusvahend
ilma keetmata. Vala jatke 15 minutiks

sisu valja, loputa seisma. Vala sisu valja,
veekeetja, valades ja | loputa veekeetja,
tUhjendades vett 5- valades ja

6 korda tUhjendades vett 5-

6 korda

Véimalike rikete kérvaldamine

Veekeetja ei lilitu sisse. Voéimalikud poéhjused: vigane pistikupesa;
veekeetja ei ole asetatud alusele. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa on
tookorras, Uhendades teise seadme; asetage veekeetja alusele.

Veekeetja lulitub vélja méni sekund pérast sisselulitamist. Voimalik
pdhjus: vee puudumine v&i vahesus. Lahendus: Uhendage veekeetja
vooluvorgust lahti. Oodake, kuni seade on jahtunud, ja korrake punktis
,Seadme kasutamine" toodud juhiseid.

Ei saa veekeetjat rakendusega tihendada. VVéimalik pohjus: nutitelefon on
veekeetjast liiga kaugel. Lahendus: asetage oma nutitelefon mitte
kaugemale kui 5 m kaugusele veekeetjast.

TAHELEPANU! Kui Uikski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale Siguse muuta seadet ning teha muudatusi ja parandusi Kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupaeva vt pakendilt.

Ajakohastatud teave ja seadme tksikagjalik kirjeldus, samuti (hendamisjuhised, sertifikaadid,
teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on allalaaditav aadressil
aeno.com/documents. Kdik mainitud kaubaméargid ja marginimed on nende vastavate omanike

omand.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab

direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel
biaadressil: aeno.com/userfilesfiles/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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m La bouilloire électrique intelligente AENO™ est congue pour chauffer et
faire bouillir I'eau potable.

Modéle AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Couleur Noire Noire Blanche Blanche

Type de E/F G E/F G

fiche

Spécifications techniques
Parameétres d'entrée : 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Fréquence Wi-Fi : 2,4 GHz. Puissance de rayonnement : +20 dBm /100 mW.
Capacité utile :1,7 |. Temps d'ébullition : jusqu'a 6 min. Commande : manuelle,
a distance (application AENO, assistants vocaux). Modes : commande
manuelle - ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée
(+40°C, +55°C, +80 °C, +90 °C) jusqu'a 24 heures ; commande via I'application -
ébullition, chauffage avec maintien de la température sélectionnée
(+40..499 °C) jusqu'a 24 heures. Dimensions (LxLxH) : 212x162,3x262 mm.
Matériau de I'ampoule : acier inoxydable. Longueur du cable d'alimentation :
0,75 m. Conditions de fonctionnement et de stockage : température 0..+40 °C,
humidité relative 30-80 % (sans condensation).
Contenu de I'emballage
Bouilloire électrique intelligente AENO™, socle, guide de démarrage rapide.
Eléments de l'appareil et accessoires (voir figure)
1 - couvercle, 2 - bouton d'ouverture du couvercle, 3 - poignée, 4 — socle,
5 —fiche, 6 - touche & (« Marche/Arrét »), 7 - touche § (sélection et maintien de
la température), 8 — indicateur de maintien de la température, 9 - indicateur
d'ébullition, 10 — écran.
I Si Vous avez des questions ou des difficultés & utiliser v_ot_re_aEpErEiI_AE_Nb,j
| Veuillez contacter I'équipe d'assistance par courrier électronique a I'adresse |
| support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and- |
| warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce |
| Qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un
magasin.
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Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. La bouilloire est
uniguement destinée a un usage domestique et ne doit pas étre utilisée a
I'extérieur. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins
de 14 ans ou par des personnes aux capacités physiques, mentales ou
intellectuelles réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une
connaissance suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité. Avant toute
utilisation, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales indiquées
dans les caractéristiques techniques correspondent aux paramétres du réseau
électrique. N'utilisez pas un appareil endommagé. L'appareil doit étre réparé
par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. Ne laissez pas le
cable d'alimentation entrer en contact avec des objets pointus ou des surfaces
chaudes. N'immergez pas la fiche, le cable d'alimentation, la bouilloire et/ou le
socle dans I'eau ou d'autres liquides. Installez I'appareil a 'écart des sources de
chaleur externes ou d'autres appareils électriques. Ne mettez pas en marche
une bouilloire vide. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant que I'eau
bout et pendant les deux minutes qui suivent I'ébullition. Soyez prudent
lorsque vous versez de |'eau chaude, n'inclinez pas la bouilloire avec de I'eau
trop brusquement. Avant de soulever la bouilloire, assurez-vous que le
couvercle est bien fermé. Soulevez la bouilloire par la poignée uniquement. Ne
versez pas d'eau en dessous du repére « MIN » et au-dessus du repére « MAX »
a l'intérieur du boitier. N'utilisez I'appareil qu'avec le socle fourni. La bouilloire
est uniquement destinée a chauffer et a faire bouillir de I'eau. Utilisez de I'eau
traitée pour réduire l'accumulation de calcaire. Débranchez la bouilloire
lorsqu'elle n'est pas utilisée et avant de la nettoyer. N'utilisez pas de détergents
chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges
métalliques pour le nettoyage. Ne laissez pas les enfants utiliser I'appareil et/ou
jouer avec lui. Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel
d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur
aeno.com/documents.
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Indicateurs LED

Indicateur Etat Description

Allumé enblanc | L'ébullition de I'eau est activée

2 Clignote en blanc | L'activation du mode d'appairage avec le
@ smartphone
<>

Ne s'allume pas L'ébullition de I'eau ou l'appairage sont
terminés/interrompus ou |'appareil est

éteint
Allumé en blanc | Le mode de maintien de la température
est activé
o Clignote en blanc | L'activation du mode d'appairage avec le
C smartphone. La température de I'eau
AN dans la bouilloire est supérieure a la

température réglée

Ne s'allume pas Le maintien de la température ou
I'appairage sont terminés/interrompus ou
|'appareil est éteint

Fonctions des touches

Touche [ Action [ Description

Touche « Marche/Arrét »

Appuyez une | Commencer a faire bouillir I'eau ; interrompre
fois I'ébullition, le chauffage ou le maintien de la

|a i
(J température

Appuyez et Activer le mode d'appairage
maintenez

Touche de sélection et de maintien de la température

Sélectionner la température de chauffage de

H Appuyez une
fois l'eau
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Préparation a la premiére utilisation
Avant d'utiliser l'appareil pour la premiére fois, nettoyez-le en procédant
comme suit :
Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil. Retirez les matériaux d'emballage.
Placez le socle sur une surface plane et stable.
. Ouvrez le couvercle de la bouilloire et remplissez-la d'eau jusqu'au repére « MAX ».
. Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.
. Insérez la fiche dans la prise.
Appuyez sur la touche & : aprés un bip, I'eau commence a chauffer.
. Attendez que I'eau bout et que trois bips retentissent.
. Retirez la bouilloire de son socle et égouttez soigneusement l'eau.
ATTENTION ! L'eau obtenue aprés les deux premiéres ébullitions ne doit pas
étre consommée.
9. Laissez I'appareil refroidir et répétez les étapes 3-8.
10.Une fois que l'appareil a complétement refroidi, essuyez les surfaces

extérieures et intérieures avec un chiffon sec.
Utilisation de I'appareil
1. Ouvrez le couvercle et versez la quantité d'eau nécessaire dans la bouilloire.
Note. Ne versez pas d'eau en dessous du repére « MIN » et au-dessus du repére
«MAX» al'intérieur du boitier.
2. Fermez le couvercle hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle.

« Ebullition. Suivez les étapes 6-7 de la section « Préparation a la premiére
utilisation ».
Ebullition avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur
la touche & puis utilisez la touche § pour sélectionner la température
souhaitée : la bouilloire chauffe l'eau a 100 °C et passe en mode de
maintien de la température pendant 24 heures.
Chauffage avec maintien de la température sélectionnée. Appuyez sur
la touche & pour sélectionner la température souhaitée : la bouilloire
chauffera I'eau a la température sélectionnée et la maintiendra pendant
24 heures.
Note. Ce mode n'implique pas de faire bouillir I'eau.

ONOUTAWN
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Note. Vous pouvez interrompre |'ébullition ou le chauffage avec maintien de la

température en appuyant a nouveau sur la touche &. L'ébullition ou le

chauffage sarrétent immédiatement et automatiquement lorsque la

bouilloire est retirée du socle, le maintien de la température s'arréte 3 minutes

apreés que la bouilloire a été retirée du socle.

Commande a distance

Note. Il est recommandé de rester aussi prés que possible de la bouilloire et, si

possible, de votre routeur Wi-Fi lorsque I'appareil est connecté a I'application.

1. Versez la bonne quantité d'eau dans la bouilloire. Fermez le couvercle
hermétiquement et placez la bouilloire sur le socle. Insérez la fiche dans la
prise.

. Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

. Téléchargez I'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et

créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

Sur I'écran principal de I'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si

vous avez déja des appareils connectés a I'application, appuyez sur « +» dans

le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systéme vous invite a activer les fonctions d'assistance de votre

smartphone, suivez les instructions.

Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Bouilloire ».

Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi si les champs ne

sont pas remplis automatiquement et appuyez sur « Suivant ».

Appuyez et maintenez la touche & jusqu'a ce que les deux LED clignotent

et que I'appareil émette cing bips.

Dans I'application, sur I'écran « Instructions de connexion », cochez la case

« L'indicateur clignote » et appuyez sur « Suivant ».

. Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message
« Appareils ajoutés avec succés :1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».

10. Assurez-vous que les deux indicateurs sont éteints.

Note. Si la connexion échoue, assurez-vous que l'appareil est connecté au

réseau électrique et allumé, vérifiez les paramétres du routeur Wi-Fi sur

WN

»

© N own

©
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aeno.com/router-help. Retirez la bouilloire du socle, replacez-la sur le socle et
reconnectez-la.

Note. Vous pouvez également controler I'appareil a I'aide des assistants vocaux.
Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation
complet sur la page web aeno.com/documents.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Avant de procéder au nettoyage, déconnectez la bouilloire du
réseau électrique et laissez-la refroidir.

Essuyez I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon doux imbibé d'eau chaude
ou d'une solution savonneuse douce. Essuyez ensuite avec un chiffon doux
imbibé d'eau propre, puis séchez-le.

Détartrage

Fréquence (en cas d'utilisation de la bouilloire 3 a 5 fois par jour) : eau dure et
trés dure - une fois par mois ; eau moyennement dure ou douce - une fois tous
les 2a 3 mois.

Détartrants et méthodes de nettoyage

Vinaigre de table Acide citrique Détartrant
Versez 0,5 litre de vinaigre | Faites bouillir 0,5 litre d'eau. Suivez les
(6 % ou 9 %) dans la Ajoutez 25 g d'acide citrique et | instructions
bouilloire, laissez reposer | laissez reposer pendant du fabricant
1 heure sans faire bouillir. | 15 minutes. Videz le contenu, sur
Videz le contenu, lavez la | lavez la bouilloire en versant et | 'emballage
bouilloire en versant et en | en vidant I'eau 5 a 6 fois du produit
vidant I'eau 5 a 6 fois

Dépannage

« La bouilloire ne s'allume pas. Causes possibles: |a prise est défectueuse ; la

bouilloire n'est pas placée sur le socle. Solution : vérifiez la prise en
connectant un autre appareil ; placez la bouilloire sur un socle.

« La bouilloire s'éteint quelques secondes aprés avoir été mise en marche.
Cause possible : pas ou peu d'eau. Solution : déconnectez la bouilloire du
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réseau électrique. Attendez qu'elle ait refroidi et répétez les instructions de
la section « Utilisation de l'appareil ».

« Impossible de connecter la bouilloire a I'application. Cause possible : le
smartphone est trop éloigné de la bouilloire. Solution : placez votre
smartphone a une distance maximale de 5 m de la bouilloire.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des révisions et des changements &
ce document sans notification préalable aux utilisateurs.

La période de garantie et ladurée de vie sont de 2 ans @ compter de ladate d'achat du produit.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les réclamations de
qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno. Toutes les marques
et tous les noms de margue mentionnés sont |a propriété de leurs détenteurs respectifs.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par la présente que I'appareil est
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse suivante : aeno. er E/EK7S-EK8S.pdf.
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m Elektri¢no pametno kuhalo za vodu AENO™ dizajnirano je za kuhanje i
zagrijavanje pitke vode.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Boja Crni Crni Bijeli Bijeli
Vrsta E/F G E/F G
utikaca
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitiranja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva
zapremnina: 1,7 I. Vrijeme klu¢anja: do 6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko
(AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Naéini rada: ruéno upravljanje -
prokuhavanje, zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje putem aplikacije - prokuhavanje,
zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature (+40..+99°C) do 24 sata.
Dimenzije (Dx$xV): 212x162,3x262 mm. Materijal bokala: nehrdajuci &elik.
Duljina kabela za napajanje: 0,75 m. Uvjeti koristenja i skladistenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke

Elektri¢no pametno kuhalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku)

1- poklopac, 2 - tipka za otvaranje poklopca, 3 - rucka, 4 — postolje, 5 - utikac,
6 - tipka O ("Start/Stop"), 7 - tipka ¥ (odabir i odrzavanje temperature),
8 - indikator odrzavanja temperature, 9 - indikator klju¢anja, 10 - displej.
Ograniéenja i upozorenja

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Kuhalo je
namijenjeno samo za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti na otvorenom. Ovaj
| Ako imate bilo kakvih pitanja il potegkoca prilikom koristenja AENO Uredaja, ¢
| kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online |
| chatu na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoéi da |
| rijesiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u
e e !
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uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Prije uporabe provjerite odgovaraju
li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama
parametrima napajanja. Nemojte koristiti osteceni uredaj. Popravku uredaja
treba obavljati samo kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisa. Pazite da kabel
za napajanje ne dode u dodir s ostrim predmetima ili vru¢im povrsinama.
Nemojte uranjati utika¢, kabel za napajanje, kuhalo i/ili postolje u vodu ili druge
tekucine. Stavite uredaj dalje od vanjskih izvora topline ili nekih elektri¢nih
uredaja. Nemojte ukljucivati prazno kuhalo za vodu. Ne otvarajte poklopac
kuhala dok voda kljuca niti dvije minute nakon sto voda proklju¢a. Budite
oprezni kad tocite vruéu vodu, nemojte prenaglo naginjati kuhalo s vodom.
Provjerite jeli poklopac dobro zatvoren prije nego sto dignete kuhalo s postolja.
Kuhalo podizite samo za ruc¢ku. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN"
i iznad oznake "MAX" na unutarnjoj strani kucista. Koristite uredaj samo s
isporu¢enim postoljem. Kuhalo je namijenjeno samo za zagrijavanje i
prokuhavanje vode. Da se smanji stvaranje kamenca, koristite samo proc¢is¢enu
vodu. Iskljucite kuhalo iz elektricne mreze kad ga ne koristite i prije ¢is¢enja. Za
¢is¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte
da djeca koriste ifili se igraju s uredajem. Detaljne informacije v. u punom
korisnickom priruéniku dostupnom za preuzimanje na web stranici
aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikator Status Opis
) Svijetli bijelo Prokuhavanje vode omoguceno
)®) Trepce bijelo Aktiviranje nacina povezivanja s pametnim
& telefonom
Ne svijetli Prokuhavanje vode odnosno povezivanje je
dovréeno/prekinuto ili je uredaj iskljuéen
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Indikator Status Opis

Svijetli bijelo Aktiviran je nacin odrzavanja temperature
Trepce bijelo Aktiviranje nacina povezivanja s pametnim
o telefonom. Temperatura vode u kuhalu je
C visa od postavljene temperature

R Ne svijetli Odrzavanje temperature odnosno
povezivanje je dovrseno/prekinuto ili je
uredaj isklju¢en

Funkcije tipki
Tipka | Manipulacija | Opis

Tipka "Start/Stop"
Pritisnite jednom | Pokretanje procesa klju¢anja vode; prekid

( (B procesa kljucanja, zagrijavanja ili odrzavanja
temperature

Pritisnite i drzite Aktiviranje nacina povezivanja
Tipka za odabir i odrzavanje temperature

§

Priprema za prvo koristenje
Prije prve uporabe uredaj ocistite na sljedeci nacin:
1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite ambalazni materijal.
. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.
. Otvorite poklopac kuhala za vodu i napunite ga vodom do oznake "MAX".
. Dobro zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.
Umetnite utika¢ u uti¢nicu.
. Pritisnite tipku &: nakon zvuénog signala pokrene se zagrijavanje vode.
Pricekajte da voda prokljuca i da se oglase tri zvu¢na signala.
Dignite kuhalo za vodu sa postolja i oprezno ispustite vodu.
POZOR! Vodu dobivenu nakon prva dva prokuhavanja nemoijte koristiti za pice.

Pritisnuti jednom | Odabir temperature zagrijavanja vode

PNOUAUN
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9. Ostavite uredaj da se ohladii ponovite korake 3-8.
10.Nakon sto se uredaj potpuno ohladio, obrisite vanjske i unutarnje povrsine
suhom krpom.
Koristenje uredaja
1. Otvorite poklopac i napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode.
Napomena. Nemojte ga puniti vodom ispod oznake "MIN" i iznad oznake
"MAX" na unutarnjoj strani kucista.
2. Dobroo zatvorite poklopac i stavite kuhalo na postolje.
* Prokuhavanje. Slijedite korake 6-7 u odjeljku "Priprema za prvo
koristenje.
Prokuhavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pritisnite tipku ©
i zatim pomocu tipke § odaberite Zeljenu temperaturu: kuhalo ce
zagrijati vodu na100 °C i onda prijeci u nacin rada za odrzavanje odabrane
temperature 24 sata.
Zagrijavanje uz odrzavanje odabrane temperature. Pomocu tipke@
odaberite Zeljenu temperaturu: kuhalo ¢e zagrijati vodu na odabranu
temperaturu i odrzavati je 24 sata.
Napomena. Ovaj nacin ne podrazumijeva kuhanje vode.
Napomena. Ponovnim pritiskom na tipku & mozete prekinuti kuhanje ili
zagrijavanje uz odrzavanje temperature. Kuhanje ili zagrijavanje takoder ¢e se
odmah automatski iskljuciti ako se kuhalo ukloni sa postolja, odrzavanje
temperature ¢e se onda prekinuti 3 minute nakon uklanjanja kuhala sa
postolja.
Daljinsko upravljanje
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporucuje se biti sto
blize kuhalu i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.
1. Napunite kuhalo potrebnom koli¢inom vode. Dobro zatvorite poklopac i
stavite kuhalo na postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.
2. Povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).
3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte
novi raéun odnosno prijavite se na svoj korisnicki racun.
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4. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj'. Ako veé imate
uredaje povezane s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu upiti sustava za omogucavanje pomocnih funkcija

na vasem pametnom telefonu, slijedite navedene preporuke.

5. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Kuhalo".

6. Unesite naziv i lozinku svoje Wi-Fi mreZe ako se polja ne popune automatski
i kliknite "Dalje".

7. Pritisnite i drzite tipku & dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se ne
oglasi signalom pet puta.

8. U aplikaciji, na zaslonu "Upute za povezivanje', stiklirajte redak "Indikator
treperi" i kliknite "Dalje".

9. Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka

"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".
10. Uvjerite se da su oba LED indikatora ugasena.
Napomena. Ako povezivanje ne uspije, provjerite je li vas uredaj priklju¢en na
struju i ukljuéen, provjerite postavke Wi-Fi usmjerivaca na aeno.com/router-
help. Uklonite kuhalo za vodu sa postolja, onda opet stavite i ponovno se
povezite.
Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.
Detaljne informacije dostupne su u punom korisni¢kom priru¢niku s uputama
na aeno.com/documents.
Ciscéenje i odrzavanje
POZOR! Prije ¢is¢enja, iskljucite kuhalo iz struje i ostavite ga da se ohladi.
Obrisite vanjski dio kuhala za vodu mekom krpom namocenom u toplu vodu
ili blagu otopinu sapuna. Zatim obrisite mekom krpom navlazenom cistom
vodom i dobro osusite.
Uklanjanje kamenca
Ucestalost (ako se kuhalo koristi 3-5 puta dnevno): tvrda i vrlo tvrda voda -
jednom mjesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom svaka 2-3 mjeseca.
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéini &iséenja

Stolni ocat

Limunska kiselina

Sredstvo za
uklanjanje kamenca

Natoite 0,51 octa (6 % ili
9 %) u kuhalo i ostavite 1
sat bez prokuhavanja.

Ispraznite ocat i operite
kuhalo tako da 5-6 puta
natocite i ispustite vodu

Zakuhajte 0,5 | vode.
Dodajte 25 g limunske
kiseline i ostavite na

15 minuta. Ispraznite
kuhalo i operite ga tako
da 5-6 puta natocite i

Slijedite upute
proizvodaca na
ambalazi proizvoda.

ispustite vodu

Otklanjanje eventualnih gresaka

Kuhalo za vodu se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: uti¢nica ne radi; kuhalo nije
stavljeno na postolje. Rjesenje: provjerite radi i uticnica ispravno
povezivanjem na nju drugog uredaja; stavite kuhalo za vodu na postolje.
Kuhalo za vodu se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljugivanja.
Moguci uzrok: u kuhalu nema ili je premalo vode. Rjesenje: iskljucite kuhalo
za vodu iz elektricne mreze. Pricekajte da se ohladi i ponovite upute u
odjeljku "Koristenje uredaja"

Kuhalo se ne moze povezati na aplikaciju. Moguci uzrok: pametni telefon
je predaleko od kuhala za vodu. Rjesenje: stavite pametni telefon najdalje
5 m od kuhala za vodu.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadr#ava pravo da modificira sam uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Jamstveni rok i radna trajnost je 2godine od datuma nabavke
proizvoda. Podaci o proizvodadu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Azurirane
informacije i detaljan opis uredaja te upute za povezivanje, certifikate, informacije o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva, dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni za&titni znakovi i njihova imena viasnigtvo su njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. ASBISC ovime izjavijuje da je uredaj u skladu sa
Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na web adresi:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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EIIN Az AENO™ elektromos intelligens vizforrald ivéviz melegitésére és
forralasara szolgal.

Modell AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Szines Fekete Fekete Fehér Fehér

Dugd E/F G E/F G

tipusa

Miszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-
Fi frekvencia: 24 GHz. Sugarzasi teljesitmény: +20 dBm / 100 mWw.
Felhasznalhato térfogat: 1,7 L. Forrasi idé: legfeljebb 6 perc. Vezérlés: kézi,
tawvezérlés (AENO alkalmazads, hangalapu asszisztensek). Médok: kézi
vezérlés - forralds, melegedés a kivalasztott hémeérséklet fenntartasaval
(+40°C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fenntartasaval 24 Oordig; vezérlés az
alkalmazason keresztul - forralds, melegedés a kivalasztott hémérséklet
fenntartasaval (+40..+99 °C) 24 6rdig. Méret (HxSZxM): 212x162,3x262 mm.
lombik anyaga: rozsdamentes acél. A tapkabel hossza: 0,75 m. Uzemeltetési és
tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom 30-80 %
(kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag

AENO™ elektromos intelligens vizforrald, alap, gyors tzembe helyezési Gtmuta.

Készulékel k és tartozékok (lasd az abrat)
1 - fedél, 2 - fedélnyité gomb, 3 - fogantyu, 4 - alap, 5 - dugé, 6 - gomb &
(,Start/Stop”), 7 - gomb & (hémeérséklet kivalasztasa és karbantartas),

8 - hémérséklet karbantartas jelzé, 9 - forrasjelzs, 10 — képernyé.

I Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO készulék 1
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal 1
I a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- !
I warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok!
I rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok !
! felkeresésére. |
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Korlatozasok és figyelmeztetések
A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A
vizforrald kizardlag haztartasi hasznalatra készllt, és nem hasznalhato
kultéren. A készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi
vagy értelmi képességli személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek
kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mukodésérdl, és ha nem
allnak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Hasznalat elétt
gyézédjon meg arrdl, hogy a mdlszaki adatokban megadott névleges
feszlltség és frekvencia megfelel a elektromos haldzati feszultségnek. Ne
hasznaljon sérult készuléket. A készlléket szakképzett szakembernek kell
megjavitania egy hivatalos szervizk6zpontban. Ne hagyja, hogy a tapkabel éles
targyakkal vagy forré feltletekkel érintkezzen. Ne meritse a dugét, a tapkabelt,
a vizforralét és/vagy az alapot vizbe vagy mas folyadékba. A készuléket kilsé
héforrasoktol vagy mas elektromos készulékektdl tavol helyezze el. Ne
kapcsoljon be Ures vizforralot. Ne nyissa ki a vizforrald fedelét, amig a viz forr, és
a forras utan két percig. Legyen dvatos a forré viz kiontésekor, ne déontse meg
a vizforralot a vizzel tul meredeken. Mielétt felemelné a vizforralot, gyézédjon
meg rola, hogy a fedél szorosan zarva van. A vizforralét csak a fogantyudjanal
fogva emelje fel. Ne 6ntson vizet a haz belsejében 1évé ,MIN” jelzés ala és a
JMAX" jelzés folé. A készuléket csak a mellékelt alappal egyutt hasznalja. A
vizforralé csak viz melegitésére és forralasara szolgal. Hasznaljon kezelt vizet a
vizkélerakodas csokkentése érdekében. Huzza ki a vizforralét, ha nem
hasznalja, és mielétt megtisztitia a. Ne hasznaljon vegyi vagy agressziv
tisztitoszereket, csiszold pasztakat, savakat, oldoszereket vagy fémszivacsokat
a tisztitashoz. Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak és/vagy jatsszanak a
készulékkel. Részletes informaciok a teljes felhasznaldi kézikonyvben
talalhatok, amely letdltheté az aeno.com/documents webhelyrél.
LED kijelzé
[Indikator T Allapot [ Leiras |
Fehéren vilagit | A forré viz be van kapcsolva |
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Indikator Allapot Leiras
Villogé fehér Az okostelefon parositasi modjanak
2 aktivélasa
@ Nem vilagit A vizforralas vagy a parositas

befejezédétt/megszakadt vagy a készulék
kikapcsolt allapotban van

Fehéren vilagit

Hémérséklet karbantartasi Gzemmaod
aktivalva

o Villogé fehér Aktivalja az okostelefon parositasi médot.
C A vizforraléban a viz hémérséklete
A magasabb a beallitott hémérsékletnél
Nem vilagit Hémérséklet karbantartas vagy parositas
befejezédétt/megszakadt vagy a készulék
kikapcsolt allapotban van
Gombfunkciék
Gomb [ Akcié [ Leiras
»Start/Stop” gomb
Egy Elinditja a vizforralast; megszakitja a forralast, a
dj lenyomas fltést vagy a hémérséklet fenntartasat
Nyomva A parositasi mod aktivalasa
tartas

Hémérsékletvalaszté és karbantarté gomb

§

Egy
lenyomas

A vizmelegitési hémérséklet kivalasztasa

Felkészilés az elsé hasznalatra

A készulék elsé hasznalatba vétele elétt tisztitsa meg a készuléket a kovetkezdk

szerint:
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Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készUléket. Tavolitsa el a

csomagoldéanyagokat.

ONOUANWN

. Helyezze az alapot egy sima, stabil felUletre.

. Nyissa ki a vizforralé fedelét, és toltse fel vizzel a ,MAX" jelzésig.

Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforralot az alapot.

. Helyezze be a dugét az aljzatba.

Nyomja meg a& gombot : egy hangjelzés utén a viz elkezd melegedni.
. Varja meg, amig a viz felforr és harom hangjelzés szoélal meg.

. Vegye le a vizforralt az alapot, és 6vatosan engedje le a vizet.

FIGYELEM! Az els6 két forralds utan nyert vizet ne hasznalja ivasra.

9. Hagyja a készuléket lehUlni, és ismételje meg a 3-8 [épést.

10. Miutan a készulék teljesen lehdilt, tordlje at a kulsé és belsé fellleteket szaraz
ruhéval.

A késziilék miikédése

1. Nyissa ki a fedelet, és dntse a szilkséges mennyiség vizet a vizforraloba.

Megjegyzés. Ne dntson vizet a haz belsejében Iévé ,MIN" jelzés ala és a ,MAX"

jelzés folé.

2. Zarja le szorosan a fedelet, és helyezze a vizforral6t az alapot.

Forralas. Kovesse a ,Felkészulés az elsé hasznalatra” cimi fejezet 6-
7 |épéseit.

Forralas a kivalasztott hémérséklet fenntartasa mellett. Nyomja meg
a & gombot, majd ak gombbal valassza ki a kivant hémérsékletet: a
vizforralé 100 °C-ra melegiti a vizet, és 24 o6rara hémérséklet-fenntartd
uzemmadba kapcsol.

Fltés a kivalasztott hémérséklet fenntartasaval. Nyomja meg a §
gombot a kivant hémérséklet kivalasztasahoz: a vizforrald a kivalasztott
hémérsékletre melegiti a vizet, és 24 6ran keresztul tartja azt.
Megjegyzés. Ebben az Uizemmaodban nem kell vizet forralni.

Megjegyzés. A forralast vagy a hémérséklet szabalyozott fitést a gomb &
ismételt megnyomasaval szakithatja meg. A forras vagy a melegités szintén
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azonnal kikapcsol, amikor leveszi az alapot az allvanyrdl, a hémérséklet

fenntartasa pedig 3 perccel az alaprél leemelés utan.

Tavvezerlés

Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a leheté legkdzelebb maradjon a vizforraléhoz,

és ha lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készlUlék csatlakozik az

alkalmazashoz.

1. Ontse a megfelelé6 mennyiségl vizet a vizforraldba. Zarja le szorosan a
fedelet, és helyezze a vizforralt az alapot. Helyezze be a dugét az aljzatba.

2. Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

3. Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store
aruhazbol, és regisztraljon Uj fidkot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi
fiokjaba.

4. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkéz hozzaadasa” lehetéségre.
Ha mar vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb
felsé sarokban lévé ,+" gombra, és valassza az ,Készulék hozzaadasa”
lehetéséget.

Megjegyzés. Ha az okostelefonja segité funkcidinak bekapcsolasara vonatkozd

rendszerutasitasokat kap, kovesse az utasitdsokat az okostelefon segitd

funkcidinak bekapcsolasahoz.

5. A megnyilé ablakban valassza ki a ,Vizforrald” kategoériat.

6. Adja meg a Wi-Fi halozat nevét és jelszavat, ha a mezék nem toltédnek ki
automatikusan, majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot &, amig mindkét LED villogni
nem kezd, és a készUlék 6t hangjelzést nem ad.

8. Az alkalmazasban a ,Csatlakozasi utasitasok” képernyén jeldlje be a
LJelzéfény villog” négyzetet, majd kattintson a ,Tovabb” gombra.

9. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés” képernyd, és megjelenik
a ,Sikeresen hozzaadott eszkdzok: 1" lizenet. Kattintson ,Kész".

10. Ellendrizze, hogy mindkét jelzéfény ki van-e kapcsolva.

Megjegyzés. Ha a kapcsolat nem sikerul, gy6z6djén meg rola, hogy a készulék

be van-e dugva és be van-e kapcsolva, ellendrizze a Wi-Fi router bedllitasait az
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aeno.com/router-help oldalon. Vegye le a vizforralét az alaprdl, helyezze vissza
az allvanyra, és csatlakoztassa Ujra.

Megjegyzés. A készulék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelheté.
Részletes informaciok a teljes kezelési Gtmutatoban taldlhatok az
aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! Tisztitas el6tt hizza ki a vizforraldt a haldzatbdl, és hagyja kihdilni.
Torolje at a vizforrald kllsejét meleg vizzel vagy enyhe szappanoldattal atitatott
puha ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval térélje at, majd
torolje szarazra.

Vizkémentesités

Gyakorisag (a vizforralé napi 3-5-szori hasznalata esetén): kemény és nagyon
kemény viz - havonta egyszer; kdzepesen kemény vagy lagy viz - 2-3 havonta
egyszer.

Vizk&oldé szerek és tisztitasimé ek

Asztali ecet Citromsav Specialis vizkéoldo
Ontsoén 0,5 L ecetet Forraljon fel 0,5 L vizet. Kovesse a gyarto
(6 %-0s vagy 9 %-os) a | Adjunk hozza 25 g utasitasait a
vizforraldba, hagyja citromsavat, és hagyjuk csomagolason
allni1 éran at forras allni 15 percig. Ontse ki a

nélkul. Ontse ki a tartalmat, mossa ki a

tartalmat, mossa kia | vizforralét 5-6 alkalommal

vizforralét 5- kidntve és lecsopogtetve a

6 alkalommal kiéntve | vizet

és lecsopogtetve a

vizet

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

« A vizforralé nem kapcsol be. Lehetséges okok: hibas aljzat; a vizforrald
nincs az alapra. Megoldas: ellenérizze a konnektort egy masik készulék
csatlakoztatasaval; helyezze a vizforraldt egy alapra.
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e A vizforralé néhany asodperccel a bek las utan kikapcsol.
Lehetséges ok: nincs vagy kevés viz. Megoldas huzza ki a vizforraldt a
halézatbdl. Varja meg, amig lehdl, és ismételje meg a ,Készulék
mukodtetése” cimu fejezetben leirtakat.

Nem lehet a vizforral6t az alkal ashoz Lehetséges ok:
az okostelefon tul messze van a vizforralétol. Megoldas: helyezze
okostelefonjat legfeljebb 5 m a vizforral6tol.
FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.
Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartia a jogot az eszksz modositasara, valamint a jelen dokumentum
felUlvizsgalatéra és modositasara a felnasznalok elézetes értesitése nélkiil.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 410], Limassol, Cyprus
(Ciprus). Kinaban készult. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.

A naprakész informaciok és a készilék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitésok,
tanusitvanyok, a minGségi igényeket és garanciakat elfogado vallalatokra vonatkozé informaciok
letdlthetSk az aeno.com/documents weboldalrol. Minden emlitett védjegy és kereskedelmi néva
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel
a 2014/53/EU irdnyelvnek Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetes
cimen érhet6 el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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AENO™ Lytljnpuiljuibl futjugh plylihyp buwhiumntugwd £ hadtine gnipp wwpuigbitiine
U inwghtiyne hunfwp:

Unnly AEKO0007S [ AEKO0O7S-UK AEK0008S | AEKO008S-UK
Qnyh Ul Ul Uujhuwly Uujhuwly
Tupngwh E/F G E/F G
wbuwlp
Stjutthjulwh phinypugptp
Uninpughll wuwpuidtnptipp. 220-240 . (AC), 5(}60 <g, 8,7 4,1850,0-2200,0 Jdw: Wi-
Fi pynLlp. 2,4 A<g: € @ hqnpnipnilip. +20 nRd / 100 ddw:
Oquuwup dunjuyp. 1,7 @ Godwh dudwbwyp. Jhisle 6 pougt: ‘i\umullummﬂp atinpny,
(AENO atinpny
— tinwgnud, gnud” hisl 24 dund pﬁmmlum php\Imumh&mhh (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) dhgngm] - tnwgnuy,
wwpwgnud® Ghiyl 24 dund fih (+40...+99 °C) Quupp

(6xLxR). 212x162,3x262 d: ‘1n1pu1J]1 ﬁjmpp sdwbgnun]nn wonujun: <nuwbiph ﬂul[m}u]]
tpjupnieymitp. 0,75 & ©

0...+40 °C, hwpwptipwlwd funbwniyeynilip 3(}80 % (wnwibig hunwgdwb):

Unwpiwh pnjwhnulniyayniiip

AENO™ pLtljnpwljul futiugh plylthy, wmwlnhp, oguugnpdnnh upé nintignyg:

Uwpph wwpptipp b pununphsiitpp (wtu dwpp)

1 = Yuhwphy, 2 = Yuihwphsh pugdwb l{n&ml{ 3 - pnﬁml{ 4 — wmulnhp, 5 - fupnguy,

6 - n6uy O («Start/Stop»), 7 - ynul & f ol W)
8 — gtiptwuwhwbh wwhwwinfwh gnighy, 9 - hnmgdmh gnighy, 10 - Lypuwib:
datip W fwf yuignuiliip

Uwippll oquwugnpdtinig umuxp npunhp dwinpwglp wju thwunwpeneh htw: (yhhyp
huyl U 0 hwdwp W ywybnp t oqmmqnpmlh
Jud

npunud: Uwppp ﬁm}ummhmlmb oF dhisl 14

1 6pti AENO uupph oquugnpddwh htun Guupjwd hwpgtip jund ndjupnipynibitp Gy

1 dwigliy, fulinpnud klp Guiupty wewlgnipywl dwnuynipjwl htw® support@aeno.com |

| bthnuun] - jud - aeno. com/service-and- -warranty Quph wngulg swunnud:
U\uu[lulqh\nﬁhpp logqlitli Qtiq u|\u[1qh[ nu, i Qtiq hwplunjnp sh hoh dudwbwly W p\u[lp |

aeno.com/documents 75



hngliljull Gund Ywnunp hwpdwibinuninieinih niliignn whawbg oqmmqnpcﬂmﬁ hunfwp, tpk

fpwbp snibth thnpd Gund uwipph Pk L tph

fipwibip skh quinfnud hpkiti eyl hunfup whdh hulnnnipyub

Qtippn: O bl wnwg [tp, np phiny) tpnud - B ]wd
Jwpnuip W RinLip bt

guligh Uh i uwppp: Uwipph llhpul[m(mqnuip wytinp

L guh 1t | tanh Ynndhg:

(3ny| vh unftip, np hnuwbph Suwynifup 2thfh unip L wwp htawn:

fupngwlyp, hnuwlph dwintjup, pythyn L (Quud) wwynhpp dh pbyndtp eph Gund wy
htinniyfiiph  dkp: Uwppp wbnunpbip  wpuwphll ebpdnipyul wnpyniplitphg und wyy
Eiywpulwb wwpptiphg htione: Gwwnwpl plybhlyp dh Shwgptp : Uh pugtp plyihyh
Yuuthwiphsp, tpp gnipp toned B, hiwtu bwle towgnig htann plyne ponuth phpwgpnid: 2qnu;
tintip wnwp oninp 9htihu, gpny plyihlp pun Yupny dh plptp: (BWhp pupdpughting
wnwy b [tip, np uninip L (3tybhyp tp dhuyh

Qnipp vh gptip «MIN» Gpwlhg guodp Yund wwuywbh Gtipuh dwup “«MAX» Gpwilihg Ytp:
Oquuwugnpdtip uwppp dhuyh wpywd wwynhpm]: Gydhyp bwhwwtujwd L dhuyh gph
wnwpwgdwl b kowgdwld  hwdwp:  Gundwdph  Ynonwlnidp - bjwqbghtqne - hudwp
ogquugnpdtip Wwppywd enip: (Bylihyp hnuwbiphg wipunntip, h[ah wylt sh oqmmqnpmlnui
hbgwtu Gwl dwpptinig wnwg: Uwppdwd hunfwp dh W

1Jwgnn henglitip, hnnn Ywidniybtp, peniitp W nidhshtip wwpnibwlnn Shengbtip, hsujtu
fwl dnwnuub uwnibglp: Gnyp dh wudtp bpkjuwbtiphl oguwgnpdty W/jud fuwnuy
uwpph htan: Uwibpunwuh wtintynyeynibbtp Yuptih L quobt) 2whwgnpddwi undpnngwljub

ninbgnygnud, npp hunfwp L aeno. /documents Yuypnid:
LED gnignui
8nighy Jhéwyp Ul pnLl
) Jumynud £ uwhuwly ph tinwgnudp thugywsd L
2 qnyliny
> Bwppnid U $nbih htin | Yguwh ntdhdh
qnyliny Ny
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8nighy JhGwlp Ul Ryl
Qh Jumnynud Qph tinwgnudp Jud Juupulgnidh
wiwipumty/plnhwanyty £ jud uwpph
wilipunywd £
Jwmnynud G} nbdhdl
qnyliny Jud £
o (3uppnud £ U $nlh htan 1 gl ntidhdh
C qnyliny wljwhyugnid 3tjahynid oph
A I pwipdp b
Qh Jumnynud Qtipiwunhwih wwhujubnudp jund
1 gnuil L
Yud uwipplh wpuunywd &
qnpdwnnyphitipp
UnGwl | Qnpdnnnip)nih [ul Ryl
«Start/Stop» néwlp
Ukl utindnidng nh nwgiwh Gpwgh uljhqp; tnwgdwb
@ il Gun o
qnpdplpwigh plnh u
Ubininud b wwhnud | © jguwd nkidhdh gnud
' iwh YnGwl
&I Ukl utininidm] nh it tih pb &

Unwghl hunfwp \}

Uwppp wnwghl wbqund oquuwugnpdtinig wnwyg dwpptip uyl, nph hudwp Juunwptip
htanlyuwp.

Puglip thwptpunnpnuip i hwhtp uwppp: <tnwgptip thwptpunpdwb inptpp:

. Swilnhpp wtinunptip hwppe, Juynih dwltiptuh Ypo:

. Puiglip plybhyh Yuhwphgp W dhisl «MAX» Gowbp enipp igptip:

- buhwphyp widnip thutip b plybhyp nptip wwynhph gpu:

AWN =
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5. Tupnguilyp dhwgntip Jupnuihb:

6. Utinutip & YnGulp. duybuyhl wqrubywbhg htwn gnipp Juijuh wwpwbwy:

7. Uwjuutip, Shile gnipp knw b tiptip duybuyhl wqnuibpwb high:

8. <wlitip plylihlp wwlnhphg b qgniznptib puhtip gnipp:

NFBUWALAME3NHY: Tudline hudwp dh oguugnpdtp winwgh tplyne tinnudhg htinn
unwigyud gnipp:

9. (dnnbp uwppp uum}h L Ypytip 3-8-pn Ytantipp:

10. Uwuppp tinig htunn snp whatinnghny upplip L Otippht
dwtiptubitpp:
Uwipph 2whwgnpdnuip
1. Pughp . whhpudtipm yudp gnip (gntp pyhhlh Jhe:
Owhnpnipnil: Qnipp h gptp «MIN» Gwlhg guwdp Jund wunnpwibh Gtpuh dwuh <MAX>
ﬁzmﬁhq Ytip:
2. ‘nu\h\unhm \u\imn thwltip b plybhyp nptip m\ulmhnh Upu:
«Unwphtu W pudth 6-7-
nn uh\nhnn-
. I Utindtip G YnGuilyp,

wybnthtnle & YnGuwyny phwptp whhpudtyn yhp\f\uumh&mﬁp [ah]ﬁhLm gnipp
Yuwpwglih thigl 100 °C b jubghh 24 dun
nlidhdh:

. s i & yn6ulny phwptp
wihpwdtpn  epiwuwhbwip.  plbhyp enipp  Yuwpwgh  high  phupdud
stipdwunhwbih i jupuhujubh wyh 24 dundyu phpwgpnid:

Umhnpm.p]mh' Wu nhd]nip sh Gtipunnud gph knwgnud:
dny nwgnuip Jund nwpugnudp l{mnhl_h t

ninhwnty Ypyht utindtyng G ynbwlp: Gowgnidp Gund gnuip fnyyhugtu wb}

unfundunn Yhpuny Jubgunyh, tpp ptylhyp wwlnhph ypuyghg hwbnfh, yhpﬂmumh&mﬁh
up Yuyulp Upuyhg hwiitynig 3 pnut wig:

<Enwlununuwpnug

Uwppp g wwhh funphnipn Eupgnod hwpudnphbu
dnw quilnft ply@hyht b, hwpunpnieywh nhiwpnid, Wi-Fi tppninhshi:
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Etytihyh dkp gptip wlhpudton pjudp gnip: U wainip altp W

Pwihyp nptip wwynhph Ypu: fupngulp dhwgntp quipnuljhi:
. Udwppdnip dhugptip Wi-Fi guiighti (2,4 9<g):
. Ulipptinitip AENO  pgouyhli huntipJwdp Google Play-hg jund App Store-hg W
qpuigtip inp huphy Gund dnunp gnpdtip dtip oquwnhpng huphy:
<unftqudh qihuunp Lypuithl hujip «@ytpoglitg uuppy: <unfipjuwohl wpntib dhwgyuwd uupptiph
wnljuynipjuil taypnnd, Ytplth we wibilynilnnd hujtip «»- hitle plnptp «Ul[hluqhhl uwpp»;
Owinpnypmi: Udwppednih ypw  odwlnuly ypltpp A}

hln hwpgnudtitipn htanlitip npuiignid BpYwd mnmpuml{nuajmhhhphh

. Puigynn wunnnithwinud plunptp «3-tyhihl» Junbgnphwi:
. Ununpugntip atip Wi-Fi guiigh wiinilip b quinunbwpunp, bt nupwtipp hplwptipupwn
Ypuymy st jpuigynud, b utindtip «<wgnpnp»:
Utindtip U wwhtip G YnGulp wylipwl, Ghisle tpynt gnighstitint £ ulubil pwpply L uwppp
hhbig duybuyght wqnubpwb wu:
8. 4 «Uhwgiwb hpwhwig» Hypwbhh bptp «8mghsp puppnud b» wnnnud
utinitip «<wpnpn:

[EEN}

»

owu

N

9. Uwuwutip «Wundwn npniinud» Eypubh hupnby]tnid i «wgnnnipyudp witjugyud th
uwpplip. 1» jwibp: Utindtp b
10. <uninqytip, np tiplne anqh}ﬁh[ﬂl ) dupty th:
: Gph dhwby, Jtip, np uwppp thwgywd L gubghh W

dhwgud L, unngtp Wi-Fi hppnu‘l]]}h Jupquunpnuiitpp aeno.t com/router- help
hnnudny: <wlitip plylhyn wwynhphg, tnphg mhnturmhn npu pu b Yplitip dhwgnidp:

Umhn[am.mmh' Uwppp Jupbyh & Gl \I]wnqml
n E it & hpwhwhghtnh wipnngwly

ﬁhnﬁmpumd‘ aeno.com/documents Luyptonii:

Uwppnui b jubiunip

NFGWAHLNFI-S3NFL: Uwpnplinig wnwg plyihyp whgunntp hnuwbphg U pnntip, np uwnsh:
3tyuhyh wpuwpht Ynndp upplip wwp eph dhe puewiudwd thuthniy junpny jud oGwnh oy
[ndnyeny: Wanthtanl upplip dwpnip gph dke pupuihn]wd thuthnely unpny b snpuigntip:
‘Gunwdph htinwgnui

Lwlwhiwubnipniip (plylhyp opuljwh 3-5 whquud oguwugnpdtihu). Ynyw b Jun Ynyn
onip’ wnfuwljwib T whquud; dheht Ynpwnipywb fund thunhniy enip’ 2-3 unthup 1T wibquad:
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udpp Wwppnn dhonglitipn b dwppiwi

Uhrl\uhh puiguipu N U
(3tylihyh by gptip 0,5 Gowgptip 0,5 | gnip: Wlqugptip | <twnltp
puguifu (6 % Yuni 9 %), pnntip | 25 L pnntip
1 dwd wnwiig knwgdw: 15 pnuyte: @wihtip gnignudtibiphlt
(3unhtip wwipnifwynyaynibp, wupnibwnipyniip, pJugkp wpuwnpubph
Jwgtip plylihyp’ 5-6 whquud pihyp' 5-6 whquui gnip thwpbpu|npdwl
pnip 1gting U punhting 190tny b punhlyng dp

o ELihlp sh | U PnLl; plylhln

wbnunpud sk wwlnhph Ypue Lndnod. unniglip Jupnujh uwpphlingeynip’ npub
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m Il bollitore elettrico intelligente AENO™ & progettato per riscaldare e far
bollire I'acqua potabile.

Modello AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Colore Nero Nero Bianco Bianco

Tipo di E/F G E/F G

spina

Specifiche tecniche

Parametri di ingresso: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz. Potenza di trasmissione: +20 dBm /100 mW. Volume
utile: 1,7 I. Tempo di bollitura: fino a 6 min. Controllo: manuale, remoto
(applicazione AENO, assistente vocale). Modalita: controllo manuale -
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata
(+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) fino a 24 ore; controllo tramite applicazione —
bollitura, riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata
(+40...499 °C) fino a 24 ore. Dimensioni (LxLxA): 212x162,3x262 mm. Materiale di
pallone: acciaio inox. Lunghezza del cavo di alimentazione: 0,75 m. Condizioni
operative e di stoccaggio: temperatura 0..+40 °C, umidita relativa 30-80 %
(senza condensa).

Scopo di fornitura

Bollitore elettrico intelligente AENO™, base, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi figura)

1 - coperchio, 2 - pulsante di apertura del coperchio, 3 - maniglia, 4 - base,
5 - spina, 6 - pulsante & ('Start/Stop"), 7 - pulsante & (selezione e
mantenimento della temperatura), 8 - indicatore di mantenimento della
temperatura, 9 - indicatore di bollitura, 10 - display.

Restrizioni e avvertenze. Leggere attentamente questo documento prima di
utilizzare il dispositivo. Il bollitore & destinato esclusivamente all'uso domestico
| In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare |
| il team di assistenza via e-mail allindirizzo support@aeno.com o tramite ;|
| chat online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti |
, aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. ,
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e non pud essere utilizzato all'aperto. Il dispositivo non & destinato all'uso da
parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni o di persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o intellettuali se non hanno maturato un'esperienza o una
conoscenza sufficiente del suo funzionamento, e se non sono sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Prima dell'uso,
accertarsi che la tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche
tecniche corrispondano alla rete di alimentazione. Non utilizzare un dispositivo
danneggiato. Il dispositivo deve essere riparato da un tecnico qualificato presso
un centro di assistenza autorizzato. Non lasciare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con oggetti appuntiti o superfici calde. Non immergere la
spina, il cavo di alimentazione, il bollitore e/o la base in acqua o altri liquidi.
Installare il dispositivo lontano da fonti di calore esterne o da altri apparecchi
elettrici. Non accendere un bollitore vuoto. Non aprire il coperchio del bollitore
mentre I'acqua bolle e per due minuti dopo I'ebollizione. Fare attenzione
quando si versa l'acqua calda, non inclinare il bollitore con l'acqua troppo
bruscamente. Prima di sollevare il bollitore, accertarsi che il coperchio sia ben
chiuso. Sollevare il bollitore solo dalla maniglia. Non versare acqua al di sotto
del segno "MIN" e al di sopra del segno "MAX" all'interno della custodia. Il
dispositivo deve essere utilizzato solo con la base inclusa. Il bollitore & destinato
solo a riscaldare e far bollire I'acqua. Utilizzare acqua trattata per ridurre
I'accumulo di calcare. Scollegare il bollitore quando non viene utilizzato e prima
di pulirlo. Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste
abrasive, acidi, solventi o spugne metalliche. Non permettere ai bambini di
utilizzare e/o giocare con il dispositivo. Informazioni dettagliate sono disponibili
nel manuale d'uso completo, scaricabile da aeno.com/documents.

Indicazione a LED
Indicatore | Stato Descrizione
2 On (bianco) Bollitura dell'acqua é accesa
@ Bianco . Attivazi_cme della modalita di
lampeggiante accoppiamento con smartphone
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Indicatore | Stato Descrizione
Off Bollitura dell'acqua o accoppiamento &
completato/interrotto o il dispositivo &
spento
On (bianco) Modalita di mantenimento della
temperatura é attivata
o Bianco Attivazione della modalita di
C lampeggiante accoppiamento con smartphone. La
AN temperatura dell'acqua nel bollitore &
superiore alla temperatura impostata
Off Mantenimento della temperatura o
accoppiamento & completato/interrotto o
il dispositivo & spento

Funzioni dei pulsanti

Pulsante | Azione [ Descrizione

Pulsante "Start/Stop"
Pressione Awvia bollitura dell'acqua; interrompe bollitura, il
singola riscaldamento o il mantenimento della

O temperatura

Toccare e Attivazione della modalita di accoppiamento
tenere
premuto

Pulsante di selezione e mantenimento della temperatura
&; Selezione della temperatura di riscaldamento

dell'acqua
Preparazione per il primo utilizzo
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, pulirlo eseguendo le seguenti
operazioni:

Pressione
singola
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Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere il materiale di
imballaggio.

. Posizionare la base su una superficie piana e stabile.
. Aprire il coperchio del bollitore e riempirlo d'acqua fino al segno "MAX".

Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

. Inserire la spina nella presa.

. Toccare il pulsante C: dopo un segnale acustico, I'acqua inizia a riscaldarsi.
. Attendere che l'acqua bolla e che vengano emessi tre segnali acustici.

. Togliere il bollitore dalla base e scaricare con cura l'acqua.

ATTENZIONE! Non utilizzare I'acqua ottenuta dopo le prime due bolliture per

bere.

9. Lasciare raffreddare il dispositivo e ripetere i passaggi 3-8.

10. Dopo che il dispositivo si & raffreddato completamente, pulire le superfici
esterne e interne con un panno asciutto.

Funzionamento del dispositivo

Aprire il coperchio e versare la quantita d'acqua necessaria nel bollitore.
Nota. Non versare acqua al di sotto del segno "MIN" e al di sopra del segno
"MAX" all'interno della custodia.

2. Chiudere bene il coperchio e mettere il bollitore sulla base.

I8

84

Bollitura. Seguire i passi 6-7 della sezione "Preparazione per il primo
utilizzo".

Bollitura con mantenimento della temperatura selezionata. Toccare il
pulsante & e poi utilizzare il pulsante § per selezionare la temperatura
desiderata: il bollitore riscalda I'acqua a 100 °C e passa alla modalita di
mantenimento della temperatura per 24 ore.

Riscaldamento con mantenimento della temperatura selezionata.
Toccare il pulsante § per selezionare la temperatura desiderata: il
bollitore riscalda I'acqua alla temperatura selezionata e la mantiene per
24 ore.

Nota. Questa modalita non prevede bollitura dell'acqua.
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Nota. Toccare nuovamente il pulsante & per interrompere bollitura o il

riscaldamento con mantenimento della temperatura. Bollitura o

riscaldamento si spengono immediatamente e automaticamente quando il

bollitore viene rimosso dalla base, mentre il mantenimento della temperatura

si spegne 3 minuti dopo che il bollitore & stato rimosso dalla base.

Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il piti vicino possibile al bollitore e, se possibile, al

router Wi-Fi mentre il dispositivo & collegato all'applicazione.

1. Versare la giusta quantita di acqua nel bollitore. Chiudere bene il coperchio
e mettere il bollitore sulla base. Inserire la spina nella presa.

. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e

registrare un nuovo account o accedere al tuo account utente.

Nella schermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo".

Se i dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo

in alto a destra e selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede di attivare le funzioni di assistenza sullo

smartphone, seguire le indicazioni.

[AEN}

»

5. Nella finestra che si apre seleziona la categoria "Bollitore".

6. Inserisci il nome e la password della tua rete Wi-Fi se i campi non vengono
compilati automaticamente e toccare "Avanti".

7. Toccare e tenere premuto pulsante & finché entrambi gli indicatori non
iniziano a lampeggiare e il dispositivo emette cinque segnali acustici.

8. Nell'applicazione, nella schermata ‘Istruzioni per la connessione",
selezionare la casella "Indicatore lampeggia" e fare clic su "Avanti".

9. Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il

messaggio "Dispositivi aggiunti con successo: 1". Toccare "Fatto".
10. Verificare che entrambi gli indicatori siano spenti.
Nota. Se la connessione non riesce, verificare che il dispositivo sia collegato e
acceso, controllare le impostazioni del router Wi-Fi su aeno.com/router-help.
Rimuovere il bollitore dalla base, rimetterlo sopra e ricollegarlo.
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Nota. Il dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali.
Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale operativo completo alla
pagina web aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Prima di procedere alla pulizia, scollegare il bollitore dalla rete
elettrica e lasciarlo raffreddare.

Pulire I'esterno del bollitore con un panno morbido imbevuto di acqua calda o
di una soluzione di sapone neutro. Poi pulire con un panno morbido inumidito
con acqua pulita e asciugare.

Decalcificazione

Frequenza (quando si utilizza il bollitore 3-5 volte al giorno): acqua dura e molto
dura - una volta al mese; acqua mediamente dura o morbida - una volta ogni
2-3 mesi.

crostanti e metodi di pulizia

Aceto da tavola Acido citrico Disincrostante
Versare 0,5 diaceto (6 % o Far bollire 0,5 I di acqua. Seguire le
9 %) nel bollitore, lasciare per | Aggiungere 25 g diacido | istruzioni del
1 ora senza far bollire. citrico e lasciare agire per | produttore sulla
Versare il contenuto, lavare il | 15 minuti. Versare il confezione del
bollitore versando e contenuto, lavare il prodotto
scolando l'acqua 5-6 volte bollitore versando e

scolando l'acqua 5-6 volte

Ricerca guasti

11 bollitore non si accende. Possibili cause: presa & difettosa; il bollitore non
& posizionato sulla base. Soluzione: controllare la presa di corrente
collegando un altro dispositivo; posizionare il bollitore su una base.

1l bollitore si spegne pochi secondi dopo I'accensione. Possibile causa:
assenza o scarsita di acqua. Soluzione: scollegare il bollitore dalla rete
elettrica. Attendere che si sia raffreddato e ripetere le istruzioni al punto
"Funzionamento del dispositivo".
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« Non & possibile collegare il bollitore all'applicazione. Possibile causa: lo
smartphone & troppo lontano dal bollitore. Soluzione: posizionare lo
smartphone a non pit di 5 m di distanza dal bollitore.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare revisioni e cambiamenti al
presente documento senza preawiso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di produzione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, oltre a istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie,
sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi sono di
proprieta dei rispettivi titolari.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme
alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo web: aeno. er E/EK7S-EK8S.pdf.
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m 2nekTp cMapT WwanHek AENO™ aybi3 Cyabl XbINbITYFa aHe KanHaTyFa
apHanFaH.

Ynri AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Tyc Kapa Kapa AK AK

LWrencens | E/F G E/F G

TYpi

TexHUKanblK cunaTrama

Kipic napameTpnepi: 220-240 B (AC), 50-60 Iy, 8,7 A, 1850,0-2200,0 BT. Wi-Fi
>Kuiniri: 2,4 Iu, CayneneHy KyaTbl: +20 abm /100 MBT. Maitgans kenemi: 1,7 n.
KarHay yakbiTbl: 6 MUHYTKa AeniH. Backapy: KonMeH, KalblktaH (AENO
KonpaH6achkl, AaybICTbiK  Kemekuwinep). P Py -
TaHQanFaH TemnepatypaHbl (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) 24 carFaTka gemiH
caKTal oTbIpbIf, KalHaTy, Kbi3Ablpy; KonAaH6a apkbinbl 6ackapy - 24 caraTka
neviH TaHpanFaH TemnepaTypaHbl (+40..+99 °C) caKkrail OTbipbiM, KawnHaTy,
Kbi3abipy. ©nwemaepi (¥xExB): 212x162.3x262 MM. KonbaHblH MaTepuansi:
6GacnanTbiH 6onat. KyaT kabeniHiH y3blHAbIFbE 0,75 M. YKyMbIC >KaHe cakray
wapTTapbl: TeMnepaTtypa 0..+40 °C, canbiCTbipManbl biiFanabiibik 30-80 %
(KoHaeHcaumachI3).

YKeTKi3y XUbIHTbIFbI

dnekTp cMapT wWwanHek AENO™, Tyrbip, nanganaHyLlbiHbIH  KbiCKalLa
HYCKaynblFbl.

Kyp! TTepi MeH TTepi (CypeTTi KapaHbi3)

1 - Kakmak, 2 - KaknakTbl awy Tyimeci, 3 - TyTKa, 4 - TyFbIp,
5 - wTencenb, 6 - («BacTay/TokraTy») Tymeci &, 7 - Tyimeci § (TeMnepaTypaHbl

I AENO KYPbINFbICHIH nanpanaHyna CcypaKTapbIHbI3 Hemece |

! KMbIHABIKTAPbIHbBI3 60/1Ca, SNEKTPOHABIK MOLITa apKbiibl Konaay KbiaMeTiHe !

! xabapnacbiHbi3 support@aeno.com 3M1eKTPOHAbIK MolTacbiHa Hemece !

! aeno.com/service-and- -warranty CanTbIHOaFbI OHNanH Yatka !
xabapnacbiHbi3. MamMaHAap ci3re oHbl aHbIKTayFa KOMeKTeCedi yKoHe iyKeHre

! , 6apy YWiH yaKbIT NeH Kyl )yMcayfblH KaXeTi )oK,
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TaHaay >KoHe ycTay), 8 - TemnepaTypaHbl yCTay MHAOMKATOPbl, 9 — KaiHay
MHAMKaTopsl, 10 - Ancnnen.

LLiekTeyniep MeH eckepTynep

KypbinFbiHbl icke Kocnac 6ypblH OChl KyXKaTTbl MyKMST OKbIMN LWbIFbIHbI3. LLUIaHekK
TeK yMae nampanaHyra apHanFaH XaHe OHbl CbipTTa narganaHyra 6onmangbl.
Byn KypbinFbl 14 acka TonmaraH 6ananapra Hemece GU3MKanbK, aKbli-oi
HeMece aKpll-oM  MYMKIHAIKTepi LWeKTeyni ajampapra, erep onapabiH
KYPbINFbIHBI ManpaanaHy Typanbl XeTKiNiKTi Taxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca
YOHe onapAbiH KYMbICbIHA >kayanTbl afaMHbiH 6akpinaybiHaa 6Gonmaca,
nanpanaHyFa apHanMaraH. Kayincisaik. Konpgawap anfblHAa TexHUKamblK
wapTrapga KepceTinreH HOMWHanAbl KepHey MeH >KUIMiK KyaT KesiHiH
napameTprepiHe calrKkec KeneTiHiHe Ke3 XKeTKIi3iHi3. 3aKkbiMaanFaH KypbliFbiHb
nanpanaHbaHbi.  KypbinFbiHbl - XeHOeyAi  ysKineTTi  Kbi3MeT — kepceTy
opTanbIFbiHbIH,  GiNiKTi MaMaHbl OpblHAaybl KepeK. KyaT CbIMbIHbIH, YLKip
3aTTapMeH HeMece bICTbIK 6eTTepMeH aHacyblHa xon 6epMeHis. LTencenbai,
KyaT CbIMblH, LUSMHEKTI >koHe/Hemece TyFbipabl CyFa Hemece 6acka
CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbl3. KypbiiFbiHbl ChIPTKbI XKbiy Ke3aepiHeH Hemece
6acka 2MeKTP KypblIFbiNapbliHaH anbic OpHaTbiHbI3. YKOK 60C  LWanHeKTI
KOCbIHbI3. LLISMHEKTIH KaknaFbiH Cy KaiiHan kaTkaHOa Hemece KaiiHaraHHaH
KeWiH eKi MMHYT 6oMbl allnaHbI3. bICTbIK cy KyiFaH ke3ae abai 60nblHbI3, Cybl
6ap LWaMHEeKTI TbiM KaTTbl KuMcanTnaHbi3. LUanHeKTi keTepmec 6ypbiH
KaKMNaFblHbIH, MbIKTaM >kabblnFaHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3. LLUaMHeKTi Tek TyTKacbiHaH
FaHa KeTepiHi3. KoprnycTbiH ilWKi »aFbiHAaFbl «<MIN» 6enriciHeH ToMeH >kaHe
«MAX» GenriciHeH »oFapbl Cy KyMMaHbi3. KypbinFbiHbl TEK GepinreH TyFbipMeH
FaHa NaiaanaHbiHbi3. LLSMHeK TeK Cyabl XbIbITYFa KoHe KalHaTyFa apHanFaH.
Kak Ty3inyiH a3alTy yWiH TasapTbiiFaH cyAbl NanganaHbiHbi3. LLanHeKTi
nanpanaHbaraH Ke3fge »kaHe Tasanay anabiHOa  3NeKkTp  KeniciHeH
KbIPaTbiHbI3. Tazanay YWiH XMMUANBIK XSHe arpeccUBTI »KyFbil 3aTTapabl,
abpa3mBTi nacTanapabl, KypamblHOA@ KbIWKbINAap MeH epiTkiwTep 6ap
eHiMaepdi, coHpan-ak, MeTann rybkanapabl navpanaH6aHbis. Bananapra
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KYPbIFbIHBI MalaanaHyFa »KeHe/Hemece oiHayFa pykcaT 6epmeHis. Tombik
aKknapatThl aeno.com/documents caitTbiHaH >KyKTeM anyra 6onatbiH TONbIK
nanganaHyLwbl HYCKAyNblFbIHaH TabyFa 6onaabl.

YKapblKAUOATbI KepceTKil

NHankaTop | KymniHiH Cunatramachbl
AK XaHagbl CyAbl KAMHATbIHbI3
?) AK CMapTPOHMEH XYNTaCTbIPy PEXUMIH
@ XKbiMbINbIKTanabl [ kocy
YKaH6angbl KarHaraH cy HeMece »ynTacTbipy
aaKTanabl/y3inai Hemece KypbINFbI
eLwipingi
AK xaHaabl TemnepaTypaHbl KONAay PEXnMI
KOChINAbl
o Ak CMapTPOHMEH YKYMTACTbIPY PEXUMIH
C XbINbIMbIKTaMAbl | Kocy. LLsHeKTeri cyabliH TeMnepaTypach!
DA 6enrineHreH TemnepaTtypagaH >KoFapbl
YXaH6anapl YKbINbl YCTaHbI3 HEMECE YKYNTacTbIpy
asKTanabl/TokTanaabl Hemece KYPbINFbl
eLwipinreH
Tyitme ¢y
Tyiime | SpekeT | Cunatramacsl
«Bactay/ToKraTy» TyiMmeci
Bip peT Cynbl KaHaTy npoueciH 6acTay; KaHaTy,
Ia 6acbiHbI3 KbI3AbIPY HEMece TeMnepaTypaHbl ycTan Typy
(_'j npoLeciHiH y3inyi
Bacy »xeHe YynTacTbipy pexuMiH Kocy
ThlbINbIC
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Tyiime | SpekeT | Cunatramacsl

TeMnepaTypaHbl TaHAAY KOHE TEXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy TyiMeci
J&: ‘ Bip peT
6acblHbI3
BipiHwWi naiaanaHyFa AanblHAbIK,
KypbinFbiHbl 6ipiHWI peT nampanaH6ac GypbiH Keneci apekeTTepai opbiHAAY
apPKbINbl OHbI Ta3anaHbi3:
MakeTTi alwbin, KYPbIIFbIHbI anbiHbi3. Opam MaTepuanaapbiH anbin TacTaHbl3.
. TyFbipAbl Teric, TypaKTbl 6eTKe KOMbIHbI3.
LLIaMHeKTiH KaknaFblH alwbin, «MAX» GenriciHe AeniH cy KyMbIHbI3.
KaknakTbl MbIKTan »kayblir, LUSNHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.
. LTencenbai po3eTkara cablHbi3.
. TyMeHi 6acbiHbiz O: AbIBbICTbIK CUrHaNAaH KeiH Cyabl XXbinbiTy 6acTanagbl.
Cy KalHaFaHLLa KaHe YL AbI6bICTbIK CUrHaN LWbIKKaHLLA KyTiHi3.
LLIaMHeKTi TyFblpAaH LWbIFapbIn, Cyabl abainan TeriHis.
HA3AP AYOAPDBIHbI3! AnfaluKbl eKi KarHaFraHHaH KeriH anbiHFaH cyabl iy
YLWiH NanganaH6aHbi3.
9. KyPbINFblHbI CybITbIHbI3 )oHE 3-8 KaaaMaapabl KaruTanaHbi3.
10. KypbInFbl TONbIFbIMEH CyblFaHHaH KeMiH CbIPTKbI XXaHe LUK 6eTTepiH KypFrak
wyGepeKkneH cypTiHi3.
KyYPbiNFbiHbI NaiaanaHy
1. KaknakTbl aLbin, LaMHEKKe KaxKeTTi Menepaeri Cyabl KYMblHbI3.
EckepTne. KoprycTbiH, ilLKi aFblHAarbl «MIN» 6enriciHeH ToMeH >kaHe «MAX»
6enriciHeH XorFapbl Cy KYMMaHbI3.
2. KaknakTbl MbIKTamn »aybiM, LWSNHEKTI TYFbIPFa KOMbIHbI3.
e KalHay. «AnFalkbl nanganaHyrFa pavbiHAobiKy  GeniMiHoeri  6-
7 Kafamaapabl OpblHAAHbI3.
e TaHpanfaH TemnepaTypaHbl CaKTail OTbIpbif, KaWHaTy. TylMeHi
GacbiHbiz U, conaH KemiH KaXeTTi TemMnepaTypaHbl TaHAay VWiH TyiMeHi

CyAbl KbINbITY TeMMNepaTypachiH TaHAaY

NN NN
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& nanpanaHbiHbI3: WakHek cyabl 100 °C gemriH Kpi3gblpadbl >KaHe

TaHAanFaH TemnepaTypaHbl 24 caFaT 6oWbl ycTan Typy YWiH pexumre

eTedi.

TaHpanFaH TeMnepaTypaHbl CaKTail OTbIPbiN Kbi3AbIpy. KaxeTTi

TeMnepaTypaHbl TaHAay YLiH TyimeHi § naipganaHbiHbI3: WaitHeK cyab!

TaHOanFaH TeMnepaTypara AeniH Kbi3ablpaabl )kaHe OHbl 24 caFaT 6oibl

cakTangpbl.

EckepTne. Byn peXxuM KaliHaraH cyabl KaMTbIManabl.

EckepTne. TyiiMeHi KaiiTagaH 6acy apKbiibl TeMrepaTypaHbl cakTai oTbipbir,

KalHaTy HeMece Kbi3ablpyabl ToKTaTyra 6onaabl U. KaitHaty Hemece Kbi3abipy

COHbIMEH KaTap LWSMHeKTi TyFbipAaH anFaH kesae, TeMmepaTypaHbl cakTaw

OTbIPbIM, CTEHATEH LWbIFApbIIFAHHAH KeriH 3 MUHYyTTaH KemniH 6ipgeH

aBTOMaTTbl Typae oleai.

KalwbIKTbIKTaH 6ackapy

EckepTne. KypbinfFbiHbl KonpaH6ara Kocy KesiHOe LUSWHEKKe KaHe

MYMKiHAIrHWe Wi-Fi  MaplpyTu3aTopbiHa MYMKIHAIMHLWE aKbliH  6ony

YCbIHbINaAbI.

1. WeWMHeKKe cyablH KaXeTTi MenwepiH KyMnbiHbi3. KaknakTbl MbIKTan »aybir,
LISMHEKTI TyFbIpFa KOMbIHbI3. LLITencenbai po3eTkara canbiHbi3.

2. CmapTtdoHabl Wi-Fi xeniciHe KocbiHbI3 (2,4 MTwL).

3. Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO Mo6unbai kongaH6acbiH

XKYKTEM anbin, »KaHa ecenTik >ka3baHbl TipKeHi3 Hemece nampanaHyLlbl

TipKenriHisre KipiHis.

KonpaH6aHblH, Herisri akpaHbliHAa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TypTiHi3.

KonpaH6aFa KOCbINFaH KypblIFbINapbiHbi3 6ofca, >KOFapFbl OH  ak

BypbilUTaFbl «+» TyMMeciH 6acbin, <KypbiFbl KOCY» TapMarFbiH TaHOAHbI3.

EckepTne. CMapThOHbIHbI3Aa KOMeKLi GyHKUMSNapabl KOCY YLIIH XKynenik

HycKaynap nanpa 6onraHaa, 6epinreH yCbiHbICTapAbl OPbIHAAHbI3.

5. AwbinFaH Tepesene «LLaiHek» caHaTbiH TaHAaHbI3.

6. Erep epicTep aBToMaTTbl TYpAe TONTbipblnMaca, Wi-Fi eniciHiH aTbiH XaHe
Kynnsa cesiH eHrizin, «<Keneci» TyiMMeciH 6acbiHbI3.

»
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N

EKi MHAMKATOPbI [la bIMbIMIbIKTaM, KypbiiFbl 6€C peT AbIGbICTbIK curHan

6epreHwe Tyimeni G 6acbin TYpbIHbI3.

KongaH6aga  «Kocbiny HyCKaynapbl»  3KpaHblHAa  «MHAWKaTop

XKbINbIAbIKTAMAbI» XoMblH 6enrinen, «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbI3.

9. «ABTOMaTTbl i34ey» 3KpaHbl nNanga 6GonFaHwa >kaHe «CaTTi KocbinFaH
KypbInFbinap: 1» xabapbl WbIKKaHLLA KyTiHi3. «aliblH» 6acbiHbi3.

10. EKi MHAMKaTOpPbI Aa eLWipinreHiHe Ke3 »KeTKi3iHi3.

EckepTne. KocbiibiM CaTCi3 60/ca, KYPbIIFbIHbI3AbIH PO3eTKarFa KOCbINFaHbiH

>KoHe KOCbIFaHblH TeKcepiHis, aeno.com/router-help caitbiHga Wi-Fi

MapLUpPYyTU3aTOPbIHbIH, ~ NapaMeTpnepiH TekcepiHi3. LanHekTi TyFbipaaH

LWbIFapbIn, YCTIHe KalTa OpHaTbIM, KaiTa KOCbIHbI3.

EckepTne. KypbiiFblHbl AaybICTbIK KOMEKLUINep apkbinbl Aa 6ackapyFa 6onaabl.

TonblK aKknapatTbl aeno.com/documents CaiTbiHAAFbI TOMbIK HYCKAY/bIKTa

anyra 6onaabl.

Tasanay XaHe KyTy

HA3AP AY[JAPbIHbI3! Tazanay angobHOa LWOMHEKTI 21eKTp >KeniciHeH

XbIPATbIM, CybIFaHLIA KYTIHI3.

LLISMHEKTIH, ChIPTbIH XbINbl CyFa HeMece XyMcak cabblH epiTiHAiciHe ManbiHFaH

>Kymcak, WwybepekneH cypTiHi3. CopaH KeliH Tasa CyFa MarblHFaH >KyMcak

wy6epeKneH cypTin, MyKUST KyPFaTbiHbI3.

KakraH Tasanay

XKuiniri (WarHekTi KyHiHe 3-5 peT KonpaHFaH4a): KaTTbl XXaHe eTe KepMeK cy —

anbiHa 6ip peT; opTalla KaTTbl HeMece XyMcak cy — 2-3 arga 6ip peT.

KakTaH Tasanay )xaHe Ta3sanay agicrepi

©

YcTen cipke cybl JIMIMOH KbILWKbIbI KaKTaH Ta3apTpill
LWarHekke 0,5 nuUTp 0,5 NUTP Cyabl KAMHATBIHbBI3. | OHIMHIH

cipKe cyblH (6 % 25 M IMMOH KbILLKbINTbIH KanTamacblHOaFbl
HeMece 9 %) Kyibin, Kocbim, 15 MUHYTKa OHAIpYLUIHIH
KalHaTnal 1 caraTka | KanablpbiHbI3. Ma3MyHbIH HyCKaynapblH
KanablpbiHbI3. 6ocaTbin, LBMHEKTI 5-6 peT | opblHAAHbI3
MasMyHbIH 60caTbin, | Cy KyWbin, aFbi3bin XKyblHbI3
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YcTen cipke cybl JIVIMOH KbILLKbI/bI KaKTaH Ta3apTpill
LIBMHEeKTI 5-6 peT cy
KyWbIM, aFbI3bin
XKYbIHbI3

Akaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

e LUsiHeK KocbinManabl. blKTvMan cebentep: akaynbl PO3eTKa; LUSMHEK
TYFbIPFa KoMbinMaraH. LLieLimM: po3eTKaHbIH, AYyPbIC XKYMbIC iCTen TypFaHbiH
oFaH 6acka KypbIFbiHbI KOCY apKblibl TEKCEPIHi3; LUSWHEKTI TyFblpFa
KOWbIHbI3.

LaitHek KeniH 6ipl CeKyHATaH KeWiH ewweni
blkTiMan ceben: cyablH xeTicneyLwiniri HeMece oHbIH a3 Menwepi. LWewwim:
LWSMHEKTI 3neKTp KeniciHeH ablpaTbiHbi3. OHbIH  CyblFaHbIH  KyTin,
«KypbINFbIMEH >yMbIC icTey» 6eniMiHaeri Hyckaynapabl KanTanaHbis.
LLiaiHeKTi KonpaH6ara Kocy MYMKIH eMec. bikTvman ceben: cMapThoH
WOMHeKTeH TbiM anbic. LWewim: cMapTdoHabl LWSMHEKTEH 5 MeTp
KaLLbIKTbIKTa OPHaNacTbipbiHbI3.

HA3AP AYOAPDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLlKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
SpeKeT KacamaHbi3.

ASBISC naitfanaylbinapra anfblH ana ecKepTyCi3 KYPLITFbIHbI ©3repTyre aHe ockl KykaTka
©e3repTyNep MeH e3repTy/ep eHri3y KyKbiFbiH ©3iHe Kanabipaabl.

Keningik Mep3imi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi — eHiIMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 xbin.
©rnipywi Typans! aknapaT. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). KpiTaiina sacanra. OHAIpINreH KyHi yiLiH KanTamakb! Kap.

YKaHapTbinFaH aknapaT neH KypblUiFbiHbIH enKel-TeNKelni cunaTTaMackl, CoHAan-aK Kocbiny
HyCKaynapbi, CepTUdMKaTTap, cana TananTapbl MeH KeminaikTepai KabbiNaaiTeiH KoMnaHnanap
Typanbl akmapaTTbl aeno.com/documents caitTbiHaH ><yKTen anyFa Gonafbl. Bapnbik cayda
6enrinepi MeH onapAbIH aTaynapbl THICT enepiHiH MeHwir 6onbin TaGbinaasl.

COVIKECTIK TYPAJIbI YXEHITAEHAIPUTTEH AEKJTAPALIMS. ASBISC OCbl apKbibl KyPbIFbIHbIH
2014/53/EU ampeKTviBacbiHa ColKec KeneTiHiH manimpennj. EO caliKecTik AeKnapaumschbiHbiH
TONbIK, MBTIHIH MbiHa Be6-MeKeH-KannaH Tabyra 6Gonansi:
aeno.com/userfiles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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AENO™ elektriska vieda téjkanna ir paredzéta dzerama 0dens
uzkarsésanai un varisanai.

Modelis AEKO0007S AEKO0007S-UK [ AEKOOO8S | AEKO008S-UK
Krasa Melna Melna Balta Balta
Kontaktdak- | E/F G E/F G

Sas veids

Tehniskie dati
leejas parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
frekvence: 2,4 GHz. Starojuma jauda: +20 dBm /100 mW. Izmantojamais
tilpums: 1,7 I. Varisanas laiks: lidz 6 min. Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne,
balss paligi). ReZimi: manuala vadiba - varisana, uzkarsésana, uzturot izvéléto
temperatdru (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) lidz 24 stundam; vadiba,
izmantojot lietotni - varisana, uzkarsésana, uzturot izvéléto temperatdru
(+40..499 °C) lidz 24 stundam. Izmérs (GxPxA): 212x162,3x262 mm. Kolbas
materials: nerdséjosais térauds. BaroSanas vada garums: 0,75 m. Darba un
glabasanas apstakli: temperatara 0..+40 °C, relativais mitrums 30-80 % (bez
kondensacijas).
Piegades komplekts
AENO™ elektriska vieda téjkanna, pamatne, atras lietosanas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. attélu)
1 - vaks, 2 - vaka atvérsanas poga, 3 - rokturis, 4 - pamatne,
5-kontaktdaksa, 6 - poga O ("Palaist/Apturét"), 7— poga & (temperatiras izvéle
un uzturésana), 8 - temperatUras uzturéSanas indikators, 9 - varisanas
indikators, 10 - displejs.
lerobeZojumi un bridinajumi
Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So dokumentu. Téjkanna ir paredzéta
1 Ja jums it kadi Jadtajumi vai gratibas ar AENG lericés Tistogand, [udzd, |
| sazinieties ar atbalsta komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com vai
! tieSsaistes térzésana vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var
| pa_ILdTétjums visu sakartot, lai jums nebatu jatéré laiks un pules, apmekléjot
veikalu.
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tikai lietosanai majsaimnieciba, un to nedrikst izmantot arpus telpam. lerici nav
paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam
fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes
vai zinasanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Pirms lietosanas parliecinieties, ka tehniskajos datos
noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla
parametriem. Neizmantojiet bojatu ierici. lerice jaremonté kvalificétam
tehnikim autorizéta servisa centra. Nelaujiet stravas vadam saskarties ar asiem
priekSmetiem vai karstam virsmam. Neiegremdéjiet kontaktdaksu, stravas
vadu, téjkannu un/vai pamatni dden vai citos skidrumos. Uzstadiet ierici talu
no aréjiem siltuma avotiem vai citam elektroiekartam. Neieslédziet tuksu
téjkannu. Neatveriet téjkannas vaku, kamér Gdens varas, un divas mindtes péc
varisanas. lelejot karstu Gdeni, esiet uzmanigi, parak strauji nenovirziet
téjkannu ar Gdeni. Pirms téjkannas pacelSanas parliecinieties, ka vaks ir ciesi
aizverts. Paceliet téjkannu tikai par rokturi. Nelejiet Gdeni zem "MIN" atzimes
un virs "MAX" atzimes korpusa iekSpusé. Izmantojiet ierici tikai ar komplekta
ieklauto pamatne. Téjkanna ir paredzéta tikai Gdens uzkarsésanai un varisanai.
Izmantojiet apstradatu Gdeni, lai samazinatu kalkakmens veidosanos.
Atvienojiet téjkannu no elektrotikla, kad to nelietojat, un pirms tirisanas.
Tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas
pastas, skabes, skidinatajus vai metala stklus. Nelaujiet bérniem lietot un/vai
spéléties ar ierici. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata,
kas pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Gai! dioZu indikacija
Indikators Stavoklis Apraksts
2 Deg balta Ir ieslégts Gdens varisana
@ Mirgo balta Vie_dt_él}ma savienosanas pari rezima
aktivizéSana
Nedeg Udens varisana vai savienosana pari ir
pabeigta/partraukta vai ierice ir izslegta
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Indikators Stavoklis Apraksts
Deg balta Aktivizéts temperatdras uzturésanas
rezims
o Mirgo balta Viedtalruna savienosanas pari rezima
C aktivizésana. Udens temperatdra
PAA t&jkanna ir augstaka par iestatito
temperatdru
Nedeg TemperatUras uzturésana vai savienosana
pari pabeigta/partraukta vai ierice ir
izslegta
Pogas funkcijas
Poga [ Darbiba [ Apraksts
"Palaist/Apturét" poga
Viens Uzsak Gdens varisanu; partrauc varisanu,
@ pieskariens uzkarsésanu vai temperatdras uzturésanu
Pieskariens Savienosanas pari rezima aktivizésana
un turésana
Temperatiras izvéles un uzturéSanas poga
H Viens Udens uzkarsésanas temperatUras izvéle
pieskariens

Sagatavosana pirmajai lietosanai

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes iztiriet ierici, veicot sadas darbibas:

1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet iepakojuma materialus.
2. Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas.

3. Atveriet téjkannas vaku un piepildiet to ar Gdeni lidz "MAX" atzimei.

4. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

5. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

6. Pieskarieties pogai &: péc skanas signala Gdens sak uzkarséties.

7. Pagaidiet, lidz Gdens uzvarisies un atskanés tris signali.
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8. Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzmanigi iztuksojiet Gdeni.

UZMANIBU! Udeni, kas ieglts péc pirmajam divdm varisanas reizém,

nelietojiet dzersanai.

9. Laujiet iericei atdzist un atkartojiet 3-8. solus.

10. Péc tam, kad ierice ir pilniba atdzisusi, noslaukiet aréjo un ieks&jo virsmu ar
sausu dranu.

lerices lietosana

1. Atveriet vaku un ielejiet téjkanna vajadzigo Gdens daudzumu.

Piezime. Nelejiet Gdeni zem "MIN" atzimes un virs "MAX" atzimes korpusa

iekspuse.

2. Ciesi aizveriet vaku un novietojiet téjkannu uz pamatnes.

e Varisana. Veiciet sadala "Pirmas lietoSanas sagatavosana" 6.-7. solus.

« Varisana, saglabajot izvéléto temperatiru. Pieskarieties pogai & un
péc tam ar pogu ¢ izvélieties vajadzigo temperatdru: téjkanna uzkarsis
udeni lidz 100 °C un parslégsies temperatUras uzturésanas rezima uz
24 stundam.

UzkarséSana ar izvélétas temperatiras uzturéSanu. Nospiediet
pogu & lai izvélétos vajadzigo temperatlru: téjkanna uzkarsis tdeni lidz
|zve|etaJa| temperatdrai un uzturés to 24 stundas.

Piezime. Saja reZima nav nepiecieSams varit adeni.

Piezime. Var partraukt varisanu vai temperatdras regulétu uzkarsésanu, vélreiz
pieskaroties pogai &. Varisana vai uzkarsésana ari nekavéjoties un automatiski
izsledzas, kad téjkanna ir nonemta no pamatnes, bet temperatiras
uzturésana - 3 minUtes péc téjkannas nonemsanas no pamatnes.

Attala vadiba

Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak téjkannai un, ja iesp&jams, Wi-
Fi marsrutétajam, kameér ierice ir savienota ar lietotni.

lelejiet téjkanna vajadzigo Gdens daudzumu. Ciesi aizveriet vaku un
novietojiet téjkannu uz pamatnes. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.
Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

N
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3. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un
registréjiet jaunu kontu vai ienaciet sava lietotaja konta.

. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau
ir pievienotas ierices, pieskarieties "+" augséja labaja stdri un izvélieties
"Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus ieslégt paligfunkcijas viedtalruni,

izpildiet Sos noradijumus.

IS

5. Atvertaja loga atlasiet kategoriju "Téjkanna".

6. levadiet Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja lauki nav aizpilditi automatiski,
un pieskarieties "Talak".

7. Pieskarieties un turiet pogu &, lidz sak mirgot abi indikatori un ierice dod
piecus skanas signalus.

8. Lietotné ekrana "Savienojuma instrukcijas" atziméjiet izvéles ratinu
"Indikators mirgo" un pieskarieties "Talak".

9. Pagaidiet, lidz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums

"Veiksmigi pievienotas ierices: 1. Pieskarieties "Gatavs".
10. Parbaudiet, vai abi indikatori ir izslégti.
Piezime. Ja savienojums neizdodas, parliecinieties, vai ierice ir pieslégta
elektrotiklam un ieslégta, parbaudiet Wi-Fi marsrutétaja iestatijjumus vietné
aeno.com/router-help. Nonemiet téjkannu no pamatnes, atkal novietojiet to
uz pamatnes un atkal pievienojiet.
Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir
pieejama pilna lietodanas rokasgramata timek|a vietné aeno.com/documents.
Tirisana un apkope
UZMANIBU! Pirms tifidanas atvienojiet t&jkannu no elektrotikla un laujiet tam
atdzist.
Noslaukiet téjkannas arpusi ar mikstu dranu, kas samércéta silta Gdeni vai
maiga ziepju Skiduma. Péc tam noslaukiet ar mikstu dranu, kas samitrinata ar
tiru Gdeni, un noslaukiet lidz sausumam.
Atkalkosana
Biezums (izmantojot téjkannu 3-5 reizes diena): ciets un |oti ciets Gdens - reizi
meénesi; vidéji ciets vai miksts Udens - reizi 2-3 ménesos.
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Atkalko3anas lidzekli un tirid&anas v d

Galda etikis Citronskabe Atkalkotajs
Téjkanna ielej 0,5 | etika Uzvariet 051 Gdens. levérojiet razotaja
(6 % vai 9 %), atstaj uz1 Pievieno 25g noradijumus uz
stundu bez varisanas. citronskabes un atstaj uz | produkta
Izlejiet saturu, izmazgajiet [ 15 minatém. Izlejiet iepakojuma
téjkannu, 5-6 reizes ielejot | saturu, izmazgajiet
un iztuksojot tdeni téjkannu, 5-6 reizes ielejot

un iztuksojot tdeni

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

« Téjkanna netiek ieslégta. lesp&jamie iemesli: bojata kontaktligzda;
téjkanna nav novietota uz pamatnes. Risindjums: parbaudiet kontaktligzdu,
pieslédzot citu ierici; novietojiet téjkannu uz pamatnes.

Téjkanna izslédzas daZas sekundes péc ieslégsanas. lespéjamais iemesls:
nav Gdens vai ir maz Gdens. Risinajums: atvienojiet téjkannu no elektrotikla.
Pagaidiet, Iidz ierice ir atdzisusi, un atkartojiet noradijumus sadala "lerices
lietogana".

Nevar pievienot téjkannu ar lietotni. lespéjamais iemesls: viedtalrunis ir
parak talu no téjkannas. Risindjums: novietojiet viedtalruni ne talak par 5
metriem no téjkannas.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontégjiet un
nemeédginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt parskatisanu un izmainas aja dokumenta bez
iepriekéaja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipra). RaZots Kina. Razoganas datumu sk. uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéti ieficu apraksti, ka arl pieslégganas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznamumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijasir pieejami lejupieladei
vietné aeno.com/documents. Visas minétas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to
attiecigo ipasnieku ipasums.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %o pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU.  Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piegjams timekla vietné:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui Sildyti
ir virinti.

Modelis AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Spalva Juoda Juoda Balta Balta

Kistuko E/F G E/F G

tipas

Techninés charakteristikos

|éjimo parametrai: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi
daznis: 2.4 GHz. Emisijos galia: +20 dBm /100 mW. Naudojamasis taris: 1,7 I.
Virimo trukmeé: iki 6 min. Valdymas: rankinis, nuotolinis (AENO programéle,

balso asistentai). ReZzimai: rankinis valdy - virimas, Sildymas palaikant
pasirinkta temperatdra (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) iki 24 valandy; valdymas
per programa - virimas, Sildymas palaikant pasirinkta temperatdra

(+40..+99°C) iki 24 valandy. Dydis (DxS$xV): 212x162,3x262 mm. Kolbos
medziaga: nertdijantis plienas. Maitinimo laido ilgis: 0,75 m. Darbo ir laikymo
salygos: 0..+40 °C temperatlra, santykiné oro drégmé 30-80 % (be
kondensato).

Pristatymo turinys

AENO™ elektrinis iSmanusis virdulys, stovas, greito naudojimo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (Zr. paveikslélj)

1-dangtis, 2 - dangcio atidarymo mygtukas, 3 - rankena, 4 - stovas, 5 - kistukas,
6 - mygtukas & (,Pradéti/Sustabdyti“), 7 - mygtukas & (temperatiros
pasirinkimas ir palaikymas), 8 - temperaturos palaikymo indikatorius, 9- virimo
indikatorius, 10 — ekranas.

Apribojim: ispéjimai. Pries naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite §j
dokumenta. Virdulys skirtas naudoti tik buityje ir negali bati naudojamas lauke.

rJ&_ei Turite Klausimy ar sunkumy naudodarmiesi AENO jreng
| palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba internetiniu
| Pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |
| iSspresti problema, ir Jums nereikes gaisti laiko ir pastangy parduotuves |
e !
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|renginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy apie jrenginio veikima, ir jei jy neprizidri uz jy
duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Nenaudokite pazeisto jrenginio. [renginys turi taisyti kvalifikuotas
specialistas jgaliotame techninés priezilros centre. Neleiskite, kad maitinimo
laidas liestysi su astriais daiktais ar karstais pavirsiais. Nemerkite kistuko,
maitinimo laido, virdulio ir/arba stovo | vandenj ar kitus skysCius. [renginj
montuokite atokiau nuo iSoriniy Silumos Saltiniy ar kity elektros prietaisy.
Nejjunkite tuscio virdulio. Neatidarykite virdulio dangcio, kol vanduo verda ir
dvi minutes po uzvirimo. Bukite atsargls pildydami karsta vandenj, pernelyg
smarkiai nepakreipkite virdulio su vandeniu. Pries pakeldami virdulj jsitikinkite,
kad dangtis sandariai uzdarytas. Kelkite virdulj tik uz rankenos. Nepilkite
vandens zemiau ,MIN" Zymos ir auks¢iau ,MAX" Zymos korpuso viduje. [renginj
naudokite tik su komplekte esanciu stovu. Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti
ir virinti. Naudokite apdorotg vandenj, kad maziau susidaryty kalkiy. Ijunkite
virdulj i§ elektros tinklo, kai jo nenaudojate ir pries valydami. Valymui
nenaudokite cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy,
tirpikliy ar metaliniy kempiniu. Neleiskite vaikams naudotis ir/arba Zaisti su
jrenginj. ISsamiag informacija rasite pilname naudotojo vadove, kurj galite
atsisiysti i5 aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikatorius | Busena Aprasymas
) Svietia baltai Jjungiamas verdantis vanduo
)ﬁ Mirksi balta ISmaniojo telefono susiejimo rezimo
&5 spalva aktyvavimas
Nesviecia Uzbaigtas/nutrauktas vandens virimas
arba poravimas arba jrenginys iSjungtas
Sviecia baltai Jjlungtas temperaturos palaikymo rezimas
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Indikatorius | Basena Aprasymas
Mirksi balta ljungiamas iSmaniojo telefono susiejimo
N spalva rezimas. Vandens temperatUra virdulyje
C yra aukstesné uz nustatytaja
A Nesviecia Temperatdros palaikymas arba
suporavimas baigtas/nutrauktas arba
jrenginys isjungtas
Mygtuky funkcijos
Mygtukas | Veiksmas | Aprasymas
nPradéti/Sustabdyti“ mygtukas

Vienkartinis Pradeda virinti vandenj; nutraukia virima,
@ paspaudimas | Sildyma ar temperatros palaikyma
Paspaudimas | Suporavimo rezimo jjlungimas
ir laikymas
Temperatiros pasirinkimo ir prieZidros mygtukas
@ Vienkartinis Vandens Sildymo temperatdros pasirinkimas

paspaudimas
Pasiruosimas pirmajam naudojimui
Pries naudodami jrenginj pirma kartg, iSvalykite jj atlikdami Siuos veiksmus:
Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj. Pasalinkite pakavimo medziagas.
. Pastatykite stova ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.
. Atidarykite virdulio dangtj ir pripilkite vandens iki ,MAX" Zymos.
. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.
. |kiskite kistuka j lizda.
. Paspauskite mygtuka U: po pypteléjimo vanduo pradedamas Sildyti.
. Palaukite, kol vanduo uzvirs ir pasigirs trys pypteléjimai.
. Nuimkite virdulj nuo stovo ir atsargiai iSpilkite vandenj.
DEMESIO! Vandens, gauto po pirmuyjy dviejy virinimy, nenaudokite gerti.
9. Leiskite jrenginiui atvesti ir pakartokite 3-8 veiksmus.

ONOUAWN=
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10.VisiSkai atvésus jrenginiui, nuvalykite iSorinius ir vidinius pavirsius sausu

Sluoste.
|renginio eksploatavimas
1. Atidarykite dangtj ir j virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens.
Pastaba. Nepilkite vandens Zemiau ,MIN" Zymos ir auksciau ,MAX" Zymos
korpuso viduje.
2. Sandariai uzdarykite dangtj ir pastatykite virdulj ant stovo.

e Virimas. Atlikite 6-7 veiksmus, apradytus skyriuje ,Pasiruosimas
pirmajam naudojimui*.
Virimas iSlaikant pasirinkta temperatira. Paspauskite mygtuka ¢, tada
mygtuku § pasirinkite reikiama temperatarg: virdulys pasildys vandenj iki
100 °C ir 24 valandoms persijungs j temperatdros palaikymo rezima.
Sildymas palaikant pasirinkta temperatiira. Paspauskite mygtuka &,
kad pasirinktumeéte reikiama temperatUra: virdulys pasildys vandenj iki
pasirinktos temperatUros ir palaikys jg 24 valandas.
Pastaba. Naudojant §j rezima nereikia virinti vandens.
Pastaba. Virinima arba temperatiros reguliuojama kaitinima galite nutraukti
dar kartg paspausdami mygtuka G. Virinimas arba kaitinimas taip pat i karto
automatiskai issijungs, kai virdulys bus nuimtas nuo stovo, o temperatlros
palaikymas issijungs praéjus 3 minutéms nuo virdulio nuémimo nuo stovo.
Nuotolinis valdymas
Pastaba. Rekomenduojama buti kuo arciau virdulio ir, jei jrnanoma, prie Wi-Fi
marsrutizatoriaus, kol prietaisas prijungtas prie programélés.
1. | virdulj jpilkite reikiama kiekj vandens. Sandariai uzdarykite dangtj ir

pastatykite virdulj ant stovo. |kiskite kistuka j lizda.

. Prijunkite iSmanyjj telefona prie Wi-Fi tinklo (2.4 GHz).
. Atsisiyskite AENO mobiligjg programeéle is Google Play arba App Store ir
uzregistruokite naujg paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo
paskyros.
Pagrindiniame programélés ekrane palieskite ,Pridéti jrenginj*. Jei prie
programélés jau prijungti jrenginiai, spustelékite virsutiniame desiniajame
kampe esantj ,+" ir pasirinkite ,Pridéti jrenginj*“.

[AEN}
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Pastaba. Jei gaunate sistemos raginimus jjungti pagalbines funkcijas
iSmaniajame telefone, vykdykite Siuos raginimus.

5. Atsivérusiame lange pasirinkite kategorija ,Virdulys".

6. |veskite Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei laukai neuzpildomi
automatiskai, ir spustelékite ,Kitas".

7. Paspauskite ir laikykite mygtuka &, kol pradés mirkséti abu indikatoriai ir
irenginys penkis kartus pyptelés.

8. Programos ekrane ,Prisijungimo instrukcijos® pazymékite langelj
JIndikatorius mirksi* ir spustelékite ,Kitas".

9. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paieska“ ir pranesimas

,Sékmingai pridéti jrenginiai: 1*. Palieskite ,Atlikta“.
10. Patikrinkite, ar abu indikatoriai yra isjungti.
Pastaba. Jei rySys nepavyksta, jsitikinkite, kad jrenginys jjungtas ir jjungtas,
patikrinkite Wi-Fi marsrutizatoriaus nustatymus adresu aeno.com/router-
help. Nuimkite virdulj nuo stovo, vél uzdékite jj ant stovo ir vél prijunkite.
Pastaba. |renginiu taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamig
informacija rasite iSsamiame naudojimo vadove tinklalapyje
aeno.com/documents.
Valymas ir prieZiara
DEMESIO! Pries valydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
Nuvalykite virdulio iSore minkstu Sluoste, pamirkytu Siltame vandenyje arba
Svelniame muilo tirpale. Tada nuvalykite minksta Svariu vandeniu sudrékinta
Sluoste ir sausai nusluostykite.
Kalkiy 3alinimas
Daznumas (kai virdulys naudojamas 3-5 kartus per diena): kietas ir labai kietas
vanduo - karta per ménesj; vidutiniskai kietas arba minkstas vanduo - karta per
2-3 ménesius.
Kalkiy 3alinimo priemonés ir valymo metodai

Lentelé actas Citriny ragstis Kalkiy $alinimo priemonés
| virdulj supilkite 0,51 | Uzvirinkite 0,5 | Laikykités gamintojo

acto (6 % arba 9 %) ir | vandens. |pilkite 25 g | nurodymuy, pateikty ant
palikite 1valanda citrinos rugsties ir gaminio pakuotés
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Lentelé actas

Citriny ragstis

Kalkiy salinimo priemonés

neuzvirti. ISpilkite
turinj, iSplaukite
virdulj 5-6 kartus
nupildami ir
iSleisdami vandenj

palikite 15 minuciy.
I1Spilkite turinj,
iSplaukite virdulj 5-
6 kartus supildami ir
iSleisdami vandenj

Galimy gedimy pasalinimas

« Virdulys nejsijungia. Galimos priezastis: sugedes kistukinis lizdas; virdulys
néra pastatytas ant stovo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizda jjungdami
Kkita prietaisa; pastatykite virdulj ant stovo.

Virdulys issijungia praéjus kelioms sekundéms po jjungimo. Galima
priezastis: néra vandens arba jo yra mazai. Sprendimas: atjunkite virdulj nuo
elektros tinklo. Palaukite, kol atvés, ir pakartokite nurodymus, pateiktus
skyriuje ,Jrenginio eksploatavimas".

Negalima prijungti virdulio prie programélés. Galima priezastis: iSmanusis
telefonas yra per toli nuo virdulio. Sprendimas: padékite iSmanujj telefong
ne toliau kaip 5 metrai nuo virdulio.

DEMESIO! Jei né vienas i3 sidlomy bady nepadeda isspresti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir daryti sio dokumento jrenginys bei pakeitimus is

anksto neprane&usi naudotojams.

Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipras). Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg zr. ant pakuotés.

Aktualig informacija ir issamius jrenginio aprasyma, o taip pat prijungimo instrukcija, sertifikatus,

informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas dél kokybés ir garantijos, galima atsisiysti

adresu aeno.com/documents. Visi paminéti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai yra atitinkamuy jy

savininky nuosavybé.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad jrenginys atitinka Direktyva

2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:
/ iles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.

aeno.com/documents n3



De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater
te verwarmen en te koken.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Kleur Zwart Zwart Wit Wit

Stekker E/F G E/F G

type

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W. Wi-Fi-
frequentie: 2,4 GHz. Zendvermogen: +20 dBm /100 mW. Bruikbare inhoud: 1,7 .
Kooktijd: tot 6 min. Bediening: handmatig, afstandsbediening (AENO-app,

spraakassistenten). Modi: handmatige bediening - koken, verwarmen met
behoud van de geselecteerde temperatuur (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) tot
24 uur; bediening via app - koken, verwarmen met behoud van de

geselecteerde temperatuur (+40..+99 °C) tot 24 uur. Afmetingen (LxBxH):
212x162,3x262 mm. Materiaal binnenkamer: roestvrij staal. Lengte netsnoer:

0,75 m. Bedrijfs- en opslagomstandigheden: temperatuur 0..+40 °C, relatieve
vochtigheid 30-80 % (niet-condenserend).
Verpakkingsinhoud
AENO™ elektrische slimme waterkoker, voet, korte gebruikershandleiding.
Elementen en accessoires van het apparaat (zie afbeelding)

1 - deksel, 2 - knop om deksel te openen, 3 - handgreep, 4 - voet,

5 - stekker, 6 - knop & ('Start/Stop'), 7 - knop
temperatuur),

10 - display.

| (selectie en behoud van

8 - indicator voor temperatuurbehoud, 9 - kookindicator,

Beperkingen en waarschuwingen. Lees dit document zorgvuldig door
voordat u het apparaat in gebruik neemt. De waterkoker is uitsluitend

Als U Vragen hebt of problemen ondernvindt bij het gebruik van uw AENO- !
apparaat neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty.
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moelte

_hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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bestemd voor huishoudelijk gebruik en mag niet buitenshuis worden gebruikt.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Zorg er voor gebruik voor dat de nominale spanning en frequentie,
gespecificeerd in de technische specificaties, overeenkomen met de
voedingsparameters. Gebruik geen beschadigd apparaat. Het apparaat moet
worden gerepareerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend
servicecentrum. Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met scherpe
voorwerpen of hete oppervliakken. Dompel de stekker, het netsnoer, de
waterkoker en/of de voet niet onder in water of andere vloeistoffen. Installeer
het apparaat niet in de buurt van externe warmtebronnen of andere
elektrische apparaten. Zet geen lege waterkoker aan. Open het deksel van de
waterkoker niet terwijl het water kookt, of gedurende twee minuten na het
koken. Wees voorzichtig bij het schenken van heet water, kantel de waterkoker
met water niet te scherp. Zorg ervoor dat het deksel goed gesloten is voordat
u de waterkoker optilt. Til de waterkoker alleen aan het handvat op. Giet geen
water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-markering aan de
binnenkant van de behuizing. Gebruik het apparaat alleen met de
meegeleverde voet. De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en
koken van water. Gebruik gezuiverd water om kalkvorming te verminderen.
Haal de stekker uit het stopcontact als u de waterkoker niet gebruikt en
voordat u deze schoonmaakt. Gebruik geen chemische of agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen
voor het reinigen. Laat kinderen het apparaat niet gebruiken en/of ermee
spelen. Gedetailleerde informatie  vindt u in de  volledige
gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op aeno.com/documents.
LED-indicatie
[Indicator T Toestand [ Beschrijving |
| Wit verlicht | De waterkookmodus is ingeschakeld |
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Indicator

Toestand

Beschrijving

s

2

Wit knippert

De koppelmodus met een smartphone
activeren

Uit

Het kokend van water of het koppelen is
voltooid/onderbroken of het apparaat is
uitgeschakeld

Wit verlicht

De temperatuurbehoudmodus is
geactiveerd

Wit knippert

De koppelmodus met een smartphone
activeren. De watertemperatuur in de
waterkoker is hoger dan de ingestelde
temperatuur

Uit

Temperatuuronderhoud of het koppelen
is voltooid/onderbroken of het apparaat is
uitgeschakeld

Knopfuncties

Knop

[ Actie [ Beschrijving

'Start/Stop'-knop

Eén druk Het starten van het waterkookproces;
Ia onderbreking van het proces van koken,
Q verwarmen of temperatuur behouden
Houd De koppelmodus activeren
ingedrukt

Knop voor selectie en behoud van temperatuur

§

Eén druk

Temperatuur voor het verwarmen van water
selecteren

Voorbereiden op het eerste gebruik
Maak het apparaat als volgt schoon voordat u het de eerste keer gebruikt:

ne
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1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder het
verpakkingsmateriaal.

. Plaats de voet op een vlakke, stabiele ondergrond.

. Open het deksel van de waterkoker en vul met water tot de 'MAX'-
markering.

. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

. Steek de stekker in het stopcontact.

. Druk op de knop ©: na een pieptoon begint het water op te warmen.

. Wacht tot het water kookt. U hoort drie pieptonen.

Haal de waterkoker van de voet en giet het water voorzichtig af.

ATTENTIE! Gebruik geen water dat na de eerste twee keer koken is verkregen

om te drinken.

9. Laat het apparaat afkoelen en herhaal stappen 3-8.

10.Nadat het apparaat volledig is afgekoeld, veegt u de buitenkant en de

binnenkant af met een droge doek.

Gebruik van het apparaat

1. Open het deksel en giet de benodigde hoeveelheid water in de waterkoker.

Opmerking. Giet geen water onder de 'MIN'-markering en boven de 'MAX'-

markering aan de binnenkant van de behuizing.

2. Sluit het deksel goed en plaats de waterkoker op de voet.

e Koken. Volg stappen 6-7 in het gedeelte Voorbereiden op het eerste

gebruik'.

e Koken met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op de
knop & en gebruik vervolgens de knop@{ om de gewenste temperatuur
te selecteren: de waterkoker verwarmt water tot 100 °C en schakelt
gedurende 24 uur over op de temperatuurbehoudmodus.

Verwarmen met behoud van de geselecteerde temperatuur. Druk op
de knop& om de gewenste temperatuur te selecteren: de waterkoker
verwarmt water tot de geselecteerde temperatuur en houdt deze 24 uur
aan.

Opmerking. In deze modus kookt water niet.

WN
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Opmerking. U kunt het koken of verwarmen met behoud van temperatuur

onderbreken door nogmaals op de knop & te drukken. Koken of verwarmen

wordt ook onmiddellijk en automatisch uitgeschakeld als de waterkoker van

de voet wordt gehaald, temperatuurbehoud wordt 3 minuten nadat de

waterkoker van de voet is gehaald uitgeschakeld.

Afstandsbediening

Opmerking. Wanneer u het apparaat met de app verbindt, wordt aanbevolen

om zo dicht mogelijk bij de waterkoker en, indien mogelijk, bij de Wi-Fi-router

te zijn.

1. Giet de juiste hoeveelheid water in de waterkoker. Sluit het deksel goed en
plaats de waterkoker op de voet. Steek de stekker in het stopcontact.

. Verbind uw smartphone met een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

. Download de AENO mobiele app van Google Play of de App Store en

registreer een nieuw account of log in op uw gebruikersaccount.

Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen'. Als je al

apparaten hebt die verbonden zijn met de app, tik op de '+ in de

rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem u vraagt om de ondersteunende functies op uw

smartphone in te schakelen, volg dan de aanwijzingen op.

5. Kiest in het geopende venster de categorie 'Waterkoker'.

6. Voert uw Wi-Fi-netwerknaam en wachtwoord in, als de velden niet

automatisch zijn ingevuld, en tik op 'Volgende'.

Houd de knop & ingedrukt totdat beide LED's knipperen en u vijf pieptonen

hoort.

Vink in de app op het scherm 'Verbindingsinstructies' het vakje 'Indicator

knippert' aan en tik op 'Volgende'.

Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met

succes apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed".

10.Zorg ervoor dat beide LED's uit zijn.

Opmerking. Als de verbinding mislukt, zorg er dan voor dat uw apparaat is

aangesloten en ingeschakeld, controleer de instellingen van de Wi-Fi-router

WN
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op aeno.com/router-help. Haal de waterkoker van de voet, plaats hem er weer
op en verbind hem opnieuw.

Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten.
Gedetailleerde informatie is beschikbaar in de volledige
bedieningshandleiding op de webpagina aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud

ATTENTIE! Haal voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en laat de
waterkoker afkoelen.

Neem de buitenkant van de waterkoker af met een zachte doek gedrenkt in
warm water of een milde zeepoplossing. Veegt vervolgens af met een zachte
doek, gedrenkt in schoon water en veeg droog.

Ontkalken

Frequentie (bij gebruik van de waterkoker 3-5 keer per dag): hard en zeer hard

water — eenmaal per maand; middelhard of zacht water - eenmaal per 2-
3 maanden.

ontkalkir i 1 en reinigingsmethoden

Azijn Citroenzuur Ontkalker

Giet 0,51 azijn (6 % of 9 %) | Kook 0,5 | water. Voeg Volgt de instructies
in de waterkoker, laat 1 25 g citroenzuur toe en van de fabrikant op
uur staan zonder te laat 15 minuten staan. de verpakking van
koken. Giet de inhoud Giet de inhoud eruit, was | het product

eruit, was de ketel door 5- | de ketel door 5-6 keer

6 keer water te gieten en | water te gieten en af te

af te tappen tappen

Oplossen van mogelijke storingen

De waterkoker gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact is defect; de
waterkoker staat niet op de voet. Oplossing: controleer het stopcontact door
er een ander apparaat op aan te sluiten; zet de waterkoker op de voet.

De waterkoker wordt een paar seconden na het zette aan uitgeschakeld.
Mogelijke oorzaak: geen of weinig water. Oplossing: haal de stekker van de
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waterkoker uit het stopcontact. Wacht tot het apparaat is afgekoeld en
herhaal de instructies onder 'Gebruik van het apparaat'.

Kan de waterkoker niet verbinden met de app. Mogelijke oorzaak: de
smartphone staat te ver weg van de waterkoker. Oplossing: plaats uw
smartphone niet verder dan 5 m van de waterkoker.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in
China. Zie verpakking voor productiedatum.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschriving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents. Alle vermelde handelsmerken
en merknamen zijn eigendorn van hun respectieve eigenaars.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden
op het volgende webadres: aeno. er E/EK7S-EK8S.pdf.
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[ZeJ® Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do
podgrzewania i gotowania wody pitnej.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Kolor Czarny Czarny Biaty Biaty
Typ wtyczki | E/F G E/F G

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W.
Czestotliwoéé Wi-Fi: 2,4 GHz. Moc promieniowania: +20 dBm / 100 mW.
Pojemnos¢ uzytkowa: 1,7 |. Czas gotowania: do 6 min. Sterowanie: reczne,
zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi). Tryby: sterowanie reczne -
gotowanie, podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+40 °C,
+55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 godzin; sterowanie przez aplikacje - gotowanie,
podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury (+40..+99 °C) do
24 godzin. Wymiary (dtxszer.xwys.): 212x162,3x262 mm. Materiat kolby: stal
nierdzewna. Diugos¢ kabla zasilajacego: 0,75 m. Warunki pracy i
przechowywania: temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna 30-80 % (bez
kondensacji).

Zawartosc¢ zestawu

Inteligentny czajnik elektryczny AENO™, podstawa, skrécona instrukcja
obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rysunek)

1 - pokrywa, 2 - przycisk otwierania pokrywy, 3 - uchwyt, 4 — podstawa,
5 — wtyczka, 6 - przycisk & (,Start/Stop”), 7 — przycisk § (wybdr i utrzymanie
temperatury), 8 - wskaznik utrzymania temperatury, 9 - wskaznik gotowania,
10 - wyswietlacz.

: V\/_pr_zy?najj Ku J_'aEic_h k_oI;viEk_tha_ﬁ Tub trud n_oé_ci_w_ko_rzg_/st_al: iGzu r_zaaz?an_ia-:

| AENO nalezy skontaktowac si¢ z zespotem pomocy technicznej za
| posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, |
| lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
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Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Czajnik jest
przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego i nie moze by¢ uzywany na
zewnatrz. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku
ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych
lub intelektualnych, jesli nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy na temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie¢ pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze
napiecie znamionowe i czestotliwo$¢ podane w danych technicznych
odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia.
Urzadzenie musi zostaé naprawione przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu
kabla zasilajacego z ostrymi przedmiotami lub goracymi powierzchniami. Nie
zanurza¢ wtyczki, kabla zasilajacego, czajnika i/lub podstawy w wodzie lub
innych ptynach. Urzadzenie nalezy instalowac¢ z dala od zewnetrznych zrédet
ciepta lub innych urzadzen elektrycznych. Nie nalezy wigczac¢ pustego czajnika.
Nie otwiera¢ pokrywy czajnika podczas gotowania wody i przez dwie minuty
po jej zagotowaniu. Zachowaj ostroznos¢ przy nalewaniu goracej wody, nie
przechylaj czajnika z woda zbyt gwattownie. Przed podniesieniem czajnika
upewnij sie, ze pokrywa jest szczelnie zamknieta. Czajnik nalezy podnosi¢
wytacznie za uchwyt. Nie wlewa¢ wody ponizej oznaczenia ,MIN" lub powyzej
oznaczenia ,MAX" po wewnetrznej stronie obudowy. Urzadzenie nalezy
uzytkowac wytgcznie z dostarczonej podstawa. Czajnik jest przeznaczony
wytacznie do podgrzewania i gotowania wody. Uzywaj uzdatnionej wody, aby
zmniejszy¢ osadzanie sie kamienia. Odtgcz od zasilania czajnik, gdy nie jest
uzywany i przed jego czyszczeniem. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
chemicznych i agresywnych detergentéw, past Sciernych, produktow
zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie pozwalaj
dzieciom uzywac i/lub bawi¢ sie urzadzeniem. Szczegétowe informacje mozna
znalezé w petnej instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania na stronie
aeno.com/documents.
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Wskazanie LED

Wskaznik Stan Opis
Swieci na biato Gotowanie wody jest wigczone
2 Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze
@ smartfonem
<>
Nie swieci¢ Gotowanie wody lub sparowanie
zakonczone/przerwane, lub urzadzenie
jest wytgczone
Swieci na biato Wiaczony tryb utrzymania temperatury
Miga na biato Aktywacja trybu parowania ze
° smartfonem. Temperatura wody w
C czajniku jest wyzsza niz ustawiona
DA temperatura
Nie swieci¢ Utrzymanie temperatury lub sparowanie
zakonczone/przerwane, lub urzadzenie
jest wytgczone
Funkcje przyciskéw
Przycisk | Czynnos¢ [ Opis

Przycisk ,Start/Stop”

@

Pojedyncze Rozpoczecie gotowania wody; przerwanie

nacisniecie gotowania, podgrzewania lub utrzymania
temperatury

Naciéniecie i Aktywacja trybu parowania

przytrzymanie

Przycisk wyboru i utrzymania temperatury

§

Pojedyncze
nacisniecie

Wybér temperatury podgrzewania wody
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Przygotowanie do pierwszego uzycia
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wyczyscié, wykonujac
nastepujace czynnosci:
Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usurh materiaty opakowaniowe.
. Umies¢ podstawe na ptaskiej, stabilnej powierzchni.
. Otworz pokrywe czajnika i napetnij go wodg do oznaczenia ,MAX".
. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawie.
. WtoZz wtyczke do gniazda.
. Nacisnij przycisk &: po sygnale dzwiekowym rozpocznie sie podgrzewanie
wody.
7. Poczekaj, az woda sie zagotuje i rozlegna sie trzy sygnaty dzwiekowe.
8. Zdejmij czajnik z podstawy i ostroznie spus¢ wode.
UWAGA! Nie uzywaj wody uzyskanej po pierwszych dwdch gotowaniach do
picia.
9. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie i powtorz kroki 3-8.
10.Po catkowitym ostygnieciu urzadzenia nalezy wytrze¢ powierzchnie
zewnetrzne i wewnetrzne sucha szmatka.
Eksploatacja urzadzenia
1. Otwoérz pokrywe i wlej wymagana ilos¢ wody do czajnika.
Uwaga. Nie wlewaj wody ponizej znaku ,MIN" i powyzej znaku ,MAX" na
wewnetrznej stronie korpusu.
2. Zamknij szczelnie pokrywe i umies¢ czajnik na podstawce.
« Gotowanie. Wykonaj kroki 6-7 opisane w sekcji ,Przygotowanie do
pierwszego uzycia”.
« Gotowanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Naciénij przycisk &,
a nastepnie uzyj przycisku @ aby wybra¢ zadanag temperature: czajnik
podgrzeje wode do 100 °C i przetaczy sie w tryb utrzymania temperatury
na 24 godziny.
Podgrzewanie z utrzymaniem wybranej temperatury. Nacisnij
przycisk @ aby wybrac zadana temperature: czajnik podgrzeje wode do
wybranej temperatury i utrzyma ja przez 24 godziny.
Uwaga. Ten tryb nie wymaga gotowania wody.

OUA NN~
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Uwaga. Gotowanie lub podgrzewanie z utrzymaniem temperatury mozna

przerwaé, naciskajac ponownie przycisk U. Gotowanie lub podgrzewanie

wylaczy sie réwniez natychmiast i automatycznie po zdjeciu czajnika z

podstawy, a utrzymanie temperatury wytaczy sie 3 minuty po zdjeciu czajnika

Z podstawy.

Zdalne sterowanie

Uwaga. Zaleca sie pozostawanie jak najblizej czajnika i, jesli to mozliwe, routera

Wi-Fi, gdy urzgdzenie jest potaczone z aplikacja.

1. Wlej odpowiednig ilos¢ wody do czajnika. Zamknij szczelnie pokrywe i

umies¢ czajnik na podstawie. Wtéz wtyczke do gniazda.

. Podtgcz swoj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj

nowe konto, lub zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

4. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jedli masz juz
urzadzenia podtaczone do aplikagji, dotknij ,+" w prawym gdérnym rogu i
wybierz ,Dodaj urzadzenie”.

Uwaga. Jedli system wyswietli monit o wigczenie funkcji pomocniczych na

smartfonie, postepuj zgodnie z instrukcjami.

5. W otwartym oknie wybra¢ kategorie ,Czajnik”.

6. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli pola nie zostaly wypetnione
automatycznie, a nastepnie dotknij przycisk ,Dalej".

7. Nacisnij i przytrzymaj przycisk O, az oba wskazniki zaczna migaé, a
urzadzenie wyemituje pieciokrotny sygnat dzwiekowy.

8. W aplikacji na ekranie ,Instrukcje potgczenia” zaznacz pole ,Wskaznik miga”
i dotknij ,Dalej".

9. Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat
»Pomyslnie dodanych urzadzen:1". Dotknij ,Gotowe".

10.Sprawdz, czy oba wskazniki sa wytaczone.

Uwaga. Jedli potgczenie nie powiedzie sie, upewnij sie, ze urzadzenie jest

zasilane i wiaczone, sprawdz ustawienia routera Wi-Fi na linku

aeno.com/router-help. Zdejmij czajnik z podstawki, umiesé¢ go ponownie na
podstawie i podtgcz ponownie.

[AEN}
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Uwaga. Urzadzeniem mozna rowniez sterowaé za pomoca asystentow
gtosowych. Szczegdtowe informacje sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na
stronie internetowej aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja

UWAGA! Przed czyszczeniem odfacz czajnik od zasilania i pozwdl mu ostygnac.
Przetrzyj zewnetrzng czesc czajnika miekka szmatka nasaczong ciepta woda
lub fagodnym roztworem mydta. Nastepnie przetrze¢ miekka szmatka
zwilzona czysta woda i wysuszyc.

Odkamienianie

Czestotliwosé (przy korzystaniu z czajnika 3-5 razy dziennie): twarda i bardzo
twarda woda - raz w miesigcu; Srednio twarda lub miekka woda - raz na 2-

3 miesiace.
Srodki odk riacze i metody czy ria
Ocet stotowy Kwas cytrynowy Odkamieniacz

Wilej 0,5 litra octu

(6 % lub 9 %) do
czajnika, pozostaw na
1 godzine bez
gotowania. Wylej

Zagotuj 0,5 | wody. Dodaj

25 g kwasu cytrynowego i

pozostaw na 15 minut.
Wylej zawartosé, umyj
czajnik, wylewajac i

Postepuj zgodnie z
instrukcjami
producenta
podanymi na
opakowaniu

zawartosé, umyj spuszczajac wode 5-6 razy | odkamieniaczu
czajnik, wylewajac i
spuszczajac wode 5-

6 razy

Usuwanie ewentualnych usterek

« Czajnik nie chce sig¢ wiaczyé. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko;
czajnik nie jest umieszczony na podstawie. Rozwigzanie: sprawdz gniazdko,
podiaczajac do niego inne urzadzenie; umiesé czajnik na podstawie.
Czajnik wylacza sig kilka sekund po wiaczeniu. Mozliwa przyczyna: brak
lub mata ilos¢ wody. Rozwigzanie: odtacz czajnik od zasilania. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie i powtorz instrukcje opisane w czesci ,Eksploatacja
urzadzenia”.
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« Nie mozna potaczyé czajnika z aplikacja. Mozliwa przyczyna: smartfon
znajduje sie zbyt daleko od czajnika. Rozwigzanie: umies¢ smartfon w
odlegtosci nie wiekszej niz 5 metréw od czajnika.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,

nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawiaé urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania poprawek i zmian w
niniejszym dokumencie bez wezeéniejszego powiadomienia uzytkownikéw.

Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.

Aktualne informacjei szczegélowy opis urzadzenia, jak réwniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe | gwarancje, sa dostepne do pobrania
na stronie aeno.com/pl/documents. Wszystkie znaki towarowe i ich nazwy s3 wiasnoscig
odpowiednich wiascicieli. B

UPROSZCZONA DEKLARACIA ZGODNOSCI. ASBISC niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: aeno.com/userfiIeS/fileS/Certificates}CE/EK'lS-EKBS.pdf.

aeno.com/documents 127



X A chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver
agua potavel.

Modelo AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO008S | AEKO008S-UK
Cor Preto Preto Branco Branco

Tipo de E/F G E/F G

ficha

Dados técnicos
Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W.
Frequéncia Wi-Fi: 2,4 GHz. Poténcia de radiagéo: +20 dBm /100 mW. Volume
atil: 1,7 I. Tempo de ebuligao: até 6 min. Controlo: manual, remoto (aplicativo
AENO, assistentes de voz). Modos: controlo manual - ebulicdo, aquecimento
com manutencdo da temperatura selecionada (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C)
até 24 horas; controlo através do aplicativo - ebulicdo, aquecimento com
manutengao da temperatura selecionada (+40..+99 °C) até 24 horas. Tamanho
(CxLxA): 212x162,3x262 mm. Material do frasco: aco inoxidavel. Comprimento do
cabo de alimentagao: 0,75 m. Condigdes de funcionamento e armazenamento:
temperatura 0..+40 °C, humidade relativa 30-80 % (sem condensacao).
Conteudo da embalagem
Chaleira elétrica inteligente AENO™, suporte, breve guia do utilizador.
Elementos e acessérios do dispositivo (ver figura)
1 - tampa, 2 - botdo de abertura da tampa, 3 - pega, 4 - suporte,
5 - ficha, 6 - botao & ("Comecar/Parar"), 7 - botdo & (selecdo e manutencdo da
temperatura), 8 - indicador de manutencéo da temperatura, 9 - indicador de
ebuligao, 10 - visor.
I'Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, !
contacte a suporte técnico por e-mail em support@aeno.com ou através do
| chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo- \
L 30 a resolver o problema, e ndo tera de perder tempo e esforco air a loja. \
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Restri¢des e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. A chaleira
destina-se apenas a uso doméstico e ndo pode ser utilizada no exterior. O
dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo nominal
e a frequéncia indicadas nos dados técnicos correspondem a da rede elétrica.
Nao utilize um dispositivo danificado. O dispositivo deve ser reparado por um
técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Ndo permita que o
cabo de alimentagéo entre em contacto com objetos afiados ou superficies
quentes. Ndo mergulhar a ficha, o cabo de alimentagéo, a chaleira e/ou o
suporte em agua ou outros liquidos. Instale o dispositivo longe de fontes de
calor externas ou de outros aparelhos elétricos. Nao ligar uma chaleira vazia.
Nao abrir a tampa da chaleira enquanto a agua estiver a ferver e durante dois
minutos apos a fervura. Tenha cuidado ao deitar agua quente, ndo incline a
chaleira de agua demasiado bruscamente. Antes de levantar a chaleira,
certifique-se de que a tampa estd bem fechada. Levantar a chaleira apenas
pela pega. Ndo encha com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca
"MAX" no interior da caixa. Utilize o dispositivo apenas com o suporte fornecido
no kit. A chaleira destina-se apenas a aquecer e a ferver agua. Utilize agua
tratada para reduzir a acumulagéo de calcario. Desligue a chaleira da tomada
quando nao estiver a ser utilizada e antes de a limpar. Nao utilize detergentes
quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham &cidos e
solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Ndo permita que as criangas
utilizem e/ou brinquem com o dispositivo. Informagdes detalhadas podem ser
encontradas no manual completo do utilizador, disponivel para download na
pagina web aeno.com/documents.
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LED

Indicador

Estado

Descricéo

i

2

Acesa em branco | Ebulicdo da dgua esta ligado

Pisca em branco | Ativacdo do modo de emparelhamento

do smartphone

N&o acesa

Ebulicao da agua ou emparelhamento
concluido/interrompido, ou dispositivo
desligado

Acesa em branco | Modo de manutencdo da temperatura

ativado

Pisca em branco | Ativacdo do modo de emparelhamento

do smartphone. A temperatura da agua
na chaleira é superior a temperatura
definida

N&o acesa

Manutengao da temperatura ou
emparelhamento
concluido/interrompido ou dispositivo
desligado

Funcgdes dos botdes

Bot&o

| Acgdo

[ Descricao

Botdo "Comecar/Parar"

Toque Unico

Inicia a ebuligao da agua; interrompe a ebulicéo,
0 aguecimento ou a manutencdo da
temperatura

Tocar e
manter
tocado

Ativar o modo de emparelhamento
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Botdo | Acado [ Descricao
Botdo de sel e manutencdo da temperatura

JE Toque Unico

Preparagdo para a primeira utilizagdo
Antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez, limpe-o da seguinte forma:
Abra a embalagem e remova o dispositivo. Remova os materiais de
embalagem.
. Coloque o suporte numa superficie plana e estavel.
. Abra a tampa da chaleira e encha com agua até a marca "MAX".
Feche bem atampa e coloque a chaleira no suporte.
Introduza a ficha na tomada.
. Toque em botao U: apés um sinal sonoro, a agua comeca a aquecer.
. Aguarde até a agua ferver e soar trés sinais sonoros.
Retire a chaleira do suporte e escorra cuidadosamente a agua.
ATENGAO! Nio utilize a dgua obtida apés as duas primeiras fervuras para
beber.
9. Deixe arrefecer o dispositivo e repita os passos 3-8.
10.Apds o dispositivo ter arrefecido completamente, limpe as superficies
exteriores e interiores com um pano seco.
Operagdo do dispositivo
1. Abra atampa e deite a quantidade necessaria de dgua na chaleira.
Nota. Nao enche com agua abaixo da marca "MIN" ou acima da marca "MAX"
no interior da caixa.
2. Feche bem atampa e coloque a chaleira no suporte.
.

Selecéo da temperatura de aquecimento da
agua

N U AWN

e Ebulicgio com a manutengdo da temperatura escolhida. Toque em
botdo & e, em seguida, utilize o botao § para selecionar a temperatura
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pretendida: a chaleira aquece a dgua até 100 °C e passa para o modo de

manutencgéo da temperatura durante 24 horas.

Aquecimento com manutencgdo da temperatura selecionada. Prima §

para selecionar a temperatura pretendida: a chaleira aquecera a agua a

temperatura selecionada e manté-la-a durante 24 horas.

Nota. Este modo nao implica a ebulicédo da agua.

Nota. Pode interromper a fervura ou o aquecimento com controlo de

temperatura tocando novamente em botdo U. A ebuli¢do ou o aquecimento

também se desligam imediata e automaticamente quando a chaleira é

retirada do suporte, a manutencéo da temperatura desliga-se 3 minutos apés

a chaleira ser retirada do suporte.

Controlo remoto

Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préximo possivel da chaleira e,

se possivel, do seu roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao

aplicativo.

1. Deite a quantidade certa de dgua na chaleira. Feche bem atampa e coloque
a chaleira no suporte. Introduza a ficha na tomada.

2. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarregue o aplicativo mével AENO a partir do Google Play ou da App

Store e registe uma nova conta ou inicie sessdo na sua conta de utilizador.

No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver

dispositivos ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e

selecione "Adicionar dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema para ativar funcionalidades de assisténcia

no seu smartphone, siga os avisos.

. Na janela que se abre, selecione a categoria "Chaleira".

. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se os campos nao

forem preenchidos automaticamente, e toque em "Seguinte".

Togue e mantenha tocado o botdo & até que ambos os indicadores

comecem a piscar e a unidade emita cinco sinais sonoros.

»

owu

N
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8. No aplicativo, no ecra "Instrucdes de ligacdo", assinale a caixa "O indicador
pisca" e toque em "Seguinte".
9. Aguarde até aparecer o ecrd "Pesquisa automatica" e a mensagem

"Dispositivos adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".
10. Verifique se os dois indicadores estao desligados.
Nota. Se a ligacdo falhar, certifique-se de que o dispositivo esta conectado a
corrente e ligado, verifique as definicbes do roteador Wi-Fi em
aeno.com/router-help. Retire a chaleira do suporte, volte a colocd-la no
suporte e volte a ligar.
Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz. Estao
disponiveis informagbes pormenorizadas no manual de instrugées completo
na pagina web aeno.com/documents.
Limpeza e manutengéo
ATENGAO! Antes de limpar, desligue a chaleira da rede eléctrica e deixe-a
arrefecer.
Limpe o exterior da chaleira com um pano macio humedecido em agua morna
ou numa solucdo de sabao suave. Em seguida, limpe com um pano macio
humedecido com agua limpa e seque.
Descalcificagdo
Frequéncia (quando se utiliza a chaleira 3-5 vezes por dia): agua dura e muito
dura - uma vez por més; agua medianamente dura ou macia - uma vez em
cada 2-3 meses.
Agentes de descalcificagdo e métodos de limpeza
Vinagre Acido citrico
Deitar 0,5 | de vinagre Ferver 0,5 | de dgua.
(6 % ou 9 %) na chaleira, Adicionar 25 g de acido
deixar durante 1 hora sem | citrico e deixar em repouso

Descalcificador
Seguir as
instrugdes do
fabricante na

ferver. Deitar fora o
conteldo, lavar a chaleira
despejando e escorrendo
a agua 5-6 vezes

durante 15 minutos. Deitar
fora o conteudo, lavar a
chaleira despejando e
escorrendo a dgua 5-6 vezes

embalagem do
produto
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Resolucgdo de possiveis faltas

« A chaleira ndo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; a chaleira ndo
estd colocada no suporte. Solugdo: verificar a tomada ligando outro
aparelho; colocar a chaleira num suporte.

A chaleira desliga-se alguns segundos apés ser ligada. Possivel causa:
pouca ou nenhuma agua. Solucdo: desligar a chaleira da rede elétrica.
Aguardar que arrefeca e repetir as instrugées em "Operacdo do dispositivo".
N3o é possivel ligar a chaleira ao aplicativo. Causa possivel: o smartphone
estd demasiado afastado da chaleira. Solucdo: coloque o seu smartphone a
uma distancia nao superior a 5 m da chaleira.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,
contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao
desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar revisoes e alteragdes ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores.

O periodo de garantia e vida Gtil € de 2 anos a partir da data de compra do produto.

Informacdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico.

Informacées atualizadas e descricoes detalhadas de dispositivos, bem como instrugées de ligagao,
certificados, informacoes sobre empresas que aceitam reclamacoes de qualidade e garantias,
estao disponiveis para transferéncia em aeno. Todas as marcas comerciais e
nomes de marcas mencionados sao propriedade dos seus respetivos proprietarios.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta
conforme a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declarago de Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco web: aeno.com/t er E/EK7S-EK8S.pdf.
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B Fierbatorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a incalzi si
fierbe apa potabila.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Culoare Negru Negru Alb Alb

Tipul de E/F G E/F G

stecar
Specificat

Parametrii de intrare: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W.
Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz. Puterea de emisie: +20 dBm /100 mW. Volum util:
1,7 L. Timp de fierbere: pana la 6 min. Control: manual, de la distanta (aplicatia
AENO, asistenti vocali). Moduri: control manual - fierbere, incalzire cu
mentinerea temperaturii selectate (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) pana la 24 de
ore; control prin intermediul aplicatiei - fierbere, incalzire cu mentinerea
temperaturii selectate (+40..+99 °C) pana la 24 de ore. Dimensiune (LxLxH):
212x162,3x262 mm. Materialul becului: otel inoxidabil. Lungimea cablului de
alimentare: 0,75 m. Conditii de exploatare si depozitare: temperatura 0..+40 °C,
umiditate relativa 30-80 % (fara condens).

Echipamente

Fierbator electric inteligent AENO™, baza, scurt ghid de utilizare.

Elemente si accesorii ale dispozitivului (vezi figura)

1- capac, 2 - butonul de deschidere a capacului, 3 - maner, 4 - baza, 5 - stecar,
6 - butonul & (,Start/Stop”), 7 - butonul & (selectarea si mentinerea
temperaturii), 8 - indicatorul de mentinere a temperaturii, 9 - indicatorul de
fierbere, 10 - afisaj.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Fierbatorul
este destinat numai pentru uz casnic si nu poate fi utilizat in aer liber.

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam
| s& contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin ;|
chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va |

=)
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Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de
catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au
avut suficienta experientd sau cunostinte suficiente privind functionarea
dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsablle
pentru siguranta lor. inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa
nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice. Nu utilizati
un dispozitiv deteriorat. Dispozitivul trebuie sa fie reparat de un tehnician
calificat la un centru de service autorizat. Nu lasati cablul de alimentare s intre
in contact cu obiecte ascutite sau suprafete fierbinti. Nu scufundati stecarul,
cablul de alimentare, fierbatorul si/sau suportul in ap& sau alte lichide. Instalati
dispozitivul departe de surse de caldura externe sau de alte dispozitive
electrice. Nu porniti fierbatorul gol. Nu deschideti capacul fierbatorului in timp
ce apa fierbe si timp de doua minute dupa fierbere. Aveti grija cand turnati apa
fierbinte, nu inclinati prea brusc fierbatorul cu apa. inainte de a ridica
fierbatorul, asigurati-va ca capacul este bine inchis. Ridicati fierbatorul doar de
maner. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe
interiorul carcasei. Utilizati dispozitivul numai cu baza furnizata. Fierbatorul
este destinat doar pentru incalzirea si fierberea apei. Utilizati apa tratata pentru
a reduce acumularea de calcar. Scoateti din priza fierbatorul atunci cand nu il
utilizati si inainte de a-l curata. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste
abrazive, acizi, solventi sau bureti metalici pentru curdtare. Nu permiteti
copiilor sa foloseascs si/sau sa se joace cu dispozitivul. Informatii detaliate pot
fi gasite in manualul complet al utilizatorului, disponibil pentru descarcare pe
pagina web aeno.com/documents.

Indicatie LED
Indicator Stare Descriere
) Se aprinde in alb | Fierberea este pornita
)® Alb intermitent Activarea modului de imperechere a
&5 smartphone-ului
Nu aprinde Fierberea apei sau imperecherea
finalizatd/intrerupta sau dispozitivul oprit
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Indicator Stare Descriere
Se aprinde in alb | Modul de mentinere a temperaturii

activat
° Alb intermitent Activeaza modul de imperechere a
C smartphone-ului. Temperatura apei din
AN fierbator este mai mare decat
temperatura setata
Nu aprinde Mentinerea temperaturii sau

imperecherea finalizata/intrerupta sau
dispozitivul oprit

Functiile butoanelor

Buton | Actiune [ Descriere
Butonul ,Start/Stop”
O singura Porneste fierberea apei; intrerupe fierberea,
@ apasare incalzirea sau mentinerea temperaturii
Apasati si Activarea modului de imperechere
mentineti apasat

Buton de selectare a temperaturii si de intretinere
&LI O singura Selectarea temperaturii de incalzire a apei

apasare

Pregétirea pentru prima utilizare

nainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dat, curatati-l procedand dupa

cum urmeaza:
Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. indepartati materialele de
ambalare.

. Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.

. Deschideti capacul fierbatorul si turnati cu apa pana la marcajul ,MAX".

. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.

. Introduceti stecar in priza.

ONWN
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6. Apasati butonul &: dupa un semnal sonor, apa incepe sa se incalzeasca.
7. Asteptati pana cand apa fierbe si se aud trei semnale sonore.
8. Scoateti fierbatorul de pe baza si scurgeti cu grija apa.
ATENTIE! Nu folositi apa obtinuta dupa primele doua fierberi pentru baut.
9. Lasati dispozitivul s& se raceasca si repetati pasii 3-8.
10.Dupa ce dispozitivul s-a racit complet, stergeti suprafetele exterioare si
interioare cu o carpa uscata.
Functionarea dispozitivului
1. Deschideti capacul si turnati cantitatea necesara de apa in fierbatorul.
Notd. Nu turnati apa sub marcajul ,MIN" si peste marcajul ,MAX" de pe
interiorul carcasei.
2. Inchideti bine capacul si asezati fierbatorul pe baza.
e Fierbere. Urmati pasii 6-7 din sectiunea ,Pregatirea pentru prima
utilizare”.
« Fierbere in timp ce se mentine temperatura selectata. Apasati butonul
G si apoi utilizati butonul § pentru a selecta temperatura dorita:
fierbatorul incalzeste apa la 100 °C si trece la modul de mentinere a
temperaturii timp de 24 de ore.
incilzire cu mentinerea temperaturii selectate. Apasati § pentru a
selecta temperatura dorita: fierbatorul va incalzi apa la temperatura
selectata si o va mentine timp de 24 de ore.
Nota. Acest mod nu implica fierberea apei.
Notd. Puteti intrerupe fierberea sau incalzirea cu temperatura controlata
apasand din nou butonul &. De asemenea, fierberea sau incélzirea se va opri
imediat si automat atunci cand fierbatorul este indepartat de pe suport, iar
mentinerea temperaturii se va opri la 3 minute dupa ce fierbatorul este
indepartat de pe suport.
Telecomanda
Notd. Se recomanda sa stati cat mai aproape de fierbator si, daca este posibil,
de routerul Wi-Fi in timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.
1. Turnati cantitatea potrivitd de apa in fierbator. Inchideti bine capacul si
asezati fierbatorul pe baza. Introduceti stecar in priza.
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2. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si
inregistrati un cont nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

4. Pe afisajul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti
dispozitive deja conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta
sus si selectati ,Adaugati dispozitiv".

Notd. Daca primiti solicitari de la sistem pentru a activa functiile de asistenta

de pe telefonul smartphone, urmati instructiunile.

5. In fereastra care se deschide, selectati categoria ,Fierbator”.

6. Introduceti numele retelei Wi-Fi si parola, daca campurile nu sunt
completate automat, si apasati ,Urmatorul”.

7. Apasati si mentineti apasat O pana cand ambele LED-uri incep sé clipeasca
si dispozitivul emite cinci semnale sonore.

8. In aplicatie, pe afisajul ,Instructiuni de conectare”, bifati caseta ,Indicatorul
clipeste” si apasati ,Urmatorul”.

9. Asteptati pana cand apare afisajul ,Cautare automata” si apare mesajul

,Dispozitive adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".
10. Verificati daca ambii indicatori sunt stinsi.
Notd. Daca conectarea esueaza, asigurati-va ca dispozitivul este conectat si
pornit, verificati setarile routerului Wi-Fi la aeno.com/router-help. Scoateti
fierbatorul de pe suport, asezati-I din nou pe suport si reconectati-I.
Notd. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor
vocali. Informatii detaliate sunt disponibile in manualul de exploatare complet
pe pagina web aeno.com/documents.
Curétare si ingrijire
ATENTIE! Inainte de curatare, scoateti fierbatorul din priza si lasati-l sa se raceasca.
Stergeti partea exterioara a fierbatorului cu o carpa moale inmuiata in apa
calda sau intr-o solutie de sapun bland. Apoi stergeti cu o carpa moale umezita
cu apa curata si uscati.
Descalcificare. Frecventa (atunci cand se utilizeaza fierbatorul de 3-5 ori pe zi):
apa dura si foarte dura - o data pe luna; apa mediu dura sau moale - o data la
2-3luni.
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Agenti de detartraj simetode de curitare

Otet de masa Acid citric Agent de
detartrare

Turnati 0,5 Lde otet (6 % | Fierbeti 0,5 L de apa. Se Urmati

sau 9 %) in fierbatorul si adauga 25 g de acid citric si | instructiunile

lasati-l timp de 1 ora fara se lasa timp de 15 minute. producatorului

sa fiarba. Turnati Turnati continutul, spalati de pe ambalajul

continutul, spalati fierbatorul prin turnarea si produsului

fierbatorul prin turnareasi | scurgerea apei de 5-6 ori

scurgerea apei de 5-6 ori

Depanarea posibilelor defectiuni

Fierbatorul nu porneste. Cauze posibile: priza defects; fierbatorul nu este
asezat pe baza. Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt dispozitiv;
asezati fierbatorul pe baza.

Fierbatorul se opreste la cateva secunde dupa ce este pornit. Cauza posibila:
apa nu exista sau este putina. Solutie: scoateti fierbatorul din priza. Asteptati
pana cand se raceste si repetati instructiunile de la ,Exploatarea dispozitivului”.
Nu se poate conecta fierbatorul la aplicatie. Cauza posibila: smartphone-
ul este prea departe de fierbatorul. Solutie: plasati smartphone-ul la o
distanta de cel mult 5 m de fierbatorul.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

rva dreptul de a modifica dispozitivul si de a efectua revizuiri si modificari ale acestui
& a anuntain prealabil utilizatorii. Perioada de garantie si durata de viata- 2 anide la
data achizitionarii produsului. Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de
fabricatie. Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de
conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii,
sunt disponibile pentru descarcare pe site aeno. Toate marcile comerciale si
denumirile comerciale mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declaré prin prezenta ca dispozitivul
este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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EOE snextpuueckuit cmapT-daiiik AENO™ npepHasHadeH Ans Harpesa u
KMMSYeHUS NUTbeBON BOAbI.

Mopenb AEKO007S AEK0007S-UK AEKO008S | AEKO008S-UK
LigeT YepHbin YepHbin Benbin Benbin

Tvin E/F G E/F G

wrencens

TeXHUYecKne XapaKTepUCTUKN

BxofHble mapameTpbl: 220-240 B (AC), 50-60 Ty, 87 A, 1850,0-2200,0 Br.
YacTota Wi-Fi: 2,4 MU, MowHoCTb nanydenus: +20 ABbM /100 MBT. MonesHbin
o6bem: 1,7 1. BpeMa 3akuMnaHusa: 4o 6 MUH. YNpaBneHue: pyyHoe, yaaneHHoe
(npunoxeHne AENO, ronocoBble MOMOLLHWKK).  PeXUMbl:  py4Hoe

ynpaBneHue - KUMAYeHWe, HarpeB C nopaep)KaHuem  BbiGpaHHOM
TemnepaTypsbl (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) [0 24 Yacos; ynpaBneHue yepes
NPUNOXeHUe - KuUMauyeHue, Harpes C nogdepXaHweM BbiGpaHHOM

TemnepaTypsbl (+40..+99 °C) 0o 24 yacos. Pasmep (OxLLUxB): 212x162,3x262 MM.
MaTepuan Konbbl: Hepykasetowaa cranb. AnuHa kabena nutaHus: 0,75 M.
Ycnosua akcnnyataumm 1 xpaHeHus: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHocuTenbHasa
BRaXkHocTb 30-80 % (6e3 o6pa3oBaHMa KoHAeHcaTa).

KoMnneKT nocrasku

DnekTpuyeckn cMapT-YanHuk AENO™, noacTaBKa, KpaTKoe PyKOBOACTBO
nonb3osaTens.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMMIeKTylowme (CM. pPUCYHOK)

1 - KpbllKa, 2 — KHOMKa OTKPbITUSA KPbIWKK, 3 — pyyka, 4 — MOACTaBKa,
5 - wrencenb, 6 - kHonka O («CrapT/CTom»), 7 - KHOMKa § (BbIGOP W
noaaepkaHve TemnepaTypbl), 8 — UHAMKATOP MOAAEPXaHWA TemMnepaTypbl,
9 - MHAMKATOP KMnayeHua, 10 - gucnnen.

VEchu y Bac BOSHWKNM KakWe-TMBO BOMPOCHl WAWM TPyAHOCTM npi !
! ycnonbsoBaHum yctpomncta AENO, noxkanymncra, CBAXUTECh CO CNy>6omn !
: noaAePKKM MO 3. NoYTe sUpport@aeno.com 1 B OHMalH-4aTe Ha canTe

] aeno.com/service-and-warranty. CrieLpanicTbl MoMOryT BaM pasobparbes, !
) 183l e HyxHo GYReT TPATUTL BPeMS 1 yCUIvA Ha NocelueHvie Marasra.
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Orp: w npeaynp

Mepen akcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YaliHW1K NpefHa3HaueH Ans MCMonb30BaHNs TONMbKO B BbITOBbIX
YCNOBUSX MU HE MOXET MCMONb30BaTbCH BHE MOMELLEHUR. YCTPOMCTBO He
npefHasHauyeHo AN WMCMoMb3oBaHMA AE€TbMWM A0 14 NeT uavM nvuamm ¢
OrpaHNYEHHBIMN  GU3NYECKUMK,  MCUXMYECKUMM UM YMCTBEHHBIMU
CMOCOGHOCTSIMM MPK OTCYTCTBUM Y HWX AOCTAaTOYHOMO OMbiTa UMW 3HaHWU No
SKCMMyaTaUWn YCTPOWCTBA, U €CIM OHN He HaxOAATCA MOf KOHTPOMEM N1ua,
OTBETCTBEHHOTO 3a 1X 6e30MacHOCTb. Mepef Mcronb3oBaHNeM y6eamnTech, YTo
HOMMWHaNbHOE  HaMpPshKeHWe U  4YacToTa, YKasaHHble B  TEXHUYECKMX
XapaKTepWCTMKaX, COOTBETCTBYIOT MapameTpaMm aneKTpoceTu. He ucnonb3yite
MOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO. PEMOHT YCTPOMCTBA [O/MKEH BbIMOMHATHCS
KBaNNPULIMPOBAHHbBIM CMeLIMancToM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHONO LIEHTPa.
He ponyckaiTe KoHTakTa kaGens MWTaHWs C OCTPbIMW MNpeaMeTamu u
ropsyvMK NMoBEePXHOCTAMW. He norpyxaiTe wWwTencenb, Kabenb MUTaHus,
YalHWK W/WNW MOACTaBKy B BOAY WM WHblE XXUOKOCTU. YCTaHaBnvsate
YCTPOWCTBO ~ BAANM  OT  BHELWHWX MWCTOMHWKOB Tenma wnv  OpYyrux
3NeKTPOonpUBoPOoB. He BKIOYanTe MycTon YalHUK. He oTKpbiBanTe KPbILLKY
YalHMKa BO BPEMsl KMMEHWs BOAbl, @ Takxke B TeYeHWe ABYX MUHYT nocne
3akmnaHusa. CobntofanTe OCTOPOXHOCTL MPW HaNMBaHWKM ropsyeit Boabl, He
HaKOHANTE YalHMK C BOAOW CAIMLLIKOM pe3ko. Mepea TeM Kak MOAHATb HanHMK
y6eanTech, YTO Kpbilika MAOTHO 3aKpbiTa. MoAHMMaWTe YalHMK TONMbKO 3a
pyuKy. He HanuBanTe Boay HUMXe OTMETKU «MIN» 1 Bbille OTMETKU «MAX» Ha
BHYTPEHHE MOBEPXHOCTW Kopryca. Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMbKO C
MOACTaBKOM, BXOASALLEN B KOMMNEKT NOCTaBKM. YalHMK NpefHa3HayueH ToNbKo
[ONA HarpeBa W KWUMaYeHWs Bofbl. [N yMeHblleHWs 06pa3oBaHMs Hakunm
MCMonb3yiiTe ounLLeHHyo Bofy. OTKoYaiiTe YaliHKK OT 3NEeKTPOCeTH, €M OH
He u1cronb3yeTcs, a Takke nepef O4MCTKOM. He mcnonb3yinTe ANsS O4MCTKM
XMMUYECKMEe 1 arpeccuBHble MololiMe CpeacTsa, abpasvBHble NacTbl,
CpefcTBa, coaepalline KUCNOThI 1 PacTBOPWUTENN, @ Takke MeTajinieckme
ry6ku. He nossongamre AeTaM 1CMONb30BaTb YCTPOUCTBO M/ UFPaTh C HUM.
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Mofpo6HyI0 MHGOPMALIMIO MOXKHO HaMTW B MOMHOM PYKOBOACTBE MO

SKCMMyaTaumy,  OOCTYMHOM AN CKadyMBaHMsa  Ha  Beb-cTpaHuue
aeno.com/documents.
CeeT

Nupnkatop | CocTosiHWe OnwvcaHwve

FopuT 6enbiM

KunnsyeHne Boabl BKIOYEHO

i

Muraet 6enbiM

AKTUBaALMA PEXIMMA COMPSIXKEHNS CO
cMapTpoHOM

2

He roput

KunnsyeHue Boabl nu conpsixeHne

3aBepLUeHO/NpepBaHo NGO YCTPOMCTBO

BbIK/IOYEHO

FopuT 6enbiM

AKTUBMPOBaH PEXMM MOAAEPIAHMSA
TemnepaTtypbl

Muraet 6enbiM

AKTUBaALMA PEXIMMA COMPSIXKEHNS CO
cMapTdoHoM. TemnepaTypa Boabl B
YaHWKe Bblle yCTaHOBNEHHOM

He roput

MopaepykaHue TeMnepaTtypbl Mn
conpsixeHwue 3aBepLueHo/mpepBaHo
NGO YCTPOMCTBO BbIK/IOYEHO

DYHKLUUN KHOMOK

KHonka | [el

ncTene [ Onucanve

KHonka «CtapTt/Cton»

OpHokpaTHoe | 3anyck MpoLecca KUMsYeHWs Boabl;

HaxaTtve npepbiBaHKe NpoLecca KUMaUYeHus, Harpesa
( WK NoAAepKaHUs TeMnepaTypbl

Haxatne n AKTUBaALMA PEXMMA COMPSIXKEHNS

YAEPXMBaHWe
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KHonka | HencTtene | OnwcaHwve
KHonka Bbi6opa u T paTypbl
H OpHokpaTHoe | BbiGop TemnepaTypbl Harpesa BoAb!
HaxaTtne

MoaroToBka K NepBOMY UCMO/Nb30BaHUIO
Mepen NepBbiM MCMONb30BaHWEM YCTPOMCTBA MNPOBEANTE €ro OYUCTKY, ANs
Yero BbINONHUTE credyiollee:
BckpoiTe ynakoBKY W WM3BMeKWTe YCTPOMCTBO. YAanuTe yMakoBOYHble
MaTepuansbl.
YCTaHOBWTE MOACTaBKY Ha POBHOW YCTOMYMBOWM MOBEPXHOCTU.
OTKpOWTE KPbILLIKY YalHWKa 1 HanemnTe Boay A0 OTMETKU «MAX».
MNOTHO 3aKPOWTE KPbILLIKY W YCTAaHOBUTE YaMHMK Ha MNOACTaBKY.
BcTaBbTe WTencenb B PO3eTKy.
Haxmure kHonky O: nocne 3ByKOBOro CUrHana HayHeTCH Harpes BOAbI.
[loxanTech, Koraa 3aKMnuT BoAa M MPO3BYy4YaT TPU 3BYKOBbIX CUIHana.
CHUMMUTE YalHMK C MOACTaBKM 1 akKypaTHO crieiTe Boay.
BHUMAHME! He ncnonb3yinte Ana nutba Body, MNOMYYEHHYIO nocne nepsbix
ABYX KUMAYEHU.
9. [anTe yCTPOWCTBY OCTbITb U MOBTOPUTE MYHKTbI 3-8.
10.Mocne  MOMHOrO  OCTbIBaHWS  YCTPOWMCTBA  MPOTPUTE  Hapy>XHble  ©
BHYTPEHHME MOBEPXHOCTW CyXom candeTKom.
3KcnnyaTauus ycTponcTsa
1. OTKPOWTE KPbILLIKY 1 HANeNTe B HaMHMK HY)KHOE KOMMYeCTBO BOAbI.
MpumMeyaHue. He HanmeanTe Boay HWKe OTMETKM «MIN» U1 Bbille OTMETKM
«MAX» Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTH Kopnyca.
2. TINOTHO 3aKPOWTE KPbILLIKY W YCTAHOBUTE HaMHMK Ha NOACTaBKY.
* KunsayeHwue. BoinonHumTe NyHKTbl 6-7 pasgena «MoaroToBka K nepsomMy
MCMONb30BaHMIO».
e Ki c 6 paTypbl. Haxxmute
krorky O, a 3aTem KHomKom § BbiIGepuTe HeobxoAMMYIO TeMMepaTypy:

PN N A WN
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YalHWK HarpeeT Bogy Ao 100°C 1 nepenpeT B peXxuM Noanep)kaHua

BbIGPaHHOM TeMMNepaTypbl B TeUEHWe 24 YacoB.

Harpes c 6 nT Typbl. KHOMKoM

BbibepuTe HeobxoauMylo TemnepaTypy: YalHMK HarpeeT Bogdy Ao

BbIGPAHHOM TeMnepaTypbl 1 GyaeT NOAAEPKMBATL €€ B TeUeHMe 24 Yacos.

NMpuMeydaHue. [laHHbIN PEXUM He MpeanonaraeT KUNaYeHNs BoAbI.

MNpuMeyaHue. [pepBaTb KWMAYEHWE WKW HarpeB C MoAaepXkaHueM

TeMMepaTypbl MOXHO MOBTOPHO Haxas KHomnky O. KunaueHve wnu Harpes

TakKe Cpasy aBTOMaTUUECKM OTK/IOUUTCS MPW CHATUM YaliHWKa C MOACTaBKM,

noaaepkaHve TeMnepaTypbl - Yepes 3 MUHYTbI MOC/E CHATUS C MOACTaBKM.

YpaneHHoe ynpaeneHue

MNpuMeyaHne. B MOMEHT MOAKMIOUEHMS YCTPOMCTBA K  MPUIOXKEHUIO

PeKOMEHAYETCA HAaXOANTLCS KaK MOXHO GvKe K HaHUKY U1, MO BO3MOXHOCTH,

K MapLpyTunsaTtopy Wi-Fi.

1. HaneiTe B YalHMK Hy)>KHOE KOIMYECTBO BOAbI. MIOTHO 3aKPOMTE KPbILLKY 1
YCTaHOBMWTE YalHMK Ha MOACTaBKy. BcTaBbTe WwTencenb B pO3eTky.

2. Mopkntounte cMapTdoH K ceTn Wi-Fi (2,4 Tw).

3. Ckauaunte MobunbHoe npunoxkeHne AENO B Google Play nnu App Store u
3aperncTpupymTe HOBbIM aKkayHT nMbo BomauTe B CBOM  aKKayHT
nonb3osaTens.

4. Ha rnaBHOM 3KpaHe NMPUIOKEHNS HaMuUTe «[J06aBUTL YCTPOMCTBOY. Mpwn
HaNMuMM yyke NOAKIIOYEHHDBIX K MPUNOKEHWNIO YCTPOMCTB HaXKMUTE «+» B
npaBoM BepxHeM yrny v Bbibepute «o6aBUTb YCTPOMCTBO.

MNpuMeyaHue. [pu  MNOSBNEHWUM CUCTEMHbLIX 3aMpPoCOB O  BKIIOYEHUM

BCMOMOraTe/lbHbIX GYHKUMI Ha CMapThoHe cnefynTe yKasaHHbIM B HUX

peKkoMeHaaumsaM.

5. B OTKpbIBLUEMCS OKHe BbIGEPUTE KaTeropuio «H4aiHmK».

6. BBeouTte HasBaHWe 1 Naponb Balwen cetn Wi-Fi, eciv nonga He 3anonHeHb!
aBTOMaTUUECKM, U HaXMUTE «[lanee».

7. HakmuTte 1 ynepkmsanite kHonky & no Tex nop, noka oba nHAMKaTopa He
HaYHYT MUraTb 1 YCTPOMCTBO HEe MOAACT MATb 3BYKOBbIX CUMHAsOB.
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8. B NPUNoOXeHnn Ha aKpaHe «MHCTPYKUMS MO MOAKMIOYEHMIO» YCTaHOBUTE
ranouKy B CTPOKE «MHOMKaTOP MUraeT» U HakMuTe «[anee».

9. JoXAMUTECH MOSBNEHWS SKpaHa «ABTOMATUYECKMIM MOUCK» U COOBLLEHUS
«YcnelwHo fo6aBneHo ycTponcTs: 1». HamuTe «FoToBO».

10.Y6enuTecsh, 4to ob6a MHAMKaTopa noracnu.

NpuMevaHue. Ecnu noar/odeHne He yaanoch, y6eamtech, HTO yCTPOMCTBO

MOAKMIOYEHO K 3MEKTPOCETU W BKIOYEHO, MpoBepbTe HACTPOMKKM Wi-Fi-

MapLipyTV3aTopa Mo ccbiike aeno.com/router-help. CHuMWTE YalHUK C

MOACTaBKM, CHOBA yCTaHOBUTE Ha Hee 1 NMOBTOPUTE MOAKIOHEHNE.

NMpuUMeYaHUue. YCTPOMCTBOM TakKe MOXHO YMpaBisTh Yepe3 rofocosble

MOMOLLIHMKW. Moapo6Han nHdOoPMaLMsa AOCTYMNHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO

3KCNnyaTaumm Ha Be6-cTpaHumue aeno.com/documents.

OuucTKa U yxon

BHUMAHME! T[lepeg nposegeHuem

2M1EKTPOCETH, M [laiiTe eMy OCTbITb.

MpoTpWTE YaMHMK CHaPYXXW MSATKOM TKaHbIO, CMOYEHHOW B TeMON BoAe Unu

cnaboM MbINbHOM pacTBope. 3aTeM MPOTPUTE MATKOM TKaHbIO, CMOYEHHOM B

YWCTOM BOAE, 1 BLITPUTE HACyXo.

YpaneHue Hakunu

MeproanyHOCTL (MPU NCMOMb30BaHMK YalHKKa 3-5 pa3 B AeHb): XecTkas ©

OYeHb XeCTKaa Bofda - 1 pa3 B Mecsill; BOfa CPEAHEN YKeCTKOCTU UK Markas —

1 pa3 B 2-3 Mecsua.

CpeAcTsa OT HAaKMUMU M CMoco6bl OUUCTKU

OUMCTKM  OTKMIOYUTE  YalHWK  OT

YKCyC CTONOBbIN

JIMMOHHasa Knucnota

Cpepactso ansa
YAANEHUA Hakunu

HanewnTe B 4aHuk 0,5 n
ykeyca (6 % unm 9 %),
ocTaBbTe Halyac 6e3
KunsayeHus. Boinente
CoAePXMMOe, BbIMOWTE
YaWHWK, 5-6 pa3 Hanveas
v cnvisas Body

Bckunatute 0,5 n Bogbl.
Ho6asbTe 25 r NIMMOHHOM
KNCNOTbI M OCTaBbTE Ha
15 MUHYT. Bbinente
COAEePXMMOe, BbIMOWTE
YaWHWK, 5-6 pa3 Hanveas
v cnvisas Body

Cnepywte
yKazaHuam
npoussoauTens,
NPUBEAEHHbLIM Ha
ynakoBke
cpeacTea
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Yerp p cTen

¢ YalHUK He BKJIOYaeTCs. BO3MOXHbIE MPUUMHBI HEUCMPABHOCTb PO3ETKM;
YalHWK He YCTaHOBNEH Ha MOACTaBKy. PelleHme: NpoBepbTe UCMPaBHOCTL
PO3ETKM, MOAK/IOUMB K HEl OPYroe YCTPOMCTBO; YCTAHOBUTE YalHWK Ha
MOACTaBKy.

e Yamn TCs uyepes YHA nocne
BO3MOXHasi MpUYMHa: OTCYTCTBME BOAbl WM €e Marnoe KOoMMYecTBO.
PelleHne: OTKIOUNTE YalHKK OT 3NeKTPoceTH. [OANTECH ero OCThiBaHUS
Y1 NOBTOPHTE YKa3aHMsI MyHKTa «IKCM/yaTauus yCTPOCTBaY.

¢ He ynaeTtcsa Tb K np . BoaMmoykHaa npuymHa:
CMapTOH  HaxoAMTCS  CAMWIKOM  [aneko OT  YailHuKka. PelleHue:
pacnonoxmuTe CMapTOH Ha PacCTOsHUM He Gonee 5 M OT YalHMKa.

BHUMAHME! Ecnivt H1 oguH U3 NPeanoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUTL

npo6nemy, o6paTuTech K NOCTaBLUMKY GO B aBTOPU3OBAHHbINA CEPBUCHbDIN

ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO U HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

Komnahua ASBISC ocTaenseT 3a co60il MpaBo MoANdULIMPOBATL YCTPOCTBO 1 BHOCUTH MPaBKM 1
V3MeHeHWs B aHHbI AOKYMEHT 6e3 NpeiBapUTebHOro yBeAOMNeHWs Nofb3oBaTenei.
[apaHTUINHBIN CPOK 1 CPOK Cy»Gbl - 2 FOaa CO [AHS MOKYMKN U3AEeNns.

CseneHus o npoussoauTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kuae. [JaTy NpoM3BoACTBa CM. Ha yNaKoBKe.

AKTyanbHble CBeAeHMs W nodpobHoe onucaHue YCTPOMCTBA, a TakWe WHCTPYKUMs Mo
MOFAKAIOE HIIO, CEPTUQVIKATI, CBEACHMS O KOMMaHHAX, MPMHNMAIOLLAX PpeTeran o KavecTey n
rapaHTUM, AOCTYMHbI A1 3arPy3KM M0 CChiNKe Toprosble
MapK U WX Ha3BaHIA SBNAIOTCA COBCTBE HHOCTbIO VX cooTEeTcTEy»oumx Enal:lem:ueE.
YNPOLLUEHHAS OEKNAPALMA COOTBETCTBUS. HacToawmm ASBISC 3asBnseT, 4To yCTpoMCTBO
cooTBeTCTBYeT A peKTise 2014/53/EU. C MoNHbIM TeKCTOM [eKnapauyi CooTBeTCTBIS EC MOXHO
03HAKOMUTLCA MO CredylolleMy Be6-ampecy: E/EKT7S-
EK8S.p
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Elektricka inteligentna kanvica AENO™ je uréena na ohrev a varenie pitnej
vody.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Farba Cierna Cierna Biela Biela

Typ E/F G E/F G

zastréky

Technické Specifikacie

Vstupné parametre: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 87 A, 1850,0-2200,0 W.
Frekvencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Vyzarovaci vykon: +20 dBm /100 mW. Uzitoény
objem: 1,7 I. Cas varu: do 6 min. Ovladanie: manualne, dialkové (aplikacia AENO,
hlasovi asistenti). Rezimy: manualne ovladanie - var, ohrev s udrziavanim
zvolenej teploty (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) aZ 24 hodin; ovladanie cez
aplikaciu - var, ohrev s udrziavanim zvolenej teploty (+40..+99 °C) az 24 hodin.
Velkost (Dx$xV): 212x162,3x262 mm. Material banky: nehrdzavejuca ocel. Dizka
napdjacieho kabla: 0,75 m. Prevadzkové a skladovacie podmienky: teplota
0..+40 °C, relativna vihkost 30-80 % (bez kondenzacie).

Obsah balenia

Elektricka inteligentna kanvica AENO™, stojan, rychla prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obrazok)

1-veko, 2-tlacidlo otvarania veka, 3- rukovat, 4 - stojan, 5 - zastrcka, 6 - tlacidlo
& (,Start/Stop"), 7 - tlagidlo § (volba a udrziavanie teploty), 8 - indikator
udrziavania teploty, 9 - indikator varu, 10 - displej.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento dokument. Kanvica je
uréena na pouzitie iba v domacich podmienkach a neméze sa pouzivat vonku.
Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo

Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouZivanim zariadenia AENO, !

obratte sa na tim podpory e-mailom na adrese support@aeno.com alebo

prostrednictvom online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. '
! Odbornici vam pomézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a !
! ndmahu navstevou obchodu. !
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osobami so znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi
schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe,
a ak nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Pred pouzitim
sa uistite, Ze menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych
Specifikaciach zodpovedaju parametrom napdajania. Nepouzivajte poskodené
zariadenie. Opravy zariadenia musi vykonavat kvalifikovany technik z
autorizovaného servisného strediska. Nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal
do kontaktu s ostrymi predmetmi alebo hortcimi povrchmi. Zastréku, napajaci
kabel, kanvicu a/alebo stojan neponarajte do vody ani inych tekutin. Zariadenie
instalujte mimo dosahu vonkajsich zdrojov tepla alebo inych elektrickych
spotrebicov. Nezapinajte prazdnu kanvicu. Neotvarajte veko kanvice pocas
varu vody a dve minuty po vareni. Pri nalievani horticej vody budte opatrni,
nenaklanajte kanvicu s vodou prilis prudko. Pred zdvihnutim kanvice sa uistite,
Ze je veko pevne zatvorené. Kanvicu dvihajte len za rukovat. Nenalievajte vodu
pod znacku ,MIN“ a nad znacku ,MAX" na vnutornej strane krytu. Zariadenie
pouzivajte iba so stojanom, ktory je sticastou balenia. Kanvica je ur¢ena len na
ohrev a varenie vody. Pouzivajte upravenu vodu, aby ste znizili tvorbu vodného
kamena. Ak kanvicu nepouzivate a pred Cistenim ju odpojte od elektrickej
siete. Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové Spongie. Nedovolte detom,
aby zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné informacie najdete v
uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

Indikécia LED
Indikator Stav Popis
Sa rozsvieti na Varenie vody
2 bielo
<®> Blika na bielo Aktivacia rezimu parovania smartfénu
Nesvieti Ukong&enie/prerusenie varenia vody alebo
parovania alebo vypnutie zariadenia
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Indikator Stav Popis
Sa rozsvieti na Aktivovany rezim udrziavania teploty
bielo
o Blika na bielo Aktivuje rezim parovania smartfénu.
C Teplota vody v kanvici je vyssia ako
PAA nastavena teplota
Nesvieti Ukoncenie/prerusenie udrziavanie teploty
alebo parovanie alebo vypnutie
zariadenia
Funkcie tlacidiel
Tlacidlo [ Akcia [ Popis
Tlagidlo ,Start/Stop*
Jedno Spustenie procesu varu vody; prerusenie procesu
@ stlacenie varu, ohrevu alebo udrziavania teploty
Stlacenie a Aktivacia rezimu parovania
podrzanie
Tlaéidlo volby a udrZiavania teploty
H Jedno Vyber teploty ohrevu vody
stlacenie

Priprava na prvé pouzitie
Pred prvym pouzitim zariadenia ho vycistite nasledujdcim spoésobom:
Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante obalové materialy.
. Stojan umiestnite na rovny, stabilny povrch.
. Otvorte veko kanvice a naplnte ju vodou az po znacku ,MAX".
. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.
Zasunte zastrcku do zasuvky.
. Stlacte tlacidlo &: po zazneni zvukového signalu sa voda za¢ne ohrievat.
. Pockajte, kym voda zovrie a ozvu sa tri pipnutia.
. Kanvicu vyberte zo stojana a opatrne vypustite vodu.

ONOUAWN
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POZOR! Vodu ziskanu po prvych dvoch prevareniach nepouzivajte na pitie.

9. Nechajte zariadenie vychladnut a zopakujte kroky 3-8.

10. Po Uplnom vychladnuti zariadenia utrite vonkajsi a vnutorny povrch suchou
handri¢kou.

Pouzivanie zariadenia

1. Otvorte veko a nalejte do kanvice potrebné mnozstvo vody.

Poznamka. Nenalievajte vodu pod znacku ,MIN“ a nad znacku ,MAX" na

vnutornej strane krytu.

2. Pevne zatvorte veko a postavte kanvicu na stojan.
* Varenie. Postupujte podla krokov 6-7 v €asti ,Priprava na prvé pouzitie®.
e Varenie pri udrZiavani zvolenej teploty. Stlacte tlacidlo & a potom

pomocou tlagidla vyberte pozadovanu teplotu: kanvica ohreje vodu na

100 °C a prepne sa do rezimu udrziavania teploty na 24 hodin.

Vykurovanie s udrZiavanim zvolenej teploty. Stlacenim tlacidla §

vyberte pozadovanu teplotu: kanvica ohreje vodu na zvolenu teplotu a

udrzi ju 24 hodin.

Poznamka. Tento rezim nezahria varenie vody.

Poznamka. Varenie alebo ohrev s s udrziavanim teploty mozete prerusit

opatovnym stlagenim tlagidla & . Varenie alebo ohrev sa tieZ okamzite a

automaticky vypnu, ked' sa kanvica odstrani zo stojana, udrziavanie teploty sa

vypne 3 minuty po odstraneni kanvice zo stojana.

Dialkové ovladanie

Poznamka. Odporuc¢ame, aby ste sa pocas pripojenia zariadenia k aplikacii

zdrziavali ¢o najblizsie ku kanvici a, ak je to mozné, k routeru Wi-Fi.

1. Do kanvice nalejte spravne mnozstvo vody. Pevne zatvorte veko a postavte
kanvicu na stojan. Zasunte zastréku do zasuvky.

2. Pripojte smartfon k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Stiahnite si mobilnG aplikaciu AENO z Google Play alebo App Store a
zaregistrujte si nové konto alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského
konta.
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4. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte ,Pridat zariadenie”. Ak uz mate k
aplikacii pripojené zariadenia, stlacte ,+“ v pravom hornom rohu a vyberte
moznost ,Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak dostanete systémové vyzvy na zapnutie asistencnych funkcii na

smartfone, postupujte podla nich.

5. V otvorenom okne vyberte kategériu ,Kanvica“.

6. Ak sa polia nevyplnia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte

tlac¢idlo ,Dalej".

Stlacte a podrzte tlagidlo &, kym nezaénu blikat oba indikéatory a zariadenie

patkrat pipne.

V aplikacii na obrazovke ,Pokyny na pripojenie” zaciarknite policko

JIndikator blika" a stlacte tlacidlo ,Dalej*.

Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,Automatické vyhladavanie” a

nezobrazi sa sprava ,Uspesne pridané zariadenia: 1“. Stladte tlacidlo

LHotovo".

10.Skontrolujte, ¢i st oba indikatory vypnuté.

Poznamka. Ak pripojenie zlyha, skontrolujte, ¢i je zariadenie pripojené k

elektrickej sieti a zapnuté, a skontrolujte nastavenia smerovaca Wi-Fi na adrese

aeno.com/router-help. Odstrante kanvicu zo stojana, opat ju polozte na
podstavec a znovu pripojte.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych

asistentov. Podrobné informacie su k dispozicii v kompletnom navode na

obsluhu na webovej stranke aeno.com/documents.

Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred cistenim odpojte kanvicu od elektrickej siete a nechajte ju

vychladndt.

Vonkajsiu ¢ast kanvice utrite makkou handrickou namocenou v teplej vode

alebo jemnom mydlovom roztoku. Potom utrite makkou handri¢kou

namocenou v Cistej vode a utrite dosucha.

Odstrafovanie vodného kamefia

Frekvencia (pri pouzivani kanvice 3-5-krat denne): tvrda a velmi tvrda voda -

raz za mesiac; stredne tvrda alebo makka voda - raz za 2-3 mesiace.

N

©

©

152 aeno.com/documents


https://aeno.com/router-help

Odvapiiovacie prostriedky a metédy &istenia

Tabulkovy ocot Kyselina citrénova Odvapnovac

Do kanvice nalejte Prevarte 0,5 litra vody. Postupujte podla
0,5 litra octu (6 % Pridajte 25 g kyseliny pokynov vyrobcu
alebo 9 %) a nechajte | citrénovej a nechajte uvedenych na obale
1 hodinu bez varenia. | pésobit 15 minut. Vylejte produktu

Vylejte obsah, umyte | obsah, umyte kanvicu

kanvicu naliatim a naliatim a vypustenim vody

vypustenim vody 5- 5-6 krat

6 krat

Odstranenie moznych poruch

Kanvica sa nezapne. Mozné pri¢iny: chybna zasuvka; kanvica nie je
umiestnena na stojane. Riesenie: skontrolujte zasuvku zapojenim iného
zariadenia; kanvicu umiestnite na stojan.

Kanvica sa vypne niekolko sekund po zapnuti. Mozna pri¢ina: ziadna alebo
malo vody. Riesenie: odpojte kanvicu od elektrickej siete. Pockajte, kym
nevychladne, a zopakujte pokyny uvedené v Casti ,Pouzivanie zariadenia®“.
Nie je mozné pripojit kanvicu k aplikacii. Mozna pri¢ina: smartfon je prilis
daleko od kanvice. Riesenie: umiestnite svoj smartfén do vzdialenosti najviac
5 metrov od kanvice.
POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych sposobov nepomodze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat revizie a zmeny tohto dokumentu
bez predchadzajticeho upozornenia pouzivatelov.

Zarugna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na obale.

Aktualneinformécie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informécie
o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, si k dispozicii na stiahnutie na
stranke aeno.com/documents. Vsetky uvedené ochranné znamky a nazvy su majetkom
prislusnych viastnikov.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto webovej adrese:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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Elektri¢ni pametni kotlicek AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje
pitne vode.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK

Barva Crna Crna Bela Bela

Vrsta vtia | E/F G E/F G
Specifikacije

Vhodni parametri: 220-240V (AC), 50-60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Frekvenca
Wi-Fi: 2,4 GHz. Sevalna moc¢: +20 dBm /100 mW. Uporabna prostornina: 1,7 L.
Cas vrenja: do 6 min. Upravljanje: roéno, daljinsko (aplikacija AENO, glasovni
pomocniki). Na&ini: roéno upravljanje - kuhanje, segrevanje z vzdrzevanjem
izbrane temperature (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) do 24 ur; upravljanje prek
aplikacije - kuhanje, segrevanje z vzdrzevanjem izbrane temperature
(+40..499 °C) do 24 ur. Velikost (Dx$xV): 212x1623x262 mm. Material
erlenmajerice: nerjavece jeklo. Dolzina napajalnega kabla: 0,75 m. Pogoji
delovanja in skladis¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 %
(brez kondenzacije).
Vsebina dobave
Elektri¢ni pametni kotlicek AENO™, podstavek, hitri uporabniski vodnik.
Elementi naprave in dodatki (glejte sliko)
1 - pokrov, 2 - gumb za odpiranje pokrova, 3 - rocaj, 4 — podstavek, 5 - vtic¢,
6 - gumb U ("Start/Stop"), 7 - gumb & (izbira in vzdrzevanje temperature),
- indikator vzdrzevanja temperature, 9 — indikator vrenja, 10 — zaslon.
Omejitve in opozorila
Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Kotli¢ek je namenjen
samo za domaco uporabo in se ne sme uporabljati na prostem. Naprave ne
smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi,

e Tmate kakrdna Kol vpradanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se:
obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem
klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam
bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba |zgubIJat|
_Casa in truda z obiskom trgovine.
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dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali
znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Pred uporabo se prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju.
Poskodovane naprave ne uporabljajte. Napravo mora popraviti le usposobljen
tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Napajalni kabel ne sme priti v stik z
ostrimi predmeti ali vrog¢imi povrsinami. Vti¢a, napajalnega kabla, kotlicka in/ali
podstavka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Napravo namestite stran
od zunanjih virov toplote ali drugih elektri¢nih naprav. Ne vklopite praznega
kotlicka. Med vrenjem vode in $e dve minuti po tem, ko voda zavre, ne odpirajte
pokrova kotlicka. Pri nalivanju vroce vode bodite previdni in ne nagibajte
kotlicka z vodo premocno. Pred dvigovanjem kotlicka se prepricajte, da je
pokrov tesno zaprt. Kotli¢ek dvignite samo za rocaj. Ne polnite vode pod
oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji strani ohisja. Napravo
uporabljajte samo s podstavkom, ki je prilozen. Kotlicek je namenjen samo za
segrevanje in kuhanje vode. Uporabljajte precis¢eno vodo, da zmanjsate
nastajanje vodnega kamna. Ko kotli¢ka ne uporabljate in pred ¢is¢enjem ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Za CisCenje ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in
topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo in/ali
se igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem
priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

Indikacija LED

Indikator Status Opis
Sveti belo Vrenje vode je vkloplieno
2 Utripa belo Aktiviranje nacina seznanjanja s
@ pametnim telefonom
Ne sveti Vrenje vode ali seznanjanje je
kon&ano/prekinjeno ali pa je naprava
izklopljena
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Indikator Status Opis

Sveti belo Aktiviranje nacina vzdrzevanja
temperature

o Utripa belo Aktiviranje nacina seznanjanja s

C pametnim telefonom. Temperatura vode
PAA v kotli¢ku je vigja od nastavljene

Ne sveti Vzdrzevanje temperature ali seznanjanje
je kon&ano/prekinjeno ali pa je naprava
izklopljena

Funkcije gumbov
Gumb |Manipu|acija |Opis
Gumb "Start/Stop"

Pritisnite Zagon vrenja vode; prekinitev vrenja, segrevanja
@ enkrat ali vzdrzevanja temperature
Pritisnite in Aktiviranje nacina seznanjanja
drzite
Gumb za izl in vzdrZzevanje temperature

Pritisnite Izbira temperature segrevanja vode

H
&L enkrat
Priprava na prvo uporabo
Pred prvo uporabo naprave jo ocistite z naslednjimi ukrepi:
Odprite embalaZzo in izvlecite napravo. Odstranite embalazni material.
. Podstavek postavite na ravno in stabilno povrsino.
. Odprite pokrov kotli¢ka in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
. Tesno zaprite pokrov in kotli¢ek postavite na podstavek.

Vti¢ vstavite v vti¢nico.
. Pritisnite gumb U: po zvoénem signalu se voda zaéne segrevati.
. Pocakajte, da voda zavre in se oglasijo trije zvoéni signali.
. Odstranite kotlicek s podstavka in previdno spustite vodo.

ONOUAWN
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POZOR! Vode, pridobljene po prvih dveh prekuhavanjih, ne uporabljajte za
pitje.
9. Pocakajte, da se naprava ohladi, in ponovite korake 3-8.
10.Ko se naprava popolnoma ohladi, obrisite zunanje in notranje povrsine s
suho krpo.
Uporaba naprave
1. Odprite pokrov in v kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode.
Opomba. Ne polnite vode pod oznako "MIN" ali nad oznako "MAX" na notranji
strani ohisja.
2. Tesno zaprite pokrov in kotli¢ek postavite na podstavek.
* Vrenje. Sledite korakom 6-7 v razdelku "Priprava na prvo uporabo".
« Varjenje ob ohranjanju izbrane temperature. Pritisnite gumb & in nato
Z gumbom § izberite zeleno temperaturo: kotlicek segreje vodo na100 °C
in se preklopi v nacin vzdrzevanja temperature 24 ure.
Segrevanje z vzdrzevanjem izbrane temperature. Pritisnite §inizberite
Zeleno temperaturo: kotli¢ek bo segrel vodo na izbrano temperaturo in jo
vzdrzeval 24 ur.
Opomba. Pri tem nacinu voda ne zavre.
Opomba. S ponovnim pritiskom na gumb & lahko prekinete vrenje ali
temperaturno nadzorovano segrevanje. Tudi vrenje ali segrevanje se takoj
samodejno izklopi, ko kotlicek odstranite s podstavka, vzdrZzevanje
temperature pa se izklopi 3 minute po tem, ko kotlicek odstranite s stojala.
Daljinsko upravljanje
Opomba. Priporocljivo je, da se med povezavo naprave z aplikacijo nahajate
¢im blizje kotli¢ku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.
1.V kotlicek nalijte potrebno koli¢ino vode. Tesno zaprite pokrov in kotlicek
postavite na podstavek. Vti¢ vstavite v vti¢nico.
2. Pametni telefon povezite zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).
3. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in
registrirajte nov racun ali se prijavite v svoj uporabniski racun.
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4. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave,
ki so Ze povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite
"Dodaj napravo".

Opomba. Ce prejmete sistemske pozive za omogo&anje pomoznih funkcij v

pametnem telefonu, sledite navodilom.

5. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Kotlicek".

6. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, ¢e polji nista samodejno izpolnjeni, in

kliknite "Naprej".

Pritisnite in drzite gumb &, dokler ne zaéneta utripati obe diodi LED in

naprava petkrat zapiska.

V aplikaciji na zaslonu "Navodila za povezavo" oznacite polje "Indikator

utripa" in kliknite "Naprej".

Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno

dodane naprave: 1". Kliknite "Koncano".

10. Preverite, ali sta oba indikatorja ugasnjena.

Opomba. Ce povezava ne uspe, preverite, ali je naprava priklju¢ena in

vklopljena, ter preverite nastavitve usmerjevalnika Wi-Fi na aeno.com/router-

help. Odstranite kotlicek s podstavka, ga ponovno postavite na podstavek in
nato ponovno povezite.

Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomocniki. Podrobne

informacije so na voljo v celotnem priro¢niku za uporabo na spletni strani

aeno.com/documents.

Cig€enje in vzdrzevanje

POZOR! Pred cis¢enjem odklopite kotlicek iz elektricnega omrezja in pocakajte,

da se ohladi.

Zunanjost kotlicka obrisite z mehko krpo, namoceno v toplo vodo ali blago

milno raztopino. Nato jo obrisite z mehko krpo, navlazeno s Cisto vodo, in

posusite.

Odstranjevanje vodnega kamna

Pogostost (Ce kotlicka uporabljate 3 do 5-krat na dan): trda in zelo trda voda -

enkrat na mesec; srednje trda ali mehka voda - enkrat na 2-3 mesece.

N

©

©
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Sredstva za odstranjevanje vodnega kamna in metode &iséenja

Kis Citronska kislina Odstranjevanje
vodnega kamna
V kotli¢ek vlijte 0,5 L Zavrite 0,5 L vode. Dodajte Upostevajte

Kisa (6 % ali 9 %) in 25 g citronske kisline in navodila

pustite stati1uro, ne pustite delovati15 minut. proizvajalca na
da bi zavrelo. Izlijte kis, | Izlijte vodo, sperite kotlic¢ek embalazi izdelka
sperite kotli¢ek tako, tako, da vodo 5 ali 6-krat
da vodo 5 ali 6-krat nalijete in izpustite
nalijete in izpustite

Odpravljanje morebitnih tezav v delovanju

« Kotliéek se ne vklopi. Mozni vzroki: okvarjena vti¢nica; kotli¢ek ni postavljen

na podstavek. Resitev: preverite vti¢nico tako, da vanjo prikljucite drugo

napravo; kotlicek postavite na podstavek.

Kotliéek se izklopi nekaj sekund po vklopu. MoZen vzrok: ni vode ali je

premalo. Resitev: odklopite kotli¢ek iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da

se ohladi, in ponovite navodila iz poglavja "Uporaba naprave".

« Kotli€ka ni mogoée povezati z aplikacijo. MoZzen vzrok: pametni telefon je
prevec oddaljen od kotlicka. Resitev: pametni telefon postavite na razdaljo
najve¢ 5 m od kotlicka.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasc¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter revizij in sprememb tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in zivljenjska doba sta 2 leti od datuma nakupa izdelka.

Podatkio proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Najnoveje informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije
o podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents. Vse navedene blagovne znamke in njihovaimena so last njihovih lastnikov.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavija, da je naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo iziave EU o skladnosti je na volio na spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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B2 El hervidor eléctrico inteligente AENO™ esta disefiado para calentar y
hervir agua potable.

Modelo AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Color Negro Negro Blanco Blanco

Tipo de E/F G E/F G

clavija

Especificaciones técnicas

Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8,7 A, 1850,0-2200,0 W.
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Potencia de radiacién: +20 dBm /100 mW. Volumen
atil:1,7 1. Tiempo de ebullicién: hasta 6 min. Control: manual, remoto (aplicacion
AENO, asistentes de voz). Modos: control manual - hervir, calentar
manteniendo latemperatura seleccionada (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) hasta
24 horas; control a través de la aplicacién - hervir, calentar manteniendo la
temperatura seleccionada (+40..+99 °C) hasta 24 horas. Tamano (LxAnxAl):
212x162,3x262 mm. Material del matraz: acero inoxidable. Longitud del cable de
alimentacion: 0,75 m. Condiciones de funcionamiento y almacenamiento:
temperatura 0..+40 °C, humedad relativa 30-80% (sin condensacion).

Lista de equipo

Hervidor eléctrico inteligente AENO™, base, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la figura)

1 - tapa, 2 - botén de apertura de la tapa, 3 - asa, 4 - base,
5-clavija, 6 - boton U ("Inicio/Parada"), 7 - boton § (selecciony mantenimiento
de la temperatura), 8 - indicador de mantenimiento de la temperatura,
9 - indicador de hirviendo, 10 - pantalla.

Restricciones y advertencias. Lea atentamente este documento antes de
utilizar el dispositivo. El hervidor estd destinado Unicamente a un uso
| ST tiene alguna duda o dificultad para utilzar el dispositivo AENG, pongase ,
| €n contacto con el soporte técnico por correo  electronico |
| support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and- \
| warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perderI
_tiempo ni esfuerzo yendo al taller.
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domeéstico y no puede utilizarse en el exterior. El dispositivo no esta destinado
a ser utilizado por nifos menores de 14 afos ni por personas con capacidades
fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen experiencia o
conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo, y si no estan
bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad. Antes de
utilizarlo, asegurese de que la tension nominal y la frecuencia especificadas en
los datos técnicos se corresponden con las de la red eléctrica. No utilice un
dispositivo dafado. El dispositivo debe ser reparado por un técnico cualificado
en un centro de servicio autorizado. No permita que el cable de alimentacion
entre en contacto con objetos afilados o superficies calientes. No sumerja la
clavija, el cable de alimentacion, el hervidor y/o la base en agua u otros liquidos.
Instale el dispositivo lejos de fuentes de calor externas u otros aparatos
eléctricos. No encienda un hervidor vacio. No abra la tapa del hervidor mientras
el agua esté hirviendo y durante dos minutos después de hervir. Tenga cuidado
al verter el agua caliente, no incline el hervidor con agua demasiado
bruscamente. Antes de levantar el hervidor, asegurese de que la tapa esté bien
cerrada. Levante el hervidor solo por el asa. No vierta agua por debajo de la
marca "MIN"y por encima de la marca "MAX" en el interior de la carcasa. Utilice
el dispositivo sélo con la base suministrada. El hervidor sélo sirve para calentar
y hervir agua. Utilice agua tratada para reducir la acumulacién de
incrustaciones. Desenchufe el hervidor cuando no lo utilice y antes de limpiarlo.
No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para la limpieza. No
permita que los nifios usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara
informacion detallada en el manual del usuario completo, disponible para su
descarga en la pagina web aeno.com/documents.

Indicacién LED

Indicador Estado Descripcion
Se iluminaen Se enciende el agua hirviendo
blanco
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Indicador Estado Descripcion
Parpadea en Activacion del modo de emparejamiento
i blanco del teléfono inteligente
<®> No se ilumina Agua hirviendo o emparejamiento
completado/interrumpido o dispositivo
apagado
Seiluminaen Modo de mantenimiento de la
blanco temperatura activado
o Parpadea en Activacion del modo de emparejamiento
C blanco del teléfono inteligente. La temperatura
A del agua en el hervidor es superior a la
temperatura ajustada
No se ilumina Mantenimiento de la temperatura o
emparejamiento finalizado/interrumpido
o dispositivo apagado

Funciones de los botones
Botén [ Accién [ Descripcion
Botén "Inicio/Parada”
Toque Unico | Iniciar el proceso de hervido del agua;
O

interrumpir el proceso de hervido, calentamiento
o0 mantenimiento de la temperatura

Tocary Activar el modo de emparejamiento
mantener
tocado

Botén de seleccién y mantenimiento de la temperatura
@
H
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Preparacién para el primer uso
Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, limpielo haciendo lo siguiente:
Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire el material de embalaje.
. Coloque la base sobre una superficie plana y estable.
. Abra la tapa del hervidor y llénelo de agua hasta la marca "MAX".
. Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.
. Inserte la clavija en la toma.
. Toque el boton U: tras un pitido, el agua empieza a calentarse.
. Espere a que el agua hierva y suenen tres pitidos.
. Retire el hervidor de la base y escurra el agua con cuidado.
iATENCION! No utilice para beber el agua obtenida tras los dos primeros
hervores.
9. Deje que el dispositivo se enfrie y repita los pasos 3-8.
10. Después de que el dispositivo se haya enfriado completamente, limpie las

superficies exteriores e interiores con un pano seco.
Funcionamiento del dispositivo
1. Abra la tapay vierta la cantidad de agua necesaria en el hervidor.
Nota. No vierta agua por debajo de la marca "MIN" y por encima de la marca
"MAX" en el interior de la carcasa.
2. Cierre bien la tapa y coloque el hervidor en la base.

o Hirviendo. Siga los pasos 6-7 de la seccion "Preparacion para el primer
uso".
Hervir con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Toque
el boton &y, a continuacién, utilice el botén & para seleccionar la
temperatura deseada: el hervidor calienta el agua a100 °C y pasa al modo
de mantenimiento de la temperatura durante 24 horas.
Calentar con el mantenimiento de la temperatura seleccionada. Pulse
el botond para seleccionar la temperatura deseada: el hervidor calentara
agua a la temperatura seleccionada y la mantendra durante 24 horas.
Nota. Este modo no requiere hervir agua.
Nota. Puede interrumpir la ebullicion o el calentamiento a temperatura
controlada tocando de nuevo el boton U. La ebullicion o el calentamiento

NV AWN=
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también se apagaran inmediata y automaticamente cuando se retire el

hervidor de la base, el mantenimiento de la temperatura se apagara 3 minutos

después de retirar el hervidor de la base.

Control remoto

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del hervidor vy, si es

posible, del riter Wi-Fi mientras el dispositivo esta conectado a la aplicacion.

1. Vierta la cantidad adecuada de agua en el hervidor. Cierre bien la tapa y

coloque el hervidor en la base. Inserte la clavija en la toma.

2. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

3. Descargue la aplicacion mévil AENO desde Google Play o App Store y
registre una nueva cuenta o inicie sesion en su cuenta de usuario.

. En la pantalla principal de la aplicacion, toque "Afadir dispositivo". Si ya tiene
dispositivos conectados a la aplicacion, toque en "+' de la esquina superior
derechay seleccione "Anadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema para activar funciones de asistencia en

su teléfono inteligente, siga las indicaciones.

IS

5. Enla ventana que se abre, seleccione la categoria "Hervidor".

6. Introduzca el nombre y la contrasefa de su red Wi-Fi si los campos no se
rellenan automaticamente, y toque "Siguiente".

7. Toque y mantenga tocado el botén & hasta que ambos LED empiecen a
parpadear y el dispositivo emita cinco pitidos.

8. Enlaaplicacién, en la pantalla "Instrucciones de conexion”, marque la casilla
"Indicador parpadea" y toque "Siguiente".

9. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica" y el mensaje

"Dispositivos afiadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".
10.Compruebe que ambos indicadores estan apagados.
Nota. Si la conexion falla, asegurese de que el dispositivo esta enchufado y
encendido, compruebe la configuracién del rater Wi-Fi en aeno.com/router-
help. Retire el hervidor de la base, vuelva a colocarlo en la base y vuelva a
conectarlo.
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Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz.
Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones completo en
la pagina web aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento

{ATENCION! Antes de limpiar, desenchufe el hervidor de la red eléctrica y deje que
se enfrie.

Limpie el exterior del hervidor con un pafo suave humedecido en agua tibia o
en una solucién jabonosa suave. A continuacién, limpie con un pafo suave
humedecido en agua limpia y seque con un pano.

Desincrustacion

Frecuencia (cuando se utiliza el hervidor 3-5 veces al dia): agua dura y muy
dura - una vez al mes; agua de dureza media o blanda - una vez cada 2-
3 meses.

Desincrustantes y métodos de limpieza

Vinagre Acido citrico Desincrustante
Vierta 0,51 de vinagre (6% | Hierva 0,5 | de agua. Siga las instrucciones
0 9%) en el hervidor, Afada 25 g de acido del fabricante en el

déjelo durante 1 hora sin citrico y déjelo durante | envase del producto
hervir. Vierta el contenido, | 15 minutos. Vierta el
lave el hervidor, vertiendo | contenido, lave el

y escurriendo el agua 5-6 | hervidor, vertiendo y
veces escurriendo el agua 5~
6 veces

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

« El hervidor no se enciende. Posibles causas: toma defectuosa; el hervidor
no estad colocado en la base. Solucion: compruebe la toma de corriente
enchufando otro aparato; coloque el hervidor sobre una base.

« El hervidor se apaga unos segundos después de encenderlo. Posible
causa: poca o ninguna agua. Solucién: desenchufe el hervidor de la red
eléctrica. Espere a que se enfrie y repita las instrucciones del apartado
"Funcionamiento del dispositivo".
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« No puedo conectar el hervidor a la aplicacién. Posible causa: el teléfono
inteligente estd demasiado lejos del hervidor. Solucion: coloque su teléfono
inteligente a no mas de 5 m del hervidor.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar revisiones y cambios en este

documento sin previo aviso a os usuarios.

El periodo de garantia y la vida dtil es de 2 afios a partir de la fecha de compra del producto.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Chipre). Hecho en China. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje.

La informacion actualizada y la descripcion detallada del dispositivo, asi como las instrucciones de

conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan reclamaciones de calidad

y las garantias, estan disponibles para su descarga en aeno.com/documents. Todas las marcas y

nombres comerciales mencionados pertenecen a sus respectivos duefos.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA ASBISC declara por la presente que el

d\sposmvo cump\e \a Directiva 2014/53/EU. El texto comp\eto de la declaracion de conformidad de
disponible siguiente direccion web:

aeno com/userflles/flles/Cert ates/CE/EK'IS EKBS pdf
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m Elektricno pametno kuvalo za vodu AENO™ je namenjeno za zagrevanje
i prokuvavanje vode za pice.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Boja Crna Crna Bela Bela

Tip utikaca | E/F G E/F G
Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 8.7 A, 1850.0-2200.0 W. Wi-Fi
frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emitovanja: +20 dBm / 100 mW. Iskoristiva
zapremina: 1,7 |. Vreme klju¢anja: do 6 minuta. Upravljanje: ru¢no, daljinsko
(AENO aplikacija, glasovni pomocnici). ReZimi: ruéno upravljanje -
prokuvavanje, zagrevanje uz odrzavanje zadane temperature (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) do 24 sata; upravljanje preko aplikacije - prokuvavanje,
zagrevanje uz odrzavanje zadane temperature (+40..+99°C) do 24 sata.
Dimenzije (Dx$xV): 212x162,3x262 mm. Materijal bokala: nerdajuci elik. Duzina
kabla za napajanje: 0,75 m. Uslovi koriséenja i skladistenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost 30-80 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke
Elektri¢no pametno kuvalo za vodu AENO™, postolje, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku)
1- poklopac, 2 - dugme za otvaranje poklopca, 3 - drska, 4 - postolje, 5 - utikac,
6 - dugme U ("Start/Stop"), 7 - dugme ] (izbor i odrzavanje temperature),
- indikator odrzavanja temperature, 9 — indikator klju¢anja, 10 - displej.
Ograniéenja i upozorenja
Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Kuvalo za vodu je
namenjeno samo za kuénu upotrebu i ne sme se Kkoristiti na otvorenom. Ovaj
uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba
sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
! Ako Tmate bilo kakvih pitanja il poteskoca sa l:orTsEeae_m_ATEl\TO_u?eEaJ_a
| kontaktirajte podrsku putem e-poSte. support@aeno.com ili onIaJn \
caskama na aeno.com/service-and-warranty. Struc¢njaci ¢e vam pomoci da
: resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. _,

aeno.com/documents 167



dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Pre upotrebe uverite se da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Ne koristite osteceni uredaj. Popravke uredaja mora
da obavlja samo kvalifikovani tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Pazite da kabl za
napajanje ne dode u dodir sa ostrim predmetima ili vrué¢im povrsinama. Ne
uranjajte utikac, kabl za napajanje, kuvalo i/ili postolje u vodu ili druge te¢nosti.
Stavite uredaj dalje od spoljnih izvora toplote ili drugih elektri¢nih uredaja.
Nemojte ukljucivati prazno kuvalo za vodu. Ne otvarajte poklopac kuvala dok
voda kljuca, niti dva minuta nakon klju¢anja. Budite oprezni kada tocite vru¢u
vodu, ne naginjite kuvalo sa vodom previse naglo. Uverite se da je poklopac
dobro zatvoren pre nego sto podignete kuvalo sa postolja. Podignite kuvalo
samo za drsku. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" koje
su na unutrasnjoj strani kucista. Koristite uredaj samo uz isporuceno postolje.
Kuvalo za vodu je namenjeno samo za grejanje i kuvanje vode. Koristite
precis¢enu vodu da smanjite stvaranje kamenca. Iskljucite kuvalo iz elektricne
mreze kada ga ne koristite i pre ¢is¢enja. Za ¢iséenje nemojte koristiti hemijske
i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dopustajte da deca koriste i/ili da se
igraju sa uredajem. Detaljne informacije se mogu nac¢i u kompletnom
korisni¢kom priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.

LED indikacija

Indikator Stanje Opis
Svetli belo Prokuvavanje vode je ukljuéeno
)2 Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa
@ pametnim telefonom
Ne svetli Prokivavanje vode odnosno povezivanje
je zavrseno/prekinuto ili je uredaj
iskljucen
Svetli belo Aktiviran je rezim odrzavanja
temperature
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Indikator Stanje Opis

Treperi belo Aktivacija rezima povezivanja sa
° pametnim telefonom. Temperatura vode
C u kuvalu je visa od podesene
R Ne svetli Odrzavanje temperature odnosno

povezivanje je zavrseno/prekinuto ili je
uredaj iskljucen

Funkcije dugmeta
Dugme |Manipu|acija |Opis
Dugme "Start/Stop"

Pritisnite Pokretanje procesa klju¢anja vode; prekid
Ia jednom procesa klju¢anja, zagrevanja ili odrzavanja
('} temperature
Pritisnite i Aktivacija rezima povezivanja
drzite
Dugme za izbor i odrzavanje temperature
Pritisnuti Izbor temperature zagrevanja vode

§

Priprema za prvu upotrebu

Pre prve upotrebe uredaja, ocistite ga na sledeci nacin:

1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite materijale za pakovanje.
. Stavite postolje na ravnu, stabilnu povrsinu.

. Otvorite poklopac kuvala i napunite ga vodom do oznake "MAX".
. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.

. Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

. Pritisnite dugme &: nakon zvuénog signala pokrene se zagrevanje vode.
. Sacekajte da voda proklju¢a i da se oglase tri zvu¢na signala.

. Uklonite kuvalo sa postolja i oprezno ispustite vodu.

PAZNJA! Ne koristite za pijenje vodu dobijenu u ona dva klju¢anja.

jednom

0NV AWN
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9. Ostavite uredaj da se ohladii ponovite korake 3-8.

10.Nakon sto se uredaj potpuno ohladi, obrisite ga spolja i iznutra suvom
krpom.

Koriséenje uredaja

1. Otvorite poklopac i natoCite potrebnu koli¢inu vode u kuvalo.

Napomena. Ne sipajte vodu ispod oznake "MIN" i iznad oznake "MAX" koje su

na unutrasnjoj strani kucista.

2. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite kuvalo na postolje.
« Prokuvavanje. Pratite korake 6-7 u odeljku "Priprema za prvu upotrebu".
« Prokuvavanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pritisnite dugme

U, a zatim pomocéu dugmeta §izaberite Zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e

zagrejati vodu na 100 °C i preci u rezim odrzavanja izabrane temperature

24 sata.

Zagrevanje uz odrzavanje izabrane temperature. Pomocu dugmeta §

izaberite Zeljenu temperaturu: kuvalo ¢e zagrejati vodu do izabrane

temperature i odrzavati je 24 sata.

Napomena. Ovaj rezim ne podrazumeva prokuvavanje vode.

Napomena. Mozete prekinuti klju¢anje ili zagrevanje uz odrzavanje

temperature ponovnim pritiskom na dugme C. Prokuvavanje ili zagrevanje ¢e

se takode automatski iskljuciti ako se kuvalo ukloni sa postolja, odrzavanje

temperature ¢e se u tom sluc¢aju prekinuti 3 minuta nakon uklanjanja kuvala

sa postolja.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Kada povezujete uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da budete

Sto blize kuvalu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Natoéitepotrebnu koli¢inu vode u kuvalo. Cvrsto zatvorite poklopac i stavite
kuvalo na postolje. Umetnite utikac u uti¢nicu.

2. Povezite svoj pametnitelefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

3. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
registrujte novi nalog odnosno prijavite se na svoj korisnicki nalog.
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4. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani sa aplikacijom, kliknite na "+"' u gornjem desnom uglu i
izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski upiti za omogucavanje pomocénih

funkcija na vasem pametnom telefonu, pratite date preporuke.

5. U prozoru kaoji se otvori izaberite kategoriju "Kuvalo".

6. Unesite ime i lozinku svoje Wi-F mreze, ako se polja ne popunjavaju

automatski, i kliknite "Dalje".

Pritisnite i drzite dugme & dok oba LED indikatora ne zatrepere i uredaj se

ne oglasi zvu¢nim signalom pet puta.

U aplikaciji, na ekranu "Uputstva za povezivanje", striklirajte liniju "Indikator

treperi" i kliknite na "Dalje".

Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno

dodani uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".

10. Uverite se da su oba LED indikatora ugasena.

Napomena. Ako povezivanje ne uspe, proverite da li je vas uredaj prikljuc¢en na

struju i ukljucen, proverite podesavanja Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help.

Uklonite kuvalo sa postolja, onda opet stavite i ponovo ga povezite.

Napomena. Uredajem se takode moze upravljati preko glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku za

upotrebu na aeno.com/documents.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Pre &id¢enja, iskljucite kuvalo iz struje i ostavite da se ohladi.

Obrisite spoljni deo kuvala mekom krpom namoc¢enom u toplu vodu ili blagi

rastvor sapuna. Zatim obrisite mekom tkaninom navlazenom u Cistoj vodi i

dobro osusite.

Uklanjanje kamenca

Ucestalost (ako kuvalo koristite 3 do 5 puta dnevno): tvrda i veoma tvrda voda —

jednom mesecno; srednje tvrda ili meka voda - jednom u 2-3 meseca.

N

©

©
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Sredstva za uklanjanje kamenca i naéine &i$éenja

Sirce stono Limunova kiselina Sredstvo za
uklanjanje kamenca

U kuvalo natoéite 0,51 | Prokuvajte 0,5 | vode. Pratite uputstva

sirceta (6 %ili 9 %) i Dodajte 25 g limunske proizvodaca na

ostavite 1sat bez da Kiseline i ostavite 15 minuta. | pakovanju sredstva

ga kuvate. Ispraznite | Ispustite vodu i operite koje koristite

sirce i operite kuvalo | kuvalo to¢enjem i

toCenjem i ispustanjem vode 5-6 puta

ispustanjem vode 5-

6 puta

Resavanje problema

e Kuvalo se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: neispravna uti¢nica; kuvalo nije
stavljeno na postolije. ReSenje: proverite da li uti¢nica radi ispravno
prikljuc¢ivanjem na nju drugog uredaja; stavite kuvalo na postolje.

Kuvalo za vodu se iskljuéuje nekoliko sekundi nakon ukljugivanja.
Moguci uzrok: u kuvalu nema ili je premalo vode. Resenje: iskljucite kuvalo.
Sacekajte da se ohladi i ponovite uputstva iz odeljka "Koris¢enje uredaja".
Kuvalo ne moze da se poveZe sa aplikacijom. Moguci uzrok: pametni
telefon se nalazi predaleko od kuvala. Resenje: stavite pametni telefon na
udaljenosti najvise do 5 m od kuvala.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj
niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Garantni period i upotrebni vek je 2 godine od datuma kupovine
robe. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 410}, Limassol,
Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Azurirane informacije i
detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikate, informacije o drustvima koja
primaju reklamacije u vezi kvaliteta i garancije, dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su svojina njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. ASBISC ovim izjavijuje da je uredaj uskladen sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti mozete na¢i na veb adresi:
aeno.com/ iles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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[ Enextpuunmit cMapT-yaitHik AENO™ npusHadeHuin Ans HarpisaHHs Ta
KUN'aTiHHA NUTHOI BOAM.

Mopenb AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO0008S | AEKO008S-UK
Konip YopHnn YopHnn Binun Binun

Tvin E/F G E/F G

wrencens

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKH

BxigHi napameTpu: 220-240 B (AC), 50-60 'y, 8,7 A, 1850,0-2200,0 BT. YacToTa
Wi-Fi: 2,4 T, MoTy>kHiCTb BUNpOMiHioBaHHSA: +20 ABm / 100 MBT. KopucHMi
o6'eM: 1,7n. Yac 3aKkunaHHa: ao 6 xE YnpaBniHHa: pyyHe, BigaaneHe

(3acTocyHok AENO, ronocosi nol ). P PY4He y -
KUM'ATIHHA, HarpiBaHHA 3 NiATPUMKo obpaHoi TemnepaTtypu (+40 °C, +55 °C,
+80 °C, +90 °C) A0 24 roawH; y i yepes 3aCTOCYHOK — KUM'ATiHHS,

HarpiBaHHA 3 NiATPUMKOK obpaHoi Temnepatypu (+40..+99 °C) Ao 24 roguH.
PoaMmip (OxLWxB): 212x162,3x262 MM. MaTepian Konbu: Hepyasitoda cTanb.
[oBxrHa Kabento »wueneHHsa: 0,75 M. YMoOBW ekcnyaTauii Ta 36epiraHHa:
Temnepatypa O0..+40 °C, BigHocHa Bonorictb 30-80 % (6e3 yTBOpeHHs
KoHOeHcaTy).

KoMnneKT nocrayaHHs

EnekTpuyHuin - cMapT-4anHuMK AENO™, nigcTaBka, KOPOTKMI MOCIBHWMK
KopUCTyBaya.

EneMeHTH NpUcTpolo Ta Tyloui (auB. )

1 - KpULWKa, 2 - KHOMKAa BIOKPUTTA KPULWIKK, 3 — pyyka, 4 - MiAcTaBka,
5 - wTencenb, 6 — kHornka & («Ctapt/Cron»), 7 — Kronka & (BM6ip Ta niaTpMMKa
TemMnepaTypw), 8 - iHOWKaTOP NIATPUMKM TemMnepatypu, 9 - iHAUKaToOp
KnN'atinHg, 10 — aucnnen.

1 GKWo Y BaC BUHUKNW NWTanHs a6o TPyAHOL MiA Yac BUKOPWCTAHHS |

npucTtpoto AENO, 6yab nacka, 38'aXkiTbCs 3i CNy> 6010 NiATPUMKM €. MOLLTOK !
Isupport@aeno.com abo B oHMaMH-yaTi Ha caitTi aeno.com/service-and- :
warranty. ®axiBLi AOMOMOXyTb BaM po3ibpaTucs, i BaM He MoTpi6HO \
BMTPaYaTh Yac Ta 3yCMNA Ha BiABiAyBaHHS MarasuHy.
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06 Ta

Mepen BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LIMM [JOKYMEHTOM.
YalHUK NpU3HAYeHU ONA BUKOPUCTaHHSA TiNbKW B MOBYTOBMX yMOBax i He
MOXe BMKOPUCTOBYBATMCb NO3a NPMMIlLLeHHAMM. MPUCTPIN He NpU3HaYeHui
AN BUKOPUCTaHHA AiTbMUM OO0 14 pokiB abo ocobamu 3 0BMEexXeHUMU
PIZUYHUMMK, NCUXIYHMMIK 360 PO3YMOBUMM 3AiGHOCTAMM 33 BIACYTHOCTI Y HUX
[OCTaTHBbOrO A0CBiAY a0 3HaHb 3 ekcryaTauii NPUCTPOLO, | AKLLO BOHW He
3Haxo4ATbCA Nif KOHTponeM ocobu, BiANOBiAanbHOI 3a ixHio 6e3neky. Mepen
BMKOPUCTaHHSM MepeKoHanTecs, WO HOMiHanbHa Hamnpyra Ta 4acToTa,
3a3HaueHi y TexHIYHMX XapaKTepucTMKax, BIAMOBINAOTb NapaMeTpam
eneKkTpoMepexi. He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOOAXKEHUN MPUCTPIN. PeMoHT
APUCTPOKD  MOBUHEH BMKOHYBaTUCb  KBanidikoBaHWM  cneuianictom
aBTOPK30BaHOrO CEPBICHOTO LEHTPY. He ponyckaiTe KoHTakTy KaGenio
YKMBMEHHS 3 FOCTPUMM MPeAMEeTaMM Ta rapsiiMMim NOBEPXHAMU. He 3aHyploiiTe
wiTencens, Kabenb XMBNEHHS, YalnHWK abo NiacTaBky y Boay abo iHWIi piguH.
BcTaHoBAOMTE NPUCTPIM Mofdani Big 30BHIWHIX Axepen Tenna abo iHWMX
enekTponpunagis. He BMuKanTe NOpPOXHiM YalHWK. He BinKpuBanTe KpULLIKY
YalHMKa Mif Yac KMMiHHG BOAM Ta NPOTAroM ABOX XBWUAMH MiCAS 3aKMMaHHS.
ByabTe obepexkHi Npw HanuMBaHHI rapayoi BOAW, HE HaxunamTe YalHWK 3
BO/IOI0 3aHAATO Pi3Ko. Meped TUM K MIAHATU YalHUK, NepeKoHanTecs, Wo
KPULLKa LWinbHO 3akpuTa. MNigHiManTe YalHWK nunLle 3a pyyky. He HanvBanTe
BOAY HWKYe Mo3Hauku «MIN» Ta BuLle Bif NMO3HaUYKM «MAX» Ha BHYTPILLHIN
MOBEpPXHi Kopnycy. BUKOpWUCTOBYMTe MNPUCTPIM Nuwe 3 MiacTaBKow, saka
BXOAMTb [O KOMMMAEKTY MoCTadYaHHs. YalHWK MNpusHaueHwun nvwe Ans
HarpiBaHHa Ta KUM'ATIHHG BOAW. [N 3MEHLUEHHS YTBOPEHHS Hakumy
BUKOPWUCTOBYITE ouuLLieHy Body. BiokniouaiTte yalHWK Bif, enekTpoMepexi,
AKWIO BiH He BUKOPUCTOBYETLCS, @ TaKOX Meped  OuMLIEHHsM. He
BUKOPWUCTOBYMTE [N OYMLLIEHHS XiMiYHI Ta arpecuBHi Muiodi 3acobu,
abpa3uneHi nacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCMOTU Ta PO3UMHHMKK, a TaKOoX
MeTanesi rybku. He nossonsaiTe AITAM BMKOPUCTOBYBaTW NpUCTPiit Ta/abo
rpatv 3 HUM. [leTanbHy iHbopMaLilo MOXHa 3HAUTKU Y MOBHOMY MOCIGHUKY 3
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ekcnnyatauii, [ocTynHomy  Ansa 3aBaHTaXXeHHA Ha Be6-CcTOPIHLI
aeno.com/documents.

Csirl
IHonKaTop CTtaH Oonwuc
FopuTb 6invm KuN'aTiHHA BOAM BKIOYEHO
2 Bnunmae 6innum AKTUBaLLiA PEeXXUMY CNoNyYeHHs 3i
@ cMapTOHOM
& —

He roputb Kunn'atiHHa Boan a6o crnonyyeHHs
3aBepLueHo/nepepBaHo a6o BUMKHEHO
npUCTPIn

FopuTb 6inum AKTUBOBAHO PeXuM MiATPUMKM
Temnepatypu

° Bnunmae 6innum AKTMBaLifa cnonyYyeHHs 3i cMapTPOHOM.
C TemnepaTypa BOAM B YalHWKY BULLE
AN BCTaHOBEHOI

He roputb NiaTpumka Temnepatypu abo
crofy4eHHs 3aBepLueHo/nepepsaHo a6o
BUMKHEHO NpuUCTpin

DYHKUii KHONoK

KHornka | Lia Oonuc
KHonka «CtapTt/Cton»
OpHopasose 3anyck npouecy KMn'aTiHHA Boau;
HaTUCKaHHS! nepepuBaHHs NPOLECY KUM'ATIHHS, HarpiBaHHA
b a60o NiaTpUMKK TeMnepaTtypu
HaTuckaHHa AKTUBALLIA PEXUMY CMONYHEHHS
Ta
YTPUMYBaHHS
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KHorka |ﬂiﬂ | Oonuc

KHonka Bu6opy Ta NiATPMMKM TeMnepaTypu

H OpHopasose Bubip TemnepaTypu HarpiBaHHa Boau
HaTUCKaHHS

NiaroToBKa A0 NEPLUIOro BUKOPUCTaHHSA
Mepen NepLIM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO MPOBEAITL MOr0 OUULLIEHHS, ANS
YOro BUKOHaMTe HacTymHe:
BigkpuiTe ynakoBKy Ta BUNMITb NPUCTRIN. Buaanite nakyBanbHi maTtepianu.
BcTaHoBITb NiACTaBKY Ha PIBHIM CTiMKiN NoBepxHi.
BigKpuiTe KpULLKY YaHMKa Ta HanuiTe BoAy A0 MNO3HAYKM «MAX».
LLLinbHO 3aKpWinTe KPULLIKY Ta BCTAHOBITb YaMHWK Ha MiACTaBKy.
BcTaBTe WTencenb y po3eTky.
HatucHite kHomky O nicna 3ByKOBOro CUrHamy MOYHETbCA HarpiBaHHs
BOAM.
7. JoueKanTecs, KoM 3aKMnuTb BOAA | MPONYyHaloTb TPW 3BYKOBI CUMHaNM.
8. 3HIMIiTb YalHKK 3 NiACTaBKM Ta aKypaTHO 31MiTe BoAy.
YBATA! He B/KOpUCTOBYWMTE BOAy A9 MUTTS, OTPUMaHy Micna nepLumx ABOX
KUM'ATiHb.
9. [anTe OXONOHYTU Ta MOBTOPITb MYyHKTU 3-8.
10.Micns MOBHOrO OCTUIAHHA MPUCTPOK MPOTPITh 30BHILLIHI Ta BHYTPILWHI

MoBepPXHi CyX0lo CepPBETKOIO.
EkcnnyaTauis npucTpolo
1. BiaKpwWiTe KPULLKY | HANWIMTE Y YaHWUK HEOBXiAHY KiNbKiCTb BOAW.
MpuMiTKa. He HanvBaitTe Boay Hbk4e nosHauku «MIN» Ta BuLLe Bif NO3HAYUKM
«MAX» Ha BHYTPILLHI NOBEPXHi Kopnycy.
2. LLinbHO 3aKpUITE KPULLIKY Ta BCTAHOBITb YaMHWK Ha NiACTaBKY.

o Kun'aTiHHA. BrkoHanTe nyHKTU 6-7 po3giny «MigrotoBka 4o NepLioro
BUKOPUCTaHHSI».
Kun ATiIHHS 3 NIATPUMKOIO BU6PaHOi TeMnepaTypy. HaTUCHITb KHOMKY

, @ noTiM KHOHKOIOgo6eplTb HeobXiaHy TemMnepaTypy: YalHUK Harpie

N UENTERNEY
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Boay Ao 100 °C i nepenae B pexxuM MigTPUMKU BMBpaHoi TeMnepaTtypu

NPOTAroM 24 roguH.

HarpisaHHs niaTpUMKolo BMGpaHOi TeMmnepaTypu. KHomnkoto §

obepiTb HeobxigHYy TemMnepaTypy: YalHUK Harpie Bogy A0 BubGpaHoi

TeMnepaTypw Ta NigTPUMyBaTUME ii MPOTATOM 24 FOAWH.

MpuMiTKa. Lleit pexxim nepen6adac KUN'aTiHHA BOAM.

MNpumMitka. [MepepBaTv KUN'ATIHHA a6o HarpiBaHHS 3a  [0MOMOro

TeMMepaTypu MoxHa MOBTOPHO HaTucHyBwW kHomky O . Kun'atiHka a6o

HarpiBaHHs TaKoX BiApa3y aBTOMaTUYHO BiAK/IIOYMUTLCA MPK 3HATTI YalHWKa 3

nifcTaBky, NIATPMMKa Temnepatypu - Yepes 3 XBUAWHW MIiCAs 3HATTS 3

niacTaBKu.

BinaaneHe ynpaeniHHs

MNpuMiTKa. Y  MOMEHT  MIAKMIOYEHHS  MPUCTPOK [0  3aCTOCYHKY

peKoMeHayeTbea nepebyBaT askoMora 6amkye 40 YalHUKa i, o MOXIUBOCTI,

[0 MapLupyTusaTopa Wi-Fi.

1. HanuinTe B YalHWK HEOBXiAHY KinbKicTb BoAM. LLLiINbHO 3aKpuinTe KPULLKY Ta

BCTaHOBITb YalHMK Ha NiACTaBKy. BcTasTe WTencenb y po3eTky.

Migknioyite cMapThoH Ao Mepexi Wi-Fi (2,4 ).

3aBaHTaxkTe Mob6inbHWUI 3acTocyHok AENO B Google Play a6o App Store i

3apeecTpymnTe HOBUI 06NIKOBWMI 3anumc abo yBinaiTb 4O CBOro o61ikoBoro

3anucy KopucTyBada.

4. Ha ronoBHOMY eKpaHi 3acTOCyHKy TOPKHiTbcs «[oaaTh npucTpin». 3a
HasfBHOCTI BXKe MIAKMNIOYEHWX [0 3aCTOCYHKY MPUCTPOIB HAaTUCHITL «+» y
BEPXHbOMY MpPaBoOMy KyTi Ta BUGEPIiTb «[ofaTn NpucTpin».

MNpuMiTKa. Y pasi NosBY CUCTEMHUX 3aMUTIB MPO BKIOYEHHS AOMOMIKHMX

DYHKLIN Ha cMapTPOHi AOTPUMYIMTECH BKa3aHMX Y HUX pekoMeHaaui

5. Y BiAKPUTOMY BiKHi BUGEPITb KaTeropito «4amHmK».

6. BBeniTb Ha3By Ta naponb Mepexi Wi-Fi, aKWo nonsa He 3anoBHeHi

aBTOMATUYHO, | HATUCHITb «[ani».

HaTucHiTb i yTpumyitte kHonky O, aokn obmasa iHAMKAaTOPU He MOYHYTb

6AMMaTh Ta NPUCTPIN He NoAacTb M'ATb 3BYKOBWUX CUMHanIB.

WN

N

aeno.com/documents 177



8. Y 3aCTOCYHKY Ha eKpaHi «|HCTPYKLUia 3 NigKNOYEHHA» BCTAHOBITb ranoyky B
paaky «IHanKaTop 6nMMae» Ta HaTUCHITL «dani».

9. [ouekanTeca noaBM ekpaHa «ABTOMATUYHUI MOLUYK» Ta MOBIAOMNEHHA
«YcnilWHo [oAaHo NPUCTPOIB: 1». TOPKHITbCA «[OTOBOY.

10. MepekoHamTecs, Wwo obuasa iHgMKaTopu 3racnu.

MpuMiTKa. FKWO NIAKIIOYEHHA He BAANocd, nepekoHanTecs, Wo NpUCTpin

nigKnNoYeHo 0o Mepexi Ta yBIMKHEHO, mepeBipTe HanawTyBaHHa Wi-Fi-

MapLUpyTV3aTopa 3a nocunaHHaM aeno.com/router-help. 3HiMiTb YaltHVK i3

nigcTaBKyW, 3HOBY BCTAHOBITb Ha Hei Ta MOBTOPITb MiAKNOHEHHS.

MNpuMiTKa. MPUCTPOEM MOXKHa yMPaBASTU Yepes rONOCOBi  MOMIYHUKM.

[eTanbHiwy iHPpopMaLio MOXHa 3HaNTK B MOBHOMY MOCIGHUKY KOpUCTyBaya

Ha Be6-cTopiHUi aeno.com/documents.

OuMLIeHHs Ta gornsa

YBATA! MNepen ounLLeHHAM BiOKIoUiTb YalHWK Bif, eNeKTpoMepexi, i fanTe rnomy

OXOMOHYTU.

MpOTPiTh YalMHWK 30BHI M'AKOI0 TKAHWHOW, 3MOYeHo y Tennin Bodi abo

CnabkoMy MUMbHOMY PO34MHI. MOTIM MPOTPITL M'AKOIO TKAHWHOIO, 3MOYEHOI0 Y

YUCTIM BOA, | BUTPITb HacyXxo.

BupaneHHs Hakuny

MepioAnyHIcTb (MpW BUKOPWUCTaHHI YaHWKa 3-5 pasiB Ha AeHb): »kopcTka Ta

[ly’Ke YKOpCTKa Bofa — 1 pa3 Ha MicsiLib; BOAa CePEeAHbOI YKOPCTKOCTI a6o M'aka —

1 pas Ha 2-3 Micaui.

3aco6M BiA HAKUMY Ta CNOCO6M OUMLLIEHHS!

Ouert cTonosum JIMMoHHa K1cnoTta 3aci6 gna
BUAANEHHS Hakuny

Hanuite B YamHmk 0,5 n 3akun'aTite 0,5 N BOAW. BukoHymnTe

outy (6 % a6o 9 %), HopauiTte 25 r NMMOHHOI BKasiBKM

3anuWTe Ha 1 roanHy 6e3 | KMCIOoTK Ta 3anuLTe Ha BUPOGHMKA,

KUN'aTiHHA. Bununte 15 xB. Bunumte BMicT, HaBefeHi Ha

BMICT, BUMUITE YaNHUK, BUMUIMTE YaMHUK, 5— MaKoBaHHi 3acoby

5-6 pasiB Hanneawun Ta 6 pasiB HanvBalo4n Ta

311BaloYM BOady 311BaloYM BOaY
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YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeN

e YallHUK He BMMKAETbCHA. MOXIMBI MPUUMHU: HECMPABHICTb PO3eTKW;
YaMHWK He BCTAHOBNEHO Ha MiAcTaBKy. PilleHHA: nepesipTe crpaBHICTb
PO3eTKK, NIOKMNOYMBLLM A0 Hei iHLWWIN NPUCTPIN; BCTAHOBITb YaMHWK Ha
nigcTaBky.

¢ YallHUK BUMMKAETbCA Yepes KiNlbKa CeKyHA Nicns BMUKaHHS. Moxnnea
ApuYKMHa: BIACYTHICTb BoAwn abo ii Mana KinbKicTb. PilleHHs: BiokMouiTh
YalMHWK Bif enekTpoMepexi. [louekanTecs Moro OXonoaXKeHHS i MOBTOPITb

BKa3iBKM «EKcMNyaTawis NpUCTpoio».

1 i ™ 7 AO 3aCTOCYHKY. MoxnvBa npuymHa:
CMapTdOH 3HaXOAMTLCS HAATO AaNeKo Bif YaHMKa. PilleHHs: po3TallyiTe
cMapTdOoH Ha BigcTaHi He GinbLue 5 M Big YanHMKa.

YBATA! §KLLO »OfeH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA
npo6Gnemy, 3BepPHiTbCA A0 NOCTa4anbHKa abo [0 aBTOPN30BaHOrO CEePBICHOMO
UeHTpy. He po36upaite NpuUCTpin i He HaMaramTecs BiAPEMOHTyBaTU MOro
caMocTiitHo.

Komnawis ASBISC 3anuiuae 3a co6oto npaso MoadiKyBaTV MPUCTPIN Ta BHOCHTU MPaBKM Ta 3MiHU
0 LUbOro AOKYMeHTy 6e3 nonepeAHbOro NOBIAOMNEHHS KOPUCTYBaYIB.

TapanTiFHNI TepMiH Ta TepMiH Cy6u — 2 POKM 3 AHS NPUAGaHHS BIUPOGY.

BifoMocTi Npo Bupo6Hika: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Bupo6neHo & KuTai. 1aTy BUPOGHULITBa AMB. Ha yNaKoBL.

AKTyanbHi BIIOMOCTI Ta [OOKMAOHWI OMWUC MPWCTPOIO, @ TaKOX [HCTPYKUIA 3 MiAKIOYeHHs,
cepTUdIKaTH, BIROMOCTI MPo KoMNaHii, AKi MPUIMMAIOTS MPETEH3T WOAC SIKOCTI Ta rapanTil, ACTYMHI
ana Ha aeno. Bci 3a3HaueHi TOProsi Mapku Ta ix HasBu €
BIACHICTIO BIANOBIAHMX BTACHWUKIB.

CMPOLLUEHA [EK/IAPALIS BIAMOBIAHOCTI. Lm ASBISC 3asBnsic, Wwo npucTpiit sianosinac
[Lupexvsi 2014/53/EU. 3 noBHKM TekcTom [eknapauii BianosiaHocti EC MoyHa 03HaloMUTHCH 3a
HacTynHolo Be6-anpecoio: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/EK7S-EK8S.pdf.
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23 Aqglli elektr choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va gaynatish uchun
mo'ljallangan.

Model AEKO0007S AEK0007S-UK AEKO008S | AEKO008S-UK
Rangi Qora Qora Oq Oq

Vilkaning E/F G E/F G

turi

Texnik xususiyatlar

Kirish parametrlari: 220-240 V (AC), 50-60 Gs, 8,7 A, 1850,0-2200,0 Vt. Wi-Fi
chastotasi: 2,4 GGs. Nurlanish quwvati: +20 dBm /100 mVt. Foydali hajmi: 1,7 I.
Qaynash vaqti: 6 dagigagacha. Boshgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO
ilovasi, ovozli yordamchilar). Rejimlar: qo'lda boshgarish - gaynatish,
24 soatgacha tanlangan haroratni (+40 °C, +55 °C, +80 °C, +90 °C) ushlab turish
bilan isitish; ilova orqali boshqgarish - gaynatish, 24 soatgacha tanlangan
haroratni  (+40..+99°C) saqglab turish bilan isitish. O'lcham (UxKxB):
212x162,3x262 mm. Kolba materiali: zanglamaydigan po'lat. Ta'minot
kabelining uzunligi: 0,75 m. Ishlatish va saglash shartlari: harorat 0..+40 °C,
nisbiy namlik 30-80 % (kondensatsiya hosil gilishsiz).

Yetkazib berish komplekti

Aqlli elektr choynak AENO™, taglik, foydalanuvchining gisqacha go'llanmasi.
Qurilma elementlari va butlovchi gismlari (rasmga qarang)

1 - gopqoq, 2 - qopgoqni ochish tugmasi, 3 - tutgich, 4 - taglik, 5 - vilka,
6 -G ("Start/Stop") tugmasi, 7 - tugma @:(haroratni tanlash va saglab turish),
8 - haroratni saglab turish indikatori, 9 - qaynatish indikatori, 10 - displey.

Agar sizda AENO qurilmasidan foydalanishda savollar yoki qumchlllklar
| yuzaga kelsa, support@aeno.com elektron pochtasi orgali yoki,
| aeno.com/service-and-warranty veb-saytidagi onlayn chatdagi go'llab-
| duwvatlash xizmatiga murojaat qiling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga |
| yordam beradi va siz do'konga borishga vaqgt va kuch sarflashingiz shart ;
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Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging.
Choynak fagat maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan va uni tashgarida
ishlatmaslik kerak. Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik
yoki aqgliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda
qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar
ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan
bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Ishlatishdan oldin, texnik
xususiyatlarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i
parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Shikastlangan qurilmadan
foydalanmang. Qurilma ta'miri vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali
mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ta'minot kabelining o'tkir
predmatlar va issiq yuzalarga tegishiga yo'l go'ymang. Vilka, ta'minot kabeli,
choynak va/yoki taglikni suvga yoki boshga suyugliklarga botirmang.
Qurilmani tashgi issiglik manbalaridan yoki boshga elektr jihozlaridan
uzoqroqga o'rnating. Bo'sh choynakni yogmang. Suv gaynayotganda
shuningdek, gaynagandan keyin ikki dagiga davomida choynak gopgog'ini
ochmang. Issiq suv quyayotganda ehtiyot bo'ling, choynakni suv bilan juda
keskin egmang. Choynakni ko'tarishdan oldin gopgog mahkam yopilganligiga
ishonch hosil giling. Choynakni fagat tutgichidan ko'taring. Suvni korpusning
ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastrog va "MAX" belgisidan yugoriga
quymang. Qurilmadan fagat ta'minlangan stend bilan foydalaning. Choynak
fagat suvni isitish va qaynatish uchun mo'ljallangan. Qasmogning
shakllanishini kamaytirish uchun tozalangan suvdan foydalaning. Choynak
foydalanilmayotganda va tozalashdan oldin choynakni elektr tarmog'idan
uzing. Kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
erituvchilarni o'z ichiga oluvchi vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
tozalash uchun ishlatmang. Bolalarga qurilmadan foydalanishiga va/yoki u
bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents
saytidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'lig foydalanuvchi go'llanmasidan
topishingiz mumkin.
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Yorug'lik diodli indikator

Indikatori Holati Tavsif
Oq rangda yonib | Suvni gaynatish yogilgan
) turibdi
)@ Oq rangda Smartfon bilan ulanish rejimini
&5 miltillaydi faollashtirish
Yonmayapti Suvni gaynatish yoki ulash
tugallangan/to'xtatildi yoki qurilma
o'chirilgan
Oq rangda yonib | Haroratni saglab turish rejimi yogilgan
turibdi
o Oq rangda Smartfon bilan ulanish rejimini
C miltillaydi faollashtirish. Choynakdagi suv harorati
PAA belgilangan haroratdan yugori
Yonmayapti Haroratni saglab turish yoki ulanish
tugallandi/to'xtatildi yoki qurilma
o'chirilgan
Tt I g funktsiyalari
Tugma | Harakat [ Tavsif
"Start/Stop" tugmasi
Bir marta Suvni gaynatish jarayonini boshlash; gaynatish,
Ia bosish isitish yoki haroratni saglash jarayonining
@ to'xtatib turilishi
Bosish va Ulanish rejimini faollashtirish
ushlab turish
Haroratni tanlash va saglab turish tugmasi
H Bir marta Suvni isitish haroratini tanlash
bosish
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Birinchi foydalanishga tayyorgarlik
Qurilmani birinchi marta ishlatishdan oldin uni quyidagi amallarni bajarib
tozalang:
Qadogni oching va qurilmani chigarib oling. Oram materiallarini olib
tashlang.
. Taglikni tekis, bargaror yuzaga o'rnating.
. Choynak gopgog'ini oching va "MAX" belgisigacha suv quying.
Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.
Vilkani rozetkaga ulang.
& tugmasini bosing: ovozli signaldan keyin suvni isitish boshlanadi.
Suv gaynaguncha va uchta ovozli signal eshitilguncha kuting.
. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va suvni ehtiyotkorlik bilan to'kib
tashlang.
DIQQAT! Birinchi ikki marta gaynatilgan suvni ichish uchun ishlatmang.
9. Qurilma sovishini kuting va 3-8-bosqichlarni takrorlang.
10.Qurilma to'lig soviganidan so'ng, tashgi va ichki yuzalarni quruqg salfetka
bilan arting.
Qurilmadan foydalanish
1. Qopgogni oching va choynakga kerakli migdorda suv quying.
Eslatma. Suvni korpusning ichki gismidagi "MIN" belgisidan pastroq va "MAX"
belgisidan yugoriga quymang.
2. Qopgogni mahkam yoping va choynakni taglikka go'ying.
* Qaynatish. "Birinchi marta foydalanishga tayyorgarlik" bo'limidagi 6-7-
bosgichlarni bajaring.
¢ Tanlangan haroratni saglab turish bilan gaynatish. & tugmasini
bosing, undan keyin@‘tugmasi bila kerakli haroratni tanlang: choynak
suvni 100 °C ga gadar isitadi va tanlangan haroratni 24 soat davomida
ushlab turish rejimiga o'tadi.
« Tanlangan haroratni saqlab turish bilan isitish. § tugmasi bilan kerakli
haroratni tanlang: choynak suvni tanlangan haroratgacha isitadi va uni
24 soat davomida saqlab turadi.
Eslatma. Ushbu rejim suvni gaynatishga mo'ljallanmagan.

PN AWN
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Eslatma. & tugmasini gayta bosish orqali, gaynatishni yoki haroratni saglab

turgan holda issig tutishni to'xtatish mumkin. Choynak taglikdan ko'tarib

olinganda qaynatish yoki isitish darhol avtomatik ravishda o'chadi, haroratni

saglab turish esa - taglikdan olingandan keyin 3 dagigada.

Masofadan boshqarish

Eslatma. Qurilmani ilovaga ulashda choynakga va iloji bo'lsa, Wi-Fi routerga

yaginroq bo'lish tavsiya etiladi.

1. Choynakka kerakli migdorda suv quying. Qopgogni mahkam yoping va
choynakni taglikka go'ying. Vilkani rozetkaga ulang

2. Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 gigagertsli) tarmog'iga ulang.

3. AENO mobil ilovasini Google Play yoki App Store'dan yuklab oling va yangi

foydalanuvchi akkauntini ro'yxatdan o'tkazing yoki akkauntingizga kiring.

llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon

ulangan qurilmalar bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va

"Qurilma qo'shish"-ni tanlang.

Eslatma. Smartfonda yordamchi funksiyalarni yogish hagida tizim so'rovlari

paydo bo'lganda, ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.

»

5. Ochilgan oynada "Choynak" toifasini tanlang.

6. Agar maydonlar avtomatik ravishda to'ldirilmasa, Wi-Fi tarmog'ingiz nomi
va parolini kiriting va "Keyingi" tugmasini bosing.

7. Ikkala indikator miltillashni boshlamaguncha va qurilma besh marta ovozli
signal bermaguncha & tugmasini bosing va ushlab turing.

8. llovada "Ulanish bo'yicha ko'rsatmalar" ekranida "Indikator miltillayapti"
gatoriga belgi go'ying va "Keyingi" tugmasini bosing.

9. "Avtomatik qidiruv" ekrani va "1 ta qurilma muvaffaqgiyatli qo'shildi" xabari

paydo bo'lgungacha kuting. "Tayyor"ni bosing.
10. Ikkala indikator ham o'chganligiga ishonch hosil giling.
Eslatma. Agar ulanib bo'lmasa, qurilma elektr tarmog'iga ulangan va
yogilganligiga ishonch hosil giling, aeno.com/router-help havolasidan Wi-Fi
routerning sozlamalarini tekshiring. Choynakni taglikdan ko'tarib oling va uni
yana ustiga go'ying va qayta ulang.
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Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orqgali ham boshqgarish mumkin.
Batafsil ma'lumot aeno.com/documents veb sahifasidagi foydalanuvchining
to'lig go'llanmasida mavjud.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Tozalashni amalga oshirishdan oldin choynakni elektr tarmog'idan uzing
va sovushini kuting.

Choynakning tashqi gismini iliq suv yoki yengil sovun eritmasiga namlangan
yumshog mato bilan artib oling. Keyin toza suvda namlangan yumshoq mato
bilan artib oling va quriting.

Qasmogqdan tozalash

Davriylik (choynakni kuniga 3-5 marta ishlatilganda): suv gattiq va juda gattiq
bo'lsa - oyiga 1 marta; suv o'rtacha qattiglikda yoki yumshoq bo'lsa - har 2-3
oyda 1 marta.

Q qdan lash italari va lash usullari
Ovgatga solinadigan | Limon kislotasi Tozalash vositasi
sirka
Choynakga 0,5 litr 0,5 litr suv gaynatib oling. Mahsulot gadoqgidagi
sirka (6 % yoki 9 %) 25 g limon kislotasini soling | ishlab
quying va va 15 dagiqaga goldiring. chigaruvchining
gaynatmasdan 1 Ichidagini to'kib tashlang, ko'rsatmalariga amal
soatga goldiring. choynakni 5-6 marta suv qiling
Ichidagini to'kib quyib, to'kib tashlab, yuving
tashlang, choynakni
5-6 marta suv quyib,
to'kib tashlab, yuving

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

« Choynak yogilmayapti Ehtimoliy sabablar: rozetkaning nosozligi; choynak
taglikka o'rnatilmagan. Yechim: rozetkaning sizligini unga boshga qurilmani
ulash orgali tekshiring; choynakni taglikka o'rnating.

Choynak yoqilgandan keyin bir necha soniya o'tgach o'chadi. Ehtimoliy
sabab: suvning yo'gligi yoki uning ozligi. Yechim: choynakni elektr
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tarmog'idan uzing. Uning sovishini kuting va "Qurilmadan foydalanish"
bo'limidagi ko'rsatmalarni takrorlang.

Choynakni ilovaga ulab bo'Imayapti. Ehtimoliy sabab: smartfon
choynakdan juda uzogda. Yechim: smartfonni choynakdan 5 m dan uzoq
bo'lmagan joyga joylashtiring.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani ozgartirish va
ushbu hujjatga tahrir va o'zgartirishlar kiritish huguqini ozida saglab goladi.

Kafolat muddati va xizmat muddati ~ mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini qadogdan qarang.
So'nggi ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish boyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boicha shikoyatlami gabul giluvchi kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents havolasidan yuklab olish mumkin. Ko'rsatilgan barcha savdo
belgilari va ularmning nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

MUVOFIQUIKNI SODDALASHTIRILGAN TARZDA DEKLARATSIYA QILISH. ASBISC, ushbu bilan
qurilma 2014/53/EU direktivasiga muvofigligi hagida bayonot beradi. Yevropa Ittifoai Muvofiglik
deklaratsiyasining ~ tofliq  matni  bilan  quyidagi veb-manzilda  tanishish  mumkin:
aeno. /i iles/files/Certifi E/EK7S-EK8S.pdf.
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact
your local household waste disposal service for details.
A oS 49 g (K g il 3o ALG 5 AU 4Gl sy ) e ot i 4 a3 ins ol i sia IRV
o A oy Pl Sl e Qe 321 35 (WEEE) &5 58015 4 el landl 2158) i e et ) S 10 comg ¢ iy 585
o AN a0 sy Feall (e aldthy e Vs Ntk el b Jumiie (R gt altll ol ol it a2l e LGN
g hondl 038 (o il Ay OB joimps i Ailead) iy pianl D g SV ks S0 4 ) oIS 5 ) ke Y ALY
A5 S (0 s AL oY) ¢ i) 3 0 eyl e 558e] 5 Y ek § A Y lgide)
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
n 3a To31 CMMBON yKa3BaT, 4e Npu U3XBBLPISHETO Ha
ypeaa, HerosuTe Gateprn 1 akyMy/aTopu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE W eNEKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fa cnassaTe pasnopeAGuTe 3a oTMadbLuTe OT eNeKTPUYEcKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu M akymynaTopu.
CobrnacHo npasunata, Tosa o6opyasaHe B Kpasi Ha eKCMI0aTaUMOHHIS KMBOT MOAIEKN
Ha OTAENHO U3XBbp/siHe. He U3XBbP/ATE YCTPOWCTBOTO, HeroBute 6GaTepum u
aKyMynaTopy, KakTo 1 eNeKTPUYECKITE 1 €NIEKTPOHHITE My MPUHAI/IERHOCTV 3aeHO C
HEeCOPTVPaHN BUTOBM OTMaabLUM, Thi1 KaTo ToBa 61 61110 Bpe/IHO 3a OKonHaTa cpea. 3a Aa
V3XBbPIUTE ToBa 060pyABaHe, To TPsGBa Aa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npoaax6a nnu
npefageHo B MecTeH LEHTbP 3a peunknupaHe. 3a nogpoGHocTv TpsiGea ma ce
06bpHETe KbM MeCTHaTa Cry6a 3a 3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMadbUM.

aeno.com/documents 187



Informace o recyklaci. Tento symbol oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfisludenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen  Zubehoérs Elektro- und Elektronikgerateabfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum értlichen Millentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gemeindeamt.

EX Mimpogopies y1o v avexdkioon. Ta cOpfoka avtd VIOSEKVHOLY 6Tl MPEMEL VoL
OKOLOVONGETE TOVG KUVOVIGHOVG Y andPANToL nMKtleO\J Kot n)u:mpovmou gEomhiopon
(WEEE) kot ta omdpinta Kot OV OTOV TN GUGKEVY, Tig
UTaTapieg KAt TOVG GUGCOPEVTEG TNG KA TA NAEKTPIKG KAt NAEKTPOVIKA EEUPTHHATAE TG, VUMV
HE TOUG KAVOVIGHOVG, 0 EEOMAIGHOG AVTOG TPETEL VO ATOPPINTETAL YOPIOTA 6TO TEAOG TNG SdpKeLag
Confg Tov. My TETGTE ™ GUGKELH, TIG HAATAPIES KO TOVG GUGGOPEVTEG TG 1| Ta NAEKTPIKG. Kot
nhektpovikd e&uptijpati mg pali e ta adioydpLota acTikd omoppippote, Kabbg avtod Bo frav
emPrafég o to mepiPahiov. o va anoppiyete avtov TOV £E0TAIGHO, TPETEL VL TOV EMGTPEYETE
GE £V GNUELD TOANGNG 1 VoL TOV TapaSOGETE GE £val TOMKO KEVIPO avakvkAmong. Exowvevicte
HE TV TOTIKN VANPEGia S1GBEONG OIKIOKMV AMOPPILUATOV Y10 AETTOUEPEIES.

@ Teave ringlussevétu kohta. See simbol naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I8ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
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sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
kérvaldamiseks tuleb see tagastada mulgikohas v&i anda  kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tépsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ce symbole indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar itassal informaciék. Ez a szimbolum jelzik, hogy a
készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast
igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyultt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Wu Jlitipp Gowllnud &G, np uwppp,
pw n Wt Lt
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wwp £ hhmhhp 1 ut il (WEEE)

htan duupdtine Wy
u\uppmqnpnmg dwnwynipull dwdltwh wiwpnhg htwn hup\uqm b pwdwl nunhjhqughugh: Uuinpp,

L hligytu Gl & sh Yuntih
n htun, p\uhh i au Gyeuuh ngwiu dhgwnuypht:

Wu uwpph nunhhqughugh hudwp, wyb wwp Eypunupddh quiwnph Yo jud hwbatgh mgagoi
Ypuiwliwt Yhw: Uwipudwub whntyngynibbtp unwbwne hudwp wihpudtan £ nhdty
dSwnuwynipynil
Informazioni sul riciclaggio. Questo simbolo significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
[N} 6:685Pok 035300055 BerBedigdols Bglssbgd obgm®B03. gb LoBBMEMIBO FryEolbBcBl, Gmd
ggbo Befymdoemdol, dobo By@HggBol @ SIPMEHNGIBL ©> Bobo JEHHR® ©
09dOEmBEo sdbbdgdob gaeayGobisb Mgy Vbes ©0E3x JalHHe @ geadotmbawe
S0 FH30@mdol BBBBIBOLS (WEEE) @3 Bshstgols @ s3:1871@sdmiol B3mRyBdol orsgooss
080b GFICEgR0. OIIWsEOROL M36bI, gb dnfyrudocnds gigidegdstds G-
353 35D Fobo bHPBEOBMBOL g0l am@mb 6 BreEao Bmﬁgmbo@mba dobo
Bagpggdo @ B3FIILWHONGI0, gy Bobo gedoim @ JEgdhabawe sfsglghgdo
5OLMOEHODIRNE IBoEo3sern® Bogsglayg®yegdby, Goydb g Bosbl sggbgdl sMgdmb. 0
S0 FHZ0@mdol M350 BmdaHdob 0BBom, ol MBS ©BOBEIL 330EZL SO
25035360 DP3gPL SEEOTMBGHOZ 33503BBz9BOL 39BAHTO. MbEZM, WY3380HIM Mgabl
50p0@MdGHOg by MBIBOIHR 96900l Bsagols bbbl @)@sEBobmgol.
@Y. Kepere ixapaTy Typanbl aknmapat. Byl TaH6a  KyPbinFbiHb,  OHbIH,
aKKyMy/iTopniapbl MeH  aKkKyMy/siTop/lapbiH, COHAai -aK OHbIH 3MEKTPAIK KoHe
3M1EKTPOHbI KePeK »KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHae 3M1eKTPAiK KaHe 3N1eKTPOHAb!
KOHAbIPFbINapabiH KandbikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akkyMysaTop KandbliKTapblHbliH
epexenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KykaTTap 6yn »kabablKTbl nanganaHy
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Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KYPbIMFbiHbI, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMy1ATOPNapbiH, COHAAN -ak OHbIH 3M1eKTPNIK KeHe 3NeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTa/iMaraH Kananblk KanablKTapmeH 6ipre TacTamaHbi3,
cebebi 6yn KoplaFaH opTaFa 3usH Turisedi. Byn »ababiKTbl TacTay YLWiH OHbl caTy
OpHbIHa HEMeCe YKepPriNiKTi KaiTa eHAey opTablFbiHa KaTapy KaxeT.

XY Informacija par parstradi. Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot viet&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis nurodo, kad alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
Informatie over utilisatie. Dit symbool geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informatie.
m Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol te oznaczajg, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i

aeno.com/documents 191



elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
m Informagdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida Gtil. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servigo local de descarte de lixo doméstico.

Y Informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale
acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

RUSEYI 06 y OTOT CUMBON O3HaYaeT, YTO MPW yTUAM3aLUMK
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy IITOPOB, a TakKE €ro MEKTPUHECKMX 1 31EKTPOHHbIX
aKceccyapos — HeoGxoouMMO  credosaTb  MpaBunaM  obpalleHvs C  oTxodamu
MPOM3BOACTBA SMEKTPUYECKOTO W 31eKTPOoHHOro obopynosaHusa (WEEE) 1 npasunam
ofpalueHnsi ¢ oTxodamu Gatapeit 1 akkyMmynsTopos. CornacHo npasunam, OaHHoe
o6opynoBaHMe Mo OKOHYaHUM CPOKa Cy»KEbl MOANEXMT pasdenbHon yTunmsaumm. He
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[IoNycCKaeTcs YTUNN3MPOBaTh YCTPOMCTBO, €ro 6atapem 1 akikyMyrisiTopbl, a Takke ero
3NEKTPUYECKME W 3MEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTUPOBAaHHbLIMMA
FOPOACKMMM  OTXOdaMW, MOCKOSIbKY 3TO HaHeceT Bpef OKpyxalolwen cpepe. [ns
YTUAM3aLMIM JaHHOO 060PYA0BAHMS €r0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM /N
cAaTb B MECTHBIN MyHKT NepepaboTku. [ns nofyyeHus NoapobHbIX CBeAeHU credyeT
06paTUTbCsi B MECTHYI0 Crly6y NTMKBMAAUMM GbITOBbIX OTXOAOB.

Informacie o recyklacii. Tento symbol oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne
in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj to skoduje okolju. Za odstranitev te opreme jo je treba vrniti na prodajno
mesto ali predati lokalnemu centru za zbiranje in recikliranje odpadkov. Za podrobnosti
se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

E2A Informacién de reciclaje. Este simbolo indican que debe seguir lanormativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos.
Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el
medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el
servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener mas informacion.
& Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove
baterije i baterije, kao i njegove elektri¢ne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati
propisa o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom
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baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju korisnog
veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektri¢na i elektronska
oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kucénim otpadom, jer ¢e nastetiti
Zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati
lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHdopMauia npo yTunisadito. Lle i cMBo 03Havae, Wo Npwu yTunisauii npucTpoto,
voro 6aTapeln i akyMy/I9TOPIB, @ TAaKOX MOro eNeKTPUYHMX | eNIEKTPOHHMX aKcecyapis,
HeobxioHo cninysaT [MpeKTVBi  WOAO  BiANPaUbOBAHOTO  eNeKTPUYHOro i
enekTpoHHoro obnaaHaHHa (WEEE) i AnpekTusi npo 6atapeiiki Ta akyMynstopu Ta
BifixoAM BiA 6aTapeiiok Ta akymy/aTopiB, Wo MicTaTb HebesneyHi peyoBMHU. 3riaHo 3
AMpeKTMBaMu, AaHe obnaaHaHHs Micis 3aKiHYeHHs TepMiHy cnyx6u niansrae okpemin
yTunisauii. He ponyckaeTbest yTunisauiio npucTpoto, noro Gatapei Ta akymynsTopu, a
TaKOX MOro eNeKTpUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HECOPTOBaHVMM MICbKMMM
BiAxoAamu, OCKiNbKM Lie 3aBAACTb LWKOAW HAaBKOMMLIHbOMY CepeaoBuLLy. [na yTunizauii
[aHOro ycTaTKyBaHHS, MOro HeoGXiAHO MoBEepPHYTW B MyHKT npomaxy abo 3mati B
MicLLeBUI NYHKT Nepepobki. s oTpUMaHHs AeTanbHoi iHpopmauii cnin 3eepHyT1cs B
micuesy cny»6y niksigauii NobyTosyx Biaxomis.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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Pge)

Device name:

ARA sl i BOS Pecat prodavca BULMWme Ha yctpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokeuris EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUuwpph dnptip ITANome del dispositivo
KAT afigmdoembol  @sbsbgergds  KAZ Kypbinrbidbl  ataybl LAV lerices  nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivo  RON Descrierea  dispozitivului  RUS HaumeroBarme  ycTpoiicTea
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime
uredaja UKR Ha3ea npuctpoio UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3\ BOS Serijski broj BUL Cepuiet Homep CES Sériové &islo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés apiBuds EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam  HYE Ubphwlul  hwidupp  ITA Matricola  KAT bgeozeo  Bodgio
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNUmero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiit HOMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepitthuii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -3 &5 BOS Datum kupovine BUL[lata Ha 3akynyeaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Huepopnvia  ayopds EST Miitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qlduwl wduwphip ITA Data di vendita
KAT 80g60b om(ogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii
RUS [lata nokynki SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

&4 & BOS Naziv_uredaja
ot ndarfa nponasaua CES Podpis
a razitko prodejce DEU Unterschrift
und  Stempel des  Verkaufers
ELL ZppayiSa tou Moyt EST Midja
allkiri ja pitser FRA Signature et
cachetduvendeur HRV Potpisi pecat
prodavaca HUN Az eladé alairasa és
bélyegzéje HYE  ‘lw6unnnh  Yuhpp
ITAFima e sigillo del venditore

CaTyllblHbH,
Konbl Mer Mepi LAV Pardeveja paraksts
un zimogs LT Pardavéjo parasas ir
antspaudas NLD Zegel van de verkoper
POL Podpis i pieczec sprzedawcy POR
Selo do vendedor RON Semnatura si
stampila cumparatorului RUS TMevats
npofasua SLK Podpis a peciatka
predavajiceho SLV Pecat prodajalca
SPAFirma y sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR [Meuarka
npoaasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (s ALSl Gleuall dildy Jy 5 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na_aenocom BUL Vsternete mbaHaTa
rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaru&ni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aenocom zum Download bereit
ELL Katedote v TAipn képra eyyonong oto aenocom EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie complete sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplintity wdpnnowluii bpupfuhpuyhl pupup aenocom -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT beneo bag@sbhon
Goembol Bsdmhgommgs aeno.com-by KAZ Tonbik Keningik TanoHbiH caiTTaH aeno.com
»yKTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i§ aeno.com NLD Downioad de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aenocom POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul degarant\ecomp\et laaeno.com

KauaTb MOMHbIA FAPAHTWMHBIA TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue
Ia tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaTu MOBHNI FrapaHTiliHuiA TanoH Ha aeno.com UZB Tolliq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER

A DEPOSER EPO!
EN DECHETERIE

EN MAGASIN

Cet appareil
se recycle

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
= 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noanpwika CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Afipn umootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de I'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlignipintti utnwbtiwi ITA Ottieni
supporto KAT 8bofoggmnb dnmgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyuuTs
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qol'llab quwvatlash xizmatidan foydalanish qcall e Jsuanll ARA
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	ITA Il bollitore elettrico intelligente AENO™ è progettato per riscaldare e far bollire l'acqua potabile.
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	LIT AENO™ elektrinis išmanusis virdulys skirtas geriamajam vandeniui šildyti ir virinti.
	NLD De AENO™ elektrische slimme waterkoker is ontworpen om drinkwater te verwarmen en te koken.
	POL Inteligentny czajnik elektryczny AENO™ jest przeznaczony do podgrzewania i gotowania wody pitnej.
	POR A chaleira elétrica inteligente AENO™ foi concebida para aquecer e ferver água potável.
	RON Fierbătorul electric inteligent AENO™ este conceput pentru a încălzi și fierbe apa potabilă.
	RUS Электрический смарт-чайник AENO™ предназначен для нагрева и кипячения питьевой воды.
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	SLK Elektrická inteligentná kanvica AENO™ je určená na ohrev a varenie pitnej vody.
	SLV Električni pametni kotliček AENO™ je zasnovan za segrevanje in kuhanje pitne vode.
	SPA El hervidor eléctrico inteligente AENO™ está diseñado para calentar y hervir agua potable.
	SRP Električno pametno kuvalo za vodu AENO™ јe namenjeno za zagrevanje i prokuvavanje vode za piće.‎
	UKR Електричний смарт-чайник AENO™ призначений для нагрівання та кип'ятіння питної води.
	UZB Aqlli elektr choynak AENO™ ichimlik suvini isitish va qaynatish uchun mo'ljallangan.

